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	[Americké zoologické zahrady]

	navštíví ročně přes sto milionů lidí,

	což je více než u všech ligových baseballových,

	fotbalových a basketbalových utkání dohromady.

	 

	– National Geographic

	 

	Hic sunt dracones.

	(Zde jsou draci.)

	 

	– Varování napsaná

	na starověkých mapách

	v místech dosud neobjevených území

	
ÚVOD

	Fischer, Adam

	Čína proti světu (China vs the World)

	(New York, Macmillan, 2013)

	
KAPITOLA 5
 ČÍNA A SÍLA DISNEYLANDU

	Jen obtížně lze popsat, jak dynamická je moderní Čína.

	Je držitelkou rekordů, které nemůže žádná jiná země překonat: každý rok postaví nové město, její ekonomika roste tempem, o kterém si může Západ nechat jen zdát, a její rozrůstající se střední třída bohatne ze dne na den a požaduje výrobky, které kdysi Čína vyráběla pro západní spotřebitele.

	Komunistická strana navíc využije všech možných příležitostí a prostřednictvím státem kontrolovaných médií o těchto úspěších hrdě čínský lid informuje.

	Ale je tady jeden problém.

	Čína se zoufale snaží dostat na první místo, stát se předním národem světa. Komunistická strana má pro toto horoucí přání dokonce i jméno: „Čínský sen“.

	Jenže k dosažení tohoto snu musí Čína z vedoucí pozice nejprve sesadit Spojené státy americké. A aby k tomu mohlo dojít, musí se Americe vyrovnat v pokroku a úspěchu na poli válečném, vesmírném a průmyslovém. Musí vybudovat mocnou armádu, musí poslat člověka na Měsíc a musí se stát kolébkou světoznámých společností.

	A pak – pak – aby mohla opravdu nahradit Ameriku na místě nejvlivnějšího národa, musí zvládnout ještě něco mnohem složitějšího.

	Čína musí nahradit Spojené státy na místě kulturního vládce planety.

	* * *

	To, jak se Amerika dostala k ovládnutí světové kultury, je prostě úžasné.

	Po porážce sil Osy ve druhé světové válce se Spojené státy se svou vojenskou a průmyslovou převahou pustily do mnohem méně ničivé války proti světu, do války o kulturní prvenství.

	K této válce nebyly zapotřebí tanky ani jiné zbraně. Byla vedena filmy a hudbou, kokakolou a pepsi, fordy a cadillaky a samozřejmě pravděpodobně největší zbraní Ameriky na poli jemné síly: Disneylandem.

	Jednoduše řečeno, americká kultura se stala kulturou světovou – drive-in restaurace z padesátých let, Easy Rider z let šedesátých, boty s vysokou podrážkou z let sedmdesátých, reklamy na Coca-Colu z let osmdesátých.

	Nezanedbatelnou roli sehrál také Hollywood, kterému později pomohla MTV. Díky stovkám amerických filmů, televizních show a hudebních klipů, jež vznikly v Americe, se jména amerických metropolí, měst, silnic a výrobků stala známá po celém světě: New York, Vegas, Fargo, Key Largo, Route 66, Mickey Mouse, Kačer Donald, Bugs Bunny, DeLorean, Nike, American Express.

	Vzpomenete si na některé jiné čínské město než Peking, Šanghaj a Hongkong? Znáte nějakou čínskou značku bot?

	Co, ptám se vás, je kromě pandy a velmi dlouhé zdi výhradně a původně čínské?

	* * *

	A v tom právě spočívá největší problém Číny v jednadvacátém století.

	Nemá nic, co by bylo původem její.

	Vyrábí, co vymyslel někdo jiný. Každý výrobek firmy Apple s nápisem Zkonstruováno společností Apple v Kalifornii, sestaveno v Číně je jako políček do tváře Číny. Nekonečná zásoba levné pracovní síly vám možná každý rok postaví nové město, ale v podstatě z vás dělá jen průmyslové zázemí pro zahraniční společnosti.

	Čína by ráda vládla světu. Ale bez jemné diplomacie na poli kultury bude hrát vždy jen druhé housle Spojeným státům.

	Kde má Čína svůj ford?

	Kde má svou kokakolu?

	A kde, ptám se vás, má svůj Disneyland?

	


PROLOG

	
PROVINCIE KUANG-TUNG,
 ČÍNA 16. ÚNORA

	Udýchaný, krvácející a potem zbrocený Bill Lynch vpadl do ústí jeskyně a co nejrychleji se odplazil pryč od vchodu.

	Z kapsy u kalhot vylovil mobilní telefon.

	Žádný signál. Jen tísňová volání.

	„Kurva,“ řekl nahlas do prázdného prostoru. Ti bastardi zablokovali celé údolí.

	Prudce se otočil, když venku zaslechl hlasy. Mluvily mandarínskou čínštinou.

	„… šel tudy…“

	„… do jeskyně tam v té skalní stěně…“

	Lynch zaslechl, jak odjišťují zbraně. Z ústí jeskyně byl nádherný výhled na široké údolí s jezery, řekami a vodopády. V jeho středu se, zahalená do mlžného oparu typického pro jižní Čínu, tyčila vysoká hora.

	Pohádkové krajiny, jako byla tato, právem proslavily blízkou oblast Guillin. Ale již brzy, pomyslel si Lynch, bude tato kopie guillinské krajiny – a že to byla kopie, skoro všechno bylo vytvořeno uměle – slavnější než jakékoli jiné místo na světě.

	A jak to tak vypadá, Dr. Bill Lynch – hlavní herpetolog katedry herpetologie na Floridské univerzitě – už to neuvidí.

	Do nosu ho udeřil zápach jeskyně. Lynch nad ním nakrčil nos. Hnijící maso.

	Puch doupěte masožravé šelmy.

	Vyděšeně se otočil, aby se porozhlédl, zda není doma majitel jeho nového úkrytu.

	Ale jeskyně byla prázdná… až na ohlodané kostry tří velkých zvířat. Vypadalo to jako kostry koní – ano, koně, v jeskyni sto metrů nade dnem údolí. Lebky zůstaly jakoby v záklonu ve ztuhlém výkřiku hrůzy. Krvavá žebra čněla vzhůru.

	Do prdele, pomyslel si Lynch.

	Dobře věděl, jaké zvíře tady žije.

	Jeskyně se zavrtávala dále do stěny útesu, a ačkoli vypadala přírodně, přírodní rozhodně nebyla. Do jinak přirozeně vypadající podlahy byla zasazena mosazná destička s kódem E-39.

	„Doktore Lynchi!“ ozvalo se zvenčí.

	Lynch ten hlas a jeho čínský přízvuk poznal.

	Patřil plukovníku Baovi, šéfovi ochranky zde v zoo a prvotřídnímu kreténovi.

	„Doktore Lynchi, půjde to po dobrém nebo po zlém. Vyjděte prosím ven. Bude to pro vás jednodušší a méně bolestivé.“

	„Polib si!“

	„Doktore Lynchi, tento velkolepý projekt přece nepadne jen kvůli jedné nešťastné události.“

	Lynch zacouval dále do nitra jeskyně, než znovu promluvil: „Nešťastné události? Zemřelo devatenáct lidí, plukovníku!“

	„Při stavbě Brooklynského mostu zemřelo přes dvacet lidí, doktore Lynchi. A lituje toho někdo? Ne, každý v něm vidí zázrak své doby, obrovský pomník lidské vynalézavosti a zručnosti. A tady to bude stejné. Toto místo bude úžasnější než úžasné. Bude nám ho závidět celý svět.“

	Lynch ustupoval dále do jeskyně. Ušel asi tucet kroků a zastavil se.

	Narazil na zeď.

	A pak se mu ze zápěstí ozvalo píp! a zelená kontrolka na hodinkách zhasla.

	V Lynchovi by se krve nedořezal. Deaktivovali jeho sonický štít. Teď už ho před zvířaty nechránilo vůbec nic. A Lynchovi náhle došlo, co Bao myslel tím, když říkal, že vše může jít po dobrém, ale taky po zlém.

	„Nemůžete zabít všechny svědky, Bao!“ zařval Lynch.

	„Ale ano, můžeme,“ odpověděl mu hlas. „A taky to uděláme. Nebojte se, doktore, vaše smrt bude nezapomenutelná. Bude to politováníhodná nešťastná událost. Havárie letadla. Bude to velká smůla, ztratit tolik skvělých lidí najednou. Samozřejmě si budeme muset najít jiného odborníka na plazy, aby dokončil to, co se vám nepodařilo. Přemýšlel jsem o vaší chráněnce, mladé doktorce Cameronové.“

	Bill Lynch zařval vzteky: „Ty bastarde! Dám ti jednu radu. Se CJ Cameronovou si nezahrávej. Je mnohem tvrdší, než jsem kdy byl já.“

	„Budu si to pamatovat.“

	„A ještě jedna věc, Bao. Jsi zasraný psychopat.“

	Neozvala se žádná odpověď.

	Čínští vojáci se pravděpodobně připravovali na útok.

	Lynch se otočil, aby našel něco, co by se dalo použít jako zbraň. V té chvíli se za jeho zády objevila ve vchodu do jeskyně velká plazí hlava na hadovitém krku a zírala přímo na něj.

	Nevydala žádný zvuk.

	Lynch odlomil z jedné koňské kostry žebro a otočil se –

	V ústí jeskyně nyní stálo celé zvíře.

	Jeho hrůzostrašná silueta zcela zakryla vchod do jeskyně, takže sem nedopadalo skoro žádné světlo. Lynch ale i tak rozeznal, že je to princ, výška dva metry sedmdesát, rozpětí křídel šest metrů. Černý s červeným břichem.

	Obrovská šelma na něj hleděla, jako by byla překvapena přítomností vetřelce ve svém doupěti.

	Z postoje zvířete vyzařovala síla. Ve slabém světle viděl Lynch obrysy jeho šlachovitých plecí a jako břitva ostrých drápů. Křídla mělo zvíře složené. Dlouhý ostnatý ocas se s chladnou vypočítavostí pohyboval ze strany na stranu.

	Ale hlava se ani nehnula. Zůstávala děsivě nehybná. Nastražené uši vypadaly proti světlu jako rohy démona.

	Obrovský plaz se o krok přiblížil. Sklonil hlavu a zavětřil.

	Pak, velmi pomalu, otevřel tlamu, a odhalil tak dvě řady ostrých zubů.

	Zavrčel. Byl to hluboký rozzlobený zvuk.

	Lynchovi začalo bít srdce jako o závod a analytická část jeho mozku ihned vyhodnotila, že zvíře jeho strach vycítilo.

	Teď mu také došlo, proč Bao tak náhle ukončil rozhovor. Plukovník a jeho muži spatřili, jak se zvíře blíží, a moudře vyklidili pole.

	Na další myšlenky už Bill Lynch neměl čas, protože v té chvíli obrovská bestie zařvala a vrhla se na něj. O několik sekund později ležel Lynch na podlaze jeskyně, zoufale ječel a plival krev, zatímco jej tvor požíral zaživa.

	
první dějství
 CÍL NEZNÁMÝ
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	Mýtus o dracích je velmi zvláštní, a to díky tomu, že je rozšířen po celém světě.

	Obří hadi se objevují v nejrůznějších mytologiích: v Číně, Skandinávii, Řecku, Persii, Německu, Střední Americe, Spojeném království, dokonce i v Africe.

	Neexistuje pro to žádný zřejmý důvod. Jak může být mýtus o obrovském hadovitém stvoření tak podobný ve všech koutech starověkého světa?

	 

	Draci v historii (Dragons in History)

	Eleanor Lock

	(Londýn, Border Press, 1999)

	
HONGKONG, ČÍNA 17. BŘEZNA
 O MĚSÍC POZDĚJI

	Po obloze nad jižní Čínou se přehnal elegantní soukromý tryskáč se dvěma pasažéry, kteří dosud nikdy soukromým letadlem neletěli: CJ Cameronovou a jejím bratrem Hamishem. Byl to Bombardier Global 8000, jedno z nejdražších soukromých letadel na světě, tryskáč určený pro saudské prince a ruské miliardáře. Ale tento letoun nepatřil žádné soukromé osobě. Patřil čínské vládě.

	Doktorka Cassandra Jane neboli „CJ“ Cameronová pozorovala oknem, jak letadlo přistává na hongkongském mezinárodním letišti, ultramoderním zařízení vybudovaném na umělém ostrově.

	„Existuje vůbec něco, co by Čína nezvládla postavit?“ zeptala se CJ při pohledu ven.

	„Četl jsem, že postavili i několik falešných Apple-storů,“ řekl Hamish. „Slyšela jsi o tom? Nešlo jen o pár padělků iPhonů, byly to celé zatracené obchody. Měly dokonce i asistenty specializované na služby zákazníkům. A všichni zaměstnanci byli přesvědčeni, že dělají opravdu pro Apple!“

	CJ se na svého bratra úkosem podívala. „Chytráku.“

	Pod schody na ně čekala limuzína Maybach. Vedle ní stála hezká mladá Číňanka oblečená v dokonale nažehlené uniformě námořnictva. Ani jediný vlásek na hlavě nebyl jinde, než měl být. V uchu měla bluetooth sluchátko a CJ připadalo, že je její stálou součástí. Promluvila dokonalou angličtinou.

	„Doktorko Cameronová, pane Camerone, vítejte v Číně,“ řekla. „Jmenuji se Na a po dobu vašeho pobytu zde budu vaším průvodcem. Pokud byste něco potřebovali – cokoli –, neváhejte se, prosím, na mě obrátit. Zařídíme opravdu cokoli.“

	Odvedla je k limuzíně a pak vyjeli boční branou z letiště. Žádní celníci nebo imigrační úředníci. Limuzína je odvezla do hotelu Four Seasons, kde byli bezplatně ubytováni ve střešních apartmá. Na jim sdělila, že je vyzvedne zítra ráno přesně v devět.

	Tohle bylo pro CJ Cameronovou něco naprosto nezvyklého.

	Bývala známou herpetoložkou – odbornicí na plazy –, ale teď pracovala jako veterinářka v sanfranciské zoo. Bylo jí šestatřicet let, byla drobná, měřila sto šedesát osm centimetrů, měla pronikavé jantarové oči a blond vlasy po ramena.

	Udržovala se v kondici, měla atletickou postavu a byla ve sportovním smyslu hezká. Muži s ní často začínali flirtovat, ale rychle se stáhli, když se přiblížili dost na to, aby si všimli děsivých jizev na levé straně jejího obličeje.

	Táhly se od levého oka až ke koutku úst a vypadaly jako řada ne zrovna pečlivě srovnaných X. Oční specialista jí zachránil zrak. A plastickému chirurgovi, jednomu z nejlepších v Americe, se podařilo zrekonstruovat čelist. Ale s řeznými ranami na levé tváři si bohužel neporadil ani on.

	CJ se o to nestarala. Ani o nudné muže, ani o herpetologii, po incidentu už ne. Stejně byla celý život spíš jako kluk. Neobtěžovala se s make-upem a nevadilo jí, když si občas ušpinila ruce. Hodně času trávívala venku: turistika, kempování, jízda na koni. Jízdu na koni milovala a dokonce občas dávala přednost koním před lidmi.

	Bývala skvělým pedagogem na katedře herpetologie Floridské univerzity, která byla obecně považována za nejlepší fakultu zabývající se plazy v Americe. Specializovala se na aligátory, takže pracovala nejčastěji na univerzitním pracovišti v Everglades.

	Ale to už patřilo minulosti.

	Kromě doktorátu z herpetologie měla vystudovanou také veterinu a nyní pracovala na klinice v sanfranciské zoo, co nejdál od aligátorů, jak jen to šlo. Proto ji překvapilo, když jí její bývalý šéf z National Geographic Don Grover zavolal a požádal ji, aby jela do Číny a napsala něco o jejich zbrusu nové zoo.

	„Díky, nemám zájem,“ odpověděla CJ.

	„Všechno ti zaplatí. Soukromé letadlo. Luxusní hotel.“

	„To na mě fakt dojem neudělá, Done.“

	„Chtějí přímo tebe.“

	„Opravdu?“

	„Četli o tobě. Domácí úkol vypracovali na jedničku. Zmínili se o článku o chování mořských krokodýlů při lovu, který jsi napsala pro Nature, a o dokumentu o hlasových projevech aligátorů, který jste dělali s Billem Lynchem pro Nat Geo. Původně měl o té zoo napsat doktor Lynch, ale ten bohužel zahynul při havárii letadla. Takže teď chtějí tebe.“

	CJ zpráva o Billově smrti zarmoutila. Byl to její učitel. Po té nehodě se ji snažil přesvědčit, aby zůstala na univerzitě.

	„A taky vědí, že mluvíš mandarínsky,“ řekl Grover. „Což je velké plus.“

	To byl nápad jejího otce. Když byli s Hamishem malí, jejich otec, prostý pojišťovací agent s neukojitelnou zvědavostí a zálibou tahat své dvě děti na nesnesitelné výlety s kempováním, trval na tom, aby se naučili mandarínskou čínštinu. „Čína je budoucnost světa, děti,“ říkával, „takže byste se měly naučit její jazyk.“ Byla to dobrá rada. Otec nebyl bohatý ani slavný, ale v tomto svou dobu daleko předběhl. A pokud jde o táboření, nad jejich stížnostmi vždy mávl rukou a vesele odpověděl: „Ale, děcka, vždyť to buduje charakter.“

	„S fotkama?“ zeptala se CJ Grovera.

	„Jasně. No tak, holka, udělej to pro mě. Čínská vláda mi za to královsky zaplatí. Honorář uhradí všechny moje účty na pět let dopředu a to, co dostaneš ty, na deset.“

	„Chci svého vlastního fotografa,“ prohlásila CJ rozhodně.

	„Koho?“

	„Hamishe.“

	„Sakra, CJ. Nechci ho tahat z vězení za pletky s dcerou nějakého vysoce postaveného ministra…“

	„Bez něj dohoda padá, Done.“

	„OK, fajn. Tak si toho svého stupidního bratra vem. Můžu zavolat Číňanům, že to bereš?“

	„Jo, beru to.“

	A tak o týden později nastoupila CJ s bratrem do soukromého tryskáče směr Čína.

	* * *

	Příštího rána v devět hodin sešli CJ a Hamish do hotelové haly, kde na ně už čekala Na. Měla na sobě opět svou dokonalou námořní uniformu a v uchu sluchátko.

	CJ zvolila klasické oblečení do terénu: turistické boty, hnědé kapsáče, černé tričko s emblémem sanfranciských Obrů a obnošenou hnědou koženou bundu. Na koženém řemínku kolem krku se jí houpal třípalcový zub mořského krokodýla, dárek od jejího učitele Billa Lynche. Vlasy si svázala do nedbalého ohonu. Vždyť se chystá jen na výlet do zoo.

	Venku už stála připravená limuzína. CJ a Hamish nastoupili dozadu a vyrazili. Cíl: vojenská letecká základna o třicet kilometrů dál směrem do vnitrozemí.

	Zatímco CJ drahá pohostinnost nijak neokouzlila, u Hamishe tomu bylo naopak. Z minibaru v Maybachu si vytáhl ne jeden, ale rovnou dva balíčky chipsů.

	„Není to úžasné, Veverko?“ zazubil se. „Bezplatný minibar.“

	„Žádné jídlo není zadarmo, Hamishi.“

	„Ale zato jsou zadarmo lety soukromým letadlem, apartmány v šestihvězdičkovém hotelu a,“ nenápadně se podíval směrem k Na sedící na předním sedadle, „toaletní potřeby.“

	CJ obrátila oči v sloup. „Ty jsi sebral z hotelu šampon?“

	„I kondicionér.“ Hamish měl na sobě ošuntělou fotožurnalistickou vestu s kapsami a pod ní tričko s Bobem Dylanem. Otevřel jednu kapsu a ukázal CJ čtyři šampony a kondicionéry v malých lahvičkách. „Molton Brown. Špička.“

	„A na co ty vlastně potřebuješ šampon? Stejně se skoro nemyješ.“

	„To teda myju,“ čichl si Hamish k podpaží.

	„Jsi idiot.“

	„To teda nejsem. Jsem úžasný.“ Hamish si přesedl na sedadlo vedle ní a dál žvýkal chipsy.

	Ačkoli sourozenci, byli CJ a Hamish každý úplně jiný, ať už postavou, nebo povahou. Matka jim říkala Veverka a Méďa.

	To bylo přesné.

	O čtyři roky mladší Hamish měřil metr devadesát a byl v každém směru obrovský. Pracoval jako fotograf a kameraman, několikrát navštívil Afghánistán i Irák, žil nestoudně, nevynechal žádný večírek, hodně pil a neustále se dostával do problémů. Dokonce i jeho charakteristické znaky byly obrovské: velký obličej, hranatá brada, velké modré oči a silný dunivý hlas. Holil se málokdy. Na pravém zápěstí nosil červený gumový náramek WristStrong a k tomu ještě surfařský náramek z konopí.

	Naopak CJ byla vždycky hodná holka, tichá, vyzrálá, nenápadná a velmi akademická. Velkou roli v tom hrálo i to, že měla téměř fotografickou, nebo eidetickou, paměť.

	Zatímco Hamish navštěvoval válečné zóny a večírky, ona neúnavně pracovala na univerzitě a psala odborné články o chování plazů, především krokodýlů a aligátorů. Byla to právě CJ, kdo prozkoumal inteligenci velkých krokodýlů a dokázal, že jsou stejně chytří nebo možná chytřejší než šimpanzi.

	Ostatní inteligentní zvířata – jako například šimpanzi, vlci nebo hyeny – jsou schopna nastražit jednoduchou léčku. Krokodýli často plánují několik dní dopředu. Pokud vás šestimetrový krokodýl mořský sleduje, jak po čtyři dny za sebou přicházíte každý den v 7.30 ke břehu, abyste zkontrolovali klece na humry, bude pátého dne číhat v mělké vodě těsně pod hladinou a vrhne se na vás, jakmile se objevíte. Krokodýli mají mimořádnou trpělivost a úžasnou paměť. Jejich schopnost rozpoznat pravidelnost je neuvěřitelná, někdy dokážou zaútočit na základě týdenních nebo dokonce měsíčních návyků své kořisti.

	Pozoruhodný úspěch v profesionální kariéře se však nijak neodrážel v jejím osobním životě. Zatímco Hamish vystřídal mraky přítelkyň, CJ skoro žádné vážné známosti neměla, v podstatě pouze jednu, Troye, a ta skončila ihned po incidentu, který jí zničil obličej. Zůstal jí jen Hamish, její vždy loajální bratr.

	„Jste spokojeni? Nechybí vám nic?“ ozvala se Na z předního sedadla spolujezdce.

	„Máme všechno,“ odpověděla CJ s pohledem upřeným na bratrovy ukradené šampony.

	„Nezapomeňte, že dokážeme zařídit cokoli,“ připomněla jim Na. V té chvíli sjela limuzína z hlavní silnice a projela bez zastávky branou základny. Průvodkyně zřejmě jejich příjezd nahlásila. „Pokud byste něco potřebovali, řekněte.“

	Maybach vjel na přistávací dráhu, kde na ně se spuštěnými schody čekal stejný Bombardier jako předchozího dne. Jenomže dnes bylo na soukromém letadle něco divného.

	Všechna okna byla zatemněna.

	* * *

	CJ opatrně vystoupala po schodech.

	„Proč jsou ta okna zatemněná?“ zašeptala Hamishovi.

	„To nevím,“ odpověděl stejně jako ona znepokojený Hamish.

	Jakmile vstoupili na palubu letadla, CJ se překvapeně zastavila.

	Už zde seděli dva Američané a jednoho z nich právě zpovídal čínský televizní štáb.

	CJ se zastavila ve dveřích, aby je nerušila. Vždycky měla dobré pozorovací schopnosti a všímala si maličkostí. Pravděpodobně to souviselo se sledováním predátorů ve volné přírodě – těžko začnete pozorovat krokodýla nebo aligátora, aniž byste se nejprve porozhlédli po okolí, jestli v něm nejsou jiní dravci. Ať už nakupovala, byla na schůzce, nebo tady, na palubě soukromého tryskáče, každé místo vždycky nejprve prozkoumala očima a díky své paměti si zapamatovala všechny detaily.

	Tady ji zaujalo několik maličkostí.

	Na samolepce na kameře bylo napsáno „CCTV“, což byla čínská státní televizní stanice. Kameramanova bunda byla levná, v Číně zcela běžná, napodobenina Lacoste. Reportérka vypadala jako letuška, měla na sobě nažehlenou uniformu s logem CCTV na náprsní kapse.

	Američan, jenž právě poskytoval rozhovor – a vypadal, že se v centru dění cítí jako ryba ve vodě –, byl obtloustlý muž okolo padesátky s pečlivě zastřiženým šedým plnovousem. Zcela jistě si ho nechal narůst proto, aby zakryl tučný podbradek člověka, který si ve svém životě vychutnal mnoho vydatných obědů.

	„To je Seymour Wolfe,“ zašeptala Na uctivě, „z New York Times.“

	Nebylo jej třeba představovat. CJ věděla, kdo to je. Seymoura Wolfea znal každý.

	Nebyl to jen tak nějaký bezejmenný sloupkař z Timesů, byl to pan sloupkař, jejich nejznámější a nejvlivnější novinář. Po několika úspěšných knihách o dění ve světě ho Amerika považovala za člověka, který ji informuje o všem, co se doma i v zahraničí děje.

	CJ neuniklo, že ho nijak neznepokojuje, když sedí v letadle se zatemněnými okny.

	Zaslechla úryvky toho, co Wolfe říkal:

	„… byl jsem tady na olympijských hrách v Pekingu v roce 2008. Úžasná podívaná! Všechno se tady strašně rychle vyvíjí. Když chce vláda novou vysokorychlostní trať, postaví se. Když chce nové město, vybuduje se nové město. Je to hrozně dynamické…“

	„… Čína znamená budoucnost a zbytek světa by si na to měl raději rychle zvyknout. Každý pátý člověk na této planetě je Číňan…“

	Reportérka se široce, téměř podlézavě usmála a zeptala se: „Těšíte se na to, co dneska uvidíte?“

	Wolfe se opřel dozadu a usmál se. „Nejsem si jistý, co si mám myslet, jelikož pořád ještě nevím, co dneska vlastně uvidím. Pokud Čína od základu přebudovala koncept zoologické zahrady, pak jsem hrozně zvědavý, co vytvořila. Neumím si představit, že by šlo o malou zoo. Jsem… jak to říct… oficiálně zaujat.“

	Rozhovor skončil a CJ a Hamish vešli dovnitř.

	Na je nejprve seznámila s Wolfem a až pak představila druhého, mnohem mladšího muže. „A toto je pan Aaron Perry, také z New York Times, z jejich internetového zpravodajství.“

	Aaronu Perrymu bylo okolo třiceti let. Měl ježaté černé vlasy, pečlivě vytvarované pomocí silné vrstvy gelu. Nosil brýle se širokými obroučkami, na míru šitý oblek a choval se jako někdo, kdo ví víc než vy. CJ o něm nikdy neslyšela, ale Hamish evidentně ano.

	„Vy jste ten chlápek z Twitteru!“ rozzářil se Hamish. „Miluju ty vaše kecy, kámo. K čemu noviny, všechny zprávy mám z toho, co dáváte na Twitter.“

	„Děkuji,“ Perry se mdle pousmál, očividně příliš nad věcí, než aby chválu přijal. Ukázal malý telefon Samsung. „Moje kancelář. Ačkoli dneska zrovna ne.“

	„Proč ne?“ zeptala se CJ.

	Odpověděla jí Na. „Naším cílem je tajné zařízení, kde je signál elektronicky blokován. I zde je instalována rušička.“

	„A ta zatemněná okna?“ zeptal se Hamish. „Nechcete, abychom věděli, kam letíme?“

	„Prosím, odpusťte nám, ale umístění naší zoo je přísně střeženým tajemstvím, alespoň prozatím,“ vysvětlila Na. „Musíme nejen deaktivovat možné sledovací systémy, ale dokonce i vizuální reference. Jistě to pochopíte, až uvidíte, o co jde. Promiňte.“

	Zatemněný letoun zůstával stát na letišti. Zřejmě stále ještě čekali na další pasažéry.

	Reportérka zatím přešla k CJ.

	„Doktorka Cameronová?“ zeptala se. „Doktorka Cassandra Cameronová ze sanfranciské zoo? Jsem Sin Siliová z Čínské centrální stanice. Mohla bych vám položit pár otázek?“

	„Jistě,“ odpověděla dívka.

	Reportérka ji přejela rychlým pohledem od hlavy až k patě a na kratičký okamžik se zastavila na jizvách na její levé tváři. Nebylo to zrovna příjemné.

	Servilní úsměv, který provázel interview s Wolfem, při rozhovoru se CJ zcela zmizel.

	„Vy jste odbornicí na plazy, že, doktorko Cameronová?“ zeptala se Sin rychle.

	„Ano, to jsem.“

	„Jste jedním z předních světových expertů na velké plazy: nilské a mořské krokodýly a severoamerické a čínské aligátory, že?“

	„Přesně tak,“ odpověděla CJ.

	„Ale už ne na dlouho,“ poznamenala Sin stroze.

	Poté dala kameramanovi signál, aby přestal natáčet, škrobeně se na CJ usmála a otočila se k odchodu.

	* * *

	CJ se za ní zmateně dívala.

	Právě v té chvíli zastavilo vedle Bombardieru jiné soukromé letadlo, menší a mnohem starší Gulfstream.

	Otevřenými dveřmi bylo vidět, že má na boku americkou vlajku se slovy: Diplomatický sbor Spojených států.

	Z letadla vystoupili dva muži v oblecích a přešli k Bombardieru.

	Vyšší a starší z nich – byl oblečený v dokonale padnoucím šedém obleku a měl dokonale uhlazené šedivé vlasy, dokonalé opálení a dokonalé zuby – nastoupil do letadla, jako by mu patřilo. Široce se na všechny usmál nacvičeným úsměvem profesionálního politika.

	„Omlouváme se za zpoždění, vážení,“ řekl s výrazným texaským přízvukem. CJ si všimla, že má na nohou drahé kovbojské boty. „Jsem Kirk Syme, americký velvyslanec v Číně. Letíme přímo z Pekingu. Zdržel nás prezident. Víte, jaké to je, když máte na drátě šéfa. To prostě vzít musíte.“ Ukázal na společníka. „To je Greg Johnson, můj asistent z pekingské ambasády.“

	Johnson byl mladší a podsaditější než Syme, věk okolo čtyřicítky, měl nakrátko ostříhané prošedivělé černé vlasy a pronikavé tmavé oči. CJ se zdálo, že vypadá nějak napjatě, tak trochu jako sportovec, který se v obleku necítí zrovna dvakrát příjemně. Na rozdíl od nadřízeného neměl na nohou kovbojské boty, jen normální střevíce.

	Když se všichni hosté usadili na palubě, vytáhl pilot schody a letadlo se rozjelo po dráze.

	CJ zatemněná okna stále znervózňovala. Působila klaustrofobicky a, no, tak trochu zvláštně. Vyžadovalo velkou vnitřní sílu, abyste někomu dovolili vzít vás letadlem neznámo kam. Ale co, řekla si, letím s důležitými VIP osobami – americkým velvyslancem v Číně a dvěma vysoce postavenými novináři z New York Times – a těm se to zdá být naprosto v pořádku.

	Bombardier odstartoval a směřoval bůhvíkam.

	* * *

	Letěli asi dvě hodiny.

	Můžeme být kdekoli v jihovýchodní Asii, pomyslela si CJ. Kvůli zatemněným oknům neměla ponětí, zda letěli přímo, nebo v kruzích.

	Čína si evidentně velmi zakládala na tom, aby umístění své nové zoo neprozradila.

	Když konečně přistáli, letoun ještě několik minut popojížděl, než zastavil u nástupního můstku. Šest amerických hostů vystoupilo a zjistilo, že se nacházejí ve zbrusu novém letištním terminálu. Stěny i podlaha se jen leskly. Všechny obchody byly ještě zavřené, ale vypadaly, že by mohly otevřít prakticky ihned. Celý obrovský terminál, vystavěný tak, aby zvládl nápor tisíců cestujících, byl strašidelně prázdný.

	Vysokými okny sahajícími od stropu k podlaze byla vidět okolní krajina: nádherné hory a mlhou pokryté vápencové kopce.

	„Aha, takže jsme pořád v jižní Číně,“ poznamenal Seymour Wolfe. „Kdybych si měl tipnout, řekl bych, že na severu provincie Kuang-tung.“

	Na přikývla a usmála se.

	Cestou přes prázdné letiště Wolfe pokračoval: „Tato oblast je proslavená svou neuvěřitelnou krajinou. Do nebe sahající vrcholky hor a mechem pokryté kopce. Rovněž se zde nachází známý kráter podobný Barringerovu kráteru v Arizoně. Je o něco menší, ale nádherný. Dokonale kruhová prohlubeň se během let zaplnila vodou, takže jej nazývají Kráterové jezero.“

	„Máte pravdu, pane Wolfe. Kráterové jezero vzniklo při dopadu niklového meteoru před přibližně třemi sty miliony let,“ poznamenala Na.

	„I když to tak možná nevypadá, je jižní Čína se svými přírodními divy a průmyslovými centry z komerčního hlediska hnacím motorem celé země. Dvě místní velkoměsta, Kanton a Tung-kuan, jsou domovem šedesáti milionů lidí. Ale když se dostanete jen o kousek dál do vnitrozemí, města zmizí a ocitnete se v podobné osamělé krajině, jako je tato, a máte pocit, jako byste se vrátili zpět v čase. V okolí naleznete jen malé vesnice pěstitelů rýže.“

	Blízko východu na ně čekali tři čínští funkcionáři.

	Všichni muži.

	První byl oblečen v zářivě červeném saku se žlutou vázankou. Měl dozadu sčesané vlasy a tenký knírek a Na jej představila jako Čanga, zástupce ředitele zoo. CJ si všimla, že má zvláštní nervový tik: nestále si uhlazoval vázanku, jako by byla někde pomačkaná a nedařilo se mu ji upravit.

	Druhý muž měl na sobě vojenskou uniformu. Hvězdy na náramenících prozrazovaly hodnost plukovníka. Žádné nervózní tiky, stál v pevném, rozkročeném postoji člověka, který je zvyklý, že ho ostatní poslouchají.

	Na jej představila jako plukovníka Baa. Když si potřásal rukou se CJ, promluvil anglicky: „Doktorka Cassandra Cameronová? Jste žačkou doktora Billa Lynche, že? Je mi líto, že zemřel.“

	„I mně,“ odvětila dívka.

	Poslední Číňan byl nesporně nejmladší, štíhlý pohledný chlapík okolo pětačtyřiceti. Na sobě měl elegantní tmavomodrý oblek a tmavou vázanku, standardní oděv člena komunistické strany. Měl také jednu výraznou charakteristickou vlastnost: v jinak černých vlasech se mu přímo nad pravým okem rýsoval ostře ohraničený pramen sněhobílých vlasů, onemocnění zvané polióza. CJ už v životě pár lidí s touto nemocí potkala, ale ti všichni si zasažený pramen barvili. Tento muž ne. V zemi, kde jsou všichni černovlasí, se bílým pramenem od ostatních odlišoval a bylo zcela zřejmé, že mu to tak vyhovuje.

	„Zdravím!“ pozdravil je vesele anglicky. „Jmenuji se Hu Tang.“

	Jak se Hu pohyboval od jednoho ke druhému, zašeptal Seymour Wolfe CJ: „Nenechte se oklamat jeho věkem. Pan Hu Tang je tady tím nejvýše postaveným. Je dosud nejmladším členem politbyra. Patří také k Rudé aristokracii, těm členům strany, jejichž původ je možno vystopovat až k velkým revolucionářům, jako byl například Mao. Vystudoval Harvard a je součástí nové éry. Měl na starosti spuštění velkého čínského firewallu, systému, který v zemi cenzuruje internet. Nyní je šéfem oddělení propagandy a členem všemocného stálého výboru politbyra.“

	„Oni tady mají i oddělení propagandy?“ zeptal se Hamish nevěřícně.

	CJ jeho poznámku ignorovala. „Americký velvyslanec a k tomu čínský pohlavár? Co je tohle za zoo?“

	„To by mě taky zajímalo,“ odpověděl Wolfe.

	Hu Tang rozpřáhl doširoka ruce. „Dámy a pánové, dovolte mi, abych vás zde přivítal. Vítejte na nejneuvěřitelnějším místě na světě.“

	* * *

	Následovala krátká procházka k nádhernému – a také zbrusu novému – prosklenému nádraží. Byl to obrovský prostor pod kopulí ze skla a oceli.

	Pod vysokou střechou stály na nástupištích čtyři supermoderní rychlovlaky maglev, jezdící na magnetickém polštáři. Aerodynamicky tvarované soupravy vypadaly velmi rychle a velmi výkonně. Nad nástupišti svítil v angličtině i mandarínštině červený nápis:

	
VÍTÁME VÁS VE VELKÉ ČÍNSKÉ ZOO!

	Za minutu už celá skupina nastoupila do jednoho z vlaků a uháněla tunelem směrem k tajemné zoo rychlostí čtyři sta kilometrů za hodinu.

	* * *

	Hu Tang a zástupce ředitele se připojili k americkému velvyslanci a jeho asistentovi. I v takovéto skupině existuje jemná hierarchie a dobrý hostitel vždy pozdraví nejprve své nejdůležitější hosty.

	CJ a Hamish seděli spolu se dvěma novináři o něco dál ve voze. Za okny se míhala světla tunelu jako lasery v nějakém vědeckofantastickém filmu.

	„Zdejší oblast Číny se pro vybudování nové turistické atrakce hodí naprosto dokonale. Vládne tady mnohem lepší počasí než na severu a cestovní ruch je zde již velmi dobře rozvinut,“ poznamenal Wolfe.

	„Hongkong je samé pozlátko a reklama. Macao je jako Las Vegas, samé kasino. Nedaleko odsud se nachází golfový resort Mission Hills, letovisko s osmnácti hřišti navrženými podle vkusu předních světových golfistů jako Jack Niklaus, Greg Norman, Nick Faldo a Annika Sorenstam. Největší golfový komplex na světě. Ale to je vlastně to, v čem je Čína naprosto bezkonkurenční.“

	„V čem?“ zeptal se Hamish.

	„Ve velikosti,“ odpověděl Wolfe. „Velké věci umí Čína postavit daleko lépe než kterákoli jiná země, a to včetně Ameriky. Mission Hills jsou skvělým příkladem. Jak vybudujete osmnáct golfových hřišť – hřišť – v tropickém pralese v Kuang-tungu? Jednoduše. Zaplatíte nejlepším návrhářům golfových hřišť na světě, co si řeknou, přivedete armádu dělníků se spoustou dynamitu a upravíte si krajinu tak, jak potřebujete. Vedle hřišť postavíte hotely a zavedete superrychlý transport z Hongkongu a – voilà! – vaše megaletovisko je hotové.“

	„Myslíte, že s touhle zoo je to stejné?“ zeptala se CJ.

	Wolfe pokrčil rameny. „Už dlouho se šeptá, že se tady staví něco velkého. Povídá se, že již v roce devatenáct set devadesát dva zde byla zavedena zvláštní bezletová zóna, a jelikož všechny místní aerolinky vlastní stát, nebylo nijak těžké ji prosadit.“

	„To muselo stát peněz,“ poznamenal Hamish.

	„Ve světě dluhů, mladý muži, je Čína klíčovým věřitelem,“ opáčil Wolfe. „Má největší finanční rezervy na světě, podle posledního odhadu skoro čtyři triliony dolarů. A to v tom ještě není započítáno půldruhého trilionu, kterého jí dluží Amerika! Když stavěli přehradu Tři soutěsky, největší přehradu v dějinách, nemuseli vydat jediný dluhopis. Všechny výdaje se pokryly z národních rezerv. V posledních deseti letech postavili v Číně přes dva tisíce kilometrů tratí pro maglevy, takové jako ten, ve kterém právě jedeme, a nepůjčili si ani cent. Na ceně prostě nezáleží. Čína má neomezenou zásobu levné pracovní síly. Takovéto společné úsilí v budování infrastruktury svět neviděl od devatenáctého století, kdy Británie budovala své železnice.“

	Aaron Perry při těch slovech vzhlédl a poprvé se zapojil do hovoru. Do této chvíle si pouze psal poznámky do svého jinak zcela zbytečného telefonu a okolí si nevšímal. „A pokud jde o čínský lid vedený vždy dokonalou komunistickou stranou, Čína jde od jednoho velkého úspěchu k dalšímu. Státní tisková agentura Nová Čína je hlásnou troubou strany a nezpochybní nic, co strana řekne. Vezměte si třeba velký mediální podvod s údaji o čínském HDP.“

	„Nepředpokládá se, že to budou úžasná čísla?“ zeptala se CJ.

	„Ano, jsou opravdu úžasná,“ odpověděl Perry. „Až trochu moc. Západním zemím trvá tři měsíce zjistit svůj hrubý domácí produkt. V Číně to zabere jenom týden. Jeden jediný týden. Jako by vláda každému regionu řekla, jaká čísla má vykázat. A v čínských médiích to nikdo nezpochybní. Ale kdo by se taky odvážil. Komunistická strana se na svět venku usmívá a je k němu milá, ale svou zemi stále drží v železných kleštích. Vezměte si třeba náměstí Nebeského klidu. Když si ho v Číně zadáte do vyhledávače, najde vám o něm jen turistické informace! Nic o masakru v devětaosmdesátém roce. A ještě nedávno, v době dvacátého výročí masakru, aktivisté spojení s povstáním na tomto náměstí jednoduše na chvíli zmizeli. Otěže stále drží v rukou čínská vláda.“

	Hamish přikývl. „Jasně. Je to jako s Bobem Dylanem.“

	Perry se na něj nechápavě podíval.

	A stejně tak Wolfe. „Cože?“

	„Bob Dylan. Ten zpěvák. Znáte přece Blowin’ In The Wind nebo All Along The Watchtower,“ odvětil Hamish.

	„My víme, kdo je Bob Dylan,“ poznamenal Wolfe suše.

	„Před několika lety vystupoval v Číně,“ vysvětloval Hamish. „Ale čínské ministerstvo kultury trvalo na tom, že musí schválit seznam písní, které bude zpívat. A tak Dylan nakonec nezazpíval ani The Times They Are A-Changin’. Vždyť je to, kruci, jeho nejznámější skladba. Čínská vláda se té písně prostě a jednoduše bála. Copak nesledujete hudební scénu?“

	Wolfe si odkašlal. „No, v podstatě ne.“

	Hamish ukázal na své triko s Bobem Dylanem. „To jste si mysleli, že ho mám na sobě jen tak pro nic za nic?“

	CJ se na bratra usmála.

	„Čína ale stále čelí jednomu obrovskému problému,“ navázal Wolfe, a vrátil se tak do role informátora.

	„Jakému?“ chtěla vědět dívka.

	„Stavba přehrady Tři soutěsky byla řízena americkou společností Harza Engineering. Nové mezinárodní letiště v Hongkongu navrhl britský architekt Norman Foster. Maglevy jí mohly postavit jen dvě německé společnosti, Siemens nebo Thyssen-Krupp. Problém Číny spočívá v tom, že si nic nepostaví sama. Cokoli, co dneska uvidíme, v sobě nese punc země, z níž pocházeli návrháři a odborníci, kteří to postavili. Jen málo je toho opravdu čínského. Čína prostě nemá nic svého. A i přes to,“ Wolfe pokrčil rameny, „musím přiznat, že jsem docela zvědavý. Přivést kohortu novinářů, aby se podívali na nějakou novou zoo, to není nic světoborného. A ani přítomnost amerického velvyslance nic neznamená. Mohl třeba jen dopomoci nějaké americké společnosti k důležitému kontraktu na projektu nebo něco takového. Ale díky přítomnosti Hu Tanga je tento tajemný výlet ještě záhadnější. Členové politbyra nedělají průvodce. Něco se tady děje. Něco velkého. A vypadá to, že my jsme dostali lístky do první řady.“

	Kývl směrem za CJ. Otočila se.

	Uličkou k nim mířili Hu Tang a zástupce ředitele Čang, následováni a filmováni televizním štábem.

	* * *

	Hu se zastavil před skupinou. Letmo pohlédl na zástupce ředitele, který zkontroloval čas a přikývl.

	CJ to neuniklo. Vypadalo to, že jejich projev má naprosto přesné načasování.

	„Dámy a pánové,“ začal Hu, „děkuji vám, že jste se k nám v tento velmi šťastný den připojili. Dnes uvidíte něco naprosto jiného, než co jste dosud v životě viděli, spatříte projekt, který stál skoro dvě stě padesát miliard a jehož výstavba trvala čtyřicet let. Je to zoo, která byla postavena v naprosté tajnosti. A až bude představena světu, způsobí obrovský rozruch. Vím, co si myslíte,“ odmlčel se Hu Tang na okamžik. „Myslíte si, že na světě jsou stovky zoologických zahrad, tak na co potřebuje nějakou další? A navíc, co by tak asi mohla Čína ve své zoo mít, co není nikde jinde? Dámy a pánové, tohle je to, co zde máme.“

	Přesně v tom okamžiku vyjeli z tunelu do oslnivého slunečního svitu a cestujícím se naskytl nádherný výhled.

	Vlak uháněl přes obrovský most, který se klenul nad sto dvacet metrů širokou a sto padesát metrů hlubokou roklinou. A ačkoli byla překrásná, nebyla to ona, co přitahovalo pozornost.

	Na opačném konci kotliny se tyčila vysoká hora se strmými stěnami, připomínající vulkán. Vypadala, jako by uzavírala celé údolí. Úbočí se táhla mnoho a mnoho kilometrů do dálky.

	Ve středu čtverhranného kráteru se k nebi tyčil pohádkově krásný vrchol a kolem něj s roztaženými křídly líně plachtilo sedm obrovských zvířat, větších než všechna létající stvoření, jaká kdy CJ viděla.

	I z této vzdálenosti – a vlak byl stále ještě několik kilometrů od kráteru – mohla jasně rozeznat jejich tvary: elegantní hadovitá těla, dlouhé štíhlé krky, rohaté hlavy a naprosto neuvěřitelná křídla podobná netopýřím.

	Pět z těchto stvoření bylo nejspíš asi tak velkých jako autobus, zatímco dvě další byla větší, připomínala spíš malý dopravní letoun.

	„Dobrý Bože…,“ vydechl Wolfe s pusou dokořán.

	„No tohle…,“ zalapal Hamish po dechu.

	CJ tomu také nemohla uvěřit, ale byli tam, vynořili se z mýtů a poletovali před ní.

	To, na co se dívala, byli draci.

	* * *

	„Dámy a pánové,“ zašklebil se Hu, „vítejte v naší zoo. Vítejte ve Velké čínské dračí zoologické zahradě.“
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	Pohádky čistí a desinfikují to, co bylo kdysi pravdivými příběhy.

	V pohádkách jsou rytíři galantní, hladce oholení a nosí zářivé brnění – zatímco ve skutečnosti to byli špinaví zarostlí násilníci a kriminálníci. Hrady a zámky jsou v pohádkách barevné a zářící, zatímco ve skutečnosti to byly ponuré pevnosti.

	Pokud draci opravdu žili, pak to s největší pravděpodobností nebyla půvabná, vznešená stvoření, spíš šeredné, podlé a zlé hadí bestie.

	 

	Síla mýtu (The Power of Myth)

	Craig Ferguson

	(Sydney, Momentum, 2013)

	 

	Zatímco se vlak rychle blížil ke kráteru, převlékl si zástupce ředitele Čang sako. To, které měl na sobě nyní, bylo stejně jako to staré jasně červené, ale s jiným logem na náprsní kapse: stočeným zlatým drakem ve zlatém kruhu s čínskou vlajkou na pozadí. Po obvodu stála slova: Velká čínská dračí zoo.

	Návštěvníci dostali červené informační desky se stejným logem.

	CJ byla uchvácena, ale zároveň se cítila i trochu oklamána. Její hostitelé právě před jejíma očima sehráli pečlivě připravené představení. Pocítila také osten hněvu, když si všimla, jak domýšlivá reportérka CCTV Sin Siliová spolu se svým štábem filmuje její překvapení. Její sarkastická poznámka o tom, že už nebude na dlouho jedním z předních expertů na velké plazy, jí stále zněla v hlavě.

	Hu Tang si připevnil do klopy odznáček s logem Velké čínské dračí zoo a řekl: „Rád bych se vám omluvil za všechny ty podvodné nápisy a loga na nádraží a na uniformách zaměstnanců, ale až doteď bylo nezbytné držet naši zoo v tajnosti. A jak sami uvidíte, stálo to za to.“

	O přibližně pět minut později zastavil vlak ve stanici před hlavním vchodem do zoologické zahrady.

	Budova hlavního vstupu byla velkolepá. Nádherná bílá stavba jako by vystupovala ze stěny ohromného kráteru. Vypadala jako něco mezi zámkem a vesmírnou lodí. Musela mít alespoň čtyřicet pater. Ze střechy vyčnívaly dvě vysoké špičaté věže a rámovaly centrální část.

	Dokonale hladké mramorové stěny se bíle třpytily, ve slunečním svitu jako by zářily. Nikde žádný roh, jen hladké křivky z mramoru, skla a oceli, mistrovské dílo postmoderny.

	K pětadvacet metrů vysoké stříbrné vstupní bráně se přes hradní příkop klenul dlouhý, taktéž stříbrný, zvedací most.

	Před zářivou bílou budovou se rozprostíralo obrovské náměstí. V jeho středu se tyčila ohromná křišťálová socha draka na zadních s roztaženými křídly a hrozivě rozevřenou tlamou. Měřila minimálně dvacet metrů.

	„Budovu hlavního vstupu navrhla prestižní německá architektonická firma Goethe a Loche,“ vysvětloval Čang, když skupinu vedl z nástupiště přes náměstí k padacímu mostu. „A křišťálový drak je dílem francouzského sochaře Christiala. Nádherný, že?“

	„Velkolepý,“ odpověděl Wolfe.

	„Skvostný,“ ozval se Perry.

	CJ neřekla nic.

	Všechno kolem nich – mramorové náměstí, křišťálová socha, příkop s padacím mostem, postmoderní zámek – to všechno se jen třpytilo.

	Bylo to, musela dívka připustit, velmi působivé. Víc než to, bylo to něco naprosto úžasného, tak úžasného jako Disneyland. Ale když tak nad tím přemýšlela, všimla si, že Seymour Wolfe měl naprostou pravdu: Číňané nic nepostavili sami, byla to práce evropských architektů a umělců.

	Náměstí pokrývaly uličky ze sloupků a lan. Ubíraly se tam a zpátky v očekávání obrovských davů, které sem zajisté zanedlouho začnou proudit. Dnes tady žádné dlouhé fronty nečekaly, ale CJ si je živě představovala. Pokud Čína opravdu vybudovala dračí zoo, bude tady brzy lidí bezpočet. S takovými a podobnými myšlenkami následovala hostitele přes zvedací most a stříbrnou bránu do Velké čínské dračí zoo.

	* * *

	Vstoupili do nejrozlehlejšího atria, jaké kdy CJ viděla. Strop se klenul dobrých pětatřicet poschodí nad ní, jako by se sem měl vejít raketoplán.

	Nad hlavami se jim táhly natřené nosníky, na kterých visela kolekce soch draků v životní velikosti. Někteří z nich jako by plachtili, zatímco jiní se s drápy připravenými k útoku řítili k zemi jako velcí jestřábi. Další nehybně stáli na masivních podstavcích v přikrčených postojích, jakoby připraveni okamžitě se vrhnout na kořist. Všichni měli hrůzostrašně otevřené tlamy a odhalené tesáky.

	Byli zde draci v různých velikostech a lišili se i barvou. Někteří měli sytě zářivé zbarvení, černé s červenými nebo žlutými skvrnami, zatímco jiní vypadali obyčejněji, byli hnědí a olivově zelení.

	Po straně obrovského atria stoupaly k nebi skleněné výtahy. Skupinka do jednoho z nich nastoupila a vyjela kolem zavěšených draků nahoru. Televizní štáb po celou dobu natáčel reakce návštěvníků.

	„Tohle,“ prohlásil Wolfe s pohledem upřeným na jednu z agresivněji vyhlížejících soch za skleněnou stěnou výtahu, „je prostě úžasné. Jako bychom poletovali mezi draky.“

	Hu Tang se usmál. „A to jste, milý pane Wolfe, ještě nic neviděli.“

	* * *

	Dveře výtahu se otevřely a skupina vešla do velkého sálu, kde čekalo připravené občerstvení.

	Na severní straně se od podlahy ke stropu táhla padesát metrů široká stěna oken. Bylo na ní něco magického. Okna měla kvůli přímému slunečnímu svitu zabarvená skla, takže návštěvníci byli schopni rozeznat jen obrysy toho, co leželo za nimi.

	Vypadalo to jako velké údolí s lesy a skalními útvary, s jezery a vodopády a nad tím vším všudypřítomný mlžný opar typický pro jižní Čínu.

	S Hamishem těsně za sebou otevřela CJ jedny z prosklených dveří. Náhlé sluneční světlo bylo tak ostré, že musela přimhouřit oči.

	Když se jí zrak trochu adaptoval, zjistila CJ, že stojí na obrovském, obrovském balkoně, jehož okraj se tyčil více než sto dvacet metrů nad zemí. Dívka se překvapením zastavila. Naskytl se jí dech beroucí výhled.

	„Zatraceně…,“ vydechl Hamish.

	Před nimi se rozkládalo něco víc než jen velké údolí.

	Bylo to obrovské údolí přibližně obdélníkového tvaru, lemované vysokými stěnami podobnými stěnám kráteru nebo sopky, ale mnohem větší než jakýkoli kráter nebo vulkán, o jakém kdy CJ slyšela. Podle jejího odhadu mělo toto megaúdolí na šířku tak deset kilometrů a na délku dvacet.

	A bylo úchvatné.

	Dominovala mu centrální hora a CJ si všimla kruhové stavby poblíž jejího vrcholu. Okolo hory leželo několik jezer a menších vápencových vrcholků. Hustá šedá mlha dodávala scenérii mytický nádech.

	CJ rozeznávala v údolí několik moderních několikapatrových budov, pár hradů ve středověkém stylu a okružní cestu, která vedla po vnitřním obvodu kráteru a chvílemi mizela v tunelech zavrtávajících se do jeho skalnatých stěn.

	Avšak ještě o něco působivější byla síť superdlouhých a supervysoko zavěšených kabelů, na kterých visely pomalu se pohybující kabiny lanovky na cestě okolo údolí.

	A vysoko nad tím vším se vznášela ta nejúžasnější stvoření, impozantní draci s nenuceně mávajícími křídly.

	„Tohle už definitivně není Kansas, Veverko,“ řekl Hamish.

	„Jak se vám povedlo něco takového postavit?“ nechápala CJ.

	Vedle ní se objevil Wolfe, který tu úžasnou podívanou také pozoroval s otevřenou pusou. „A ještě tak, aby o tom nikdo neměl ani ponětí.“

	Hamish pokývl hlavou k nebi. „Je to tady dost otevřené. Proč ti draci – nebo co to vlastně je – prostě neodletí?“

	CJ se otočila a zjistila, že jejich hostitelé, zástupce ředitele Čang a politik Hu Tang, se na ně dívají se širokými úsměvy na tváři. Tohle byla přesně ta reakce, jakou očekávali.

	„Jsem si jist, že vás napadají mnohé otázky. Můj tým a já vám je velmi rádi zodpovíme. Prosím, následujte mě,“ řekl Hu.

	* * *

	Vedl je do širokého polokruhovitého amfiteátru zapuštěného do podlahy velkého balkonu. Byl asi tak velký jako tenisový stadion s řadami sedadel klesajícími dolů k pódiu. Na severní straně neměl amfiteátr žádnou zeď, a návštěvníkům sedícím v něm se tak otevřel ničím neomezený výhled na nádherné megaúdolí.

	Skupinka se na chvíli zastavila na vrcholu amfiteátru a každý člen dostal malý dárkový balíček s logem Velké čínské dračí zoo.

	„Super! Věci zdarma!“ vykřikl Hamish.

	„V holčičích a klučičích barvách,“ odtušila suše CJ. Její balíček byl růžový, zatímco Hamishův černý. A byly to –

	„Ježíši, ledvinky!“ zvolal Aaron Perry. „Vítejte v osmdesátých letech.“

	CJ se usmála. Opravdu to byly ledvinky, takové ty, které se nosí zapnuté okolo pasu a na dálku křičí: „Hele, turista!“

	Hamish – zloděj hotelových šamponů – začal dychtivě zkoumat věci uvnitř.

	„Tak co tady máme… Luxusní hodinky značky Audemars Piguet s logem Velké dračí zoo. Bomba. Podivné sluneční brýle s logem Velké dračí zoo. Fajn. Dvaatřicetimegapixelový digitální foťák Samsung s logem Velké dračí zoo. Super. A hele!“ Vytáhl z ledvinky zapalovač Zippo a k tomu dva kubánské doutníky, všechno s kulatým zlatým logem.

	„Tak to je fakt paráda!“ zašklebil se na sestru. „A co tam máš ty?“

	CJ otevřela svou růžovou ledvinku. Byly v ní elegantní bílé hodinky značky Chanel s logem Velké dračí zoo, jedny podivně vypadající sluneční brýle a digitální fotoaparát.

	„Pro dámy žádné doutníky. Ale počkej…“ Vytáhla hřeben, několik lahviček s kosmetikou – pleťové mléko, čisticí tonikum a dokonce lak na vlasy v cestovní velikosti, všechno s logem Velké čínské dračí zoo.

	„Je fajn vědět, co Čína očekává od ženy,“ řekla kysele. „Jen zapomněli přibalit zástěru s tím samým logem.“

	Přistoupila k nim Na. „Nasaďte si prosím hodinky. Audemars Piguet pro pány. Chanel pro dámy. Jsou to velmi drahé a luxusní značky.“

	To bylo CJ jasné. Také jí neuniklo, že ačkoli byly dárky na dnešní poměry zvláštní – vždyť kdo dnes ještě dává doutníky? –, byla na ně Na velmi hrdá. A proto si CJ se sebezapřením zapnula hodinky i ledvinku.

	Ucítila, že ji někdo tahá za bundu, a podívala se dolů.

	S úsměvem na tváři se na ni dívalo asi tak osmileté čínské děvčátko.

	„Ahoj! Jsi Američanka? Mohla bych si s tebou procvičit angličtinu?“

	CJ se usmála. Holčička byla roztomilá. Tiskla k sobě medvídka a na hlavě měla ušatou čepici myšky Minnie.

	„Jasně,“ odpověděla CJ. „Jak se jmenuješ?“

	„Jmenuji se Min, ale maminka mi říká Minnie. A jak se jmenuješ ty?“

	„Cassandra, ale maminka mi říká CJ.“

	Vypadalo to, že Minnie šla v čele další skupinky návštěvníků, která zrovna vycházela z amfiteátru. Ostatní se právě objevili.

	V této skupině byli čtyři Číňané, všichni ve věku okolo padesátky a v outdoorovém oblečení: kapsáčích, khaki vestě, turistických botách a loveckém klobouku. Vycházeli ven a vzrušeně mezi sebou hovořili, samé óóch a áách. Všichni čtyři měli kolem pasu černé ledvinky.

	Jeden z mužů anglicky oslovil CJ: „Doufám, že vás moje vnučka nijak neobtěžuje, slečno.“

	„Ani trochu,“ odpověděla CJ a usmála se. „Chtěla si jen procvičit angličtinu a jde jí to skvěle.“

	Za muži vyšly tři čínské ženy kolem pětačtyřiceti let. Všechny tři měly na sobě drahé značkové oblečení – Dior, Gucci, Louis Vuitton – se sladěnými kabelkami a třpytícími se šperky. Vlasy měly upraveny v perfektních účesech a na nohou boty na vysokém podpatku.

	Skupinu provázela žena, která jako by byla Nainým klonem, a velmi spokojeně vypadající šedovlasý Číňan s knírkem v červeném saku Velké čínské dračí zoo.

	CJ opět zaujala maličkost: veškeré outdoorové oblečení bylo zbrusu nové, od klobouků až po boty.

	A navíc ti muži vypadali, že na sobě takovéto neformální oblečení dosud nikdy neměli. Všichni byli zavalití a vypasení, což v Číně znamenalo, že jsou to pravděpodobně vysoce postavení členové komunistické strany.

	Také jí neuniklo, že skupinu tvořili čtyři muži a čtyři ženy jako jejich doprovod, z toho tři dospělé a malé děvčátko. Předpokládala, že každý člen Strany si s sebou mohl vzít jednoho příbuzného, manželku nebo, v případě Minnie, vnučku.

	Uvědomila si, že nejsou jedinou VIP skupinkou, která dnes zoo navštívila. A očividně nejsou ani tou nejdůležitější.

	Šedovlasý muž s knírkem v saku Velké dračí zoo zastavil poblíž Hu Tanga a široce se usmál.

	„Soudruhu Hu! Rád vás znovu potkávám!“ zahlaholil. „Nádherný den na procházku po naší skvělé zoo!“

	Hu se uklonil. „Řediteli Čou. Jak jde prohlídka?“

	„Úžasně,“ odpověděl muž jménem Čou. „Naprosto skvěle.“

	„Dámy a pánové, tohle je ředitel naší zoo pan Čou Wei. Pane řediteli, zde je několik velmi vlivných členů zahraničních médií, takže prosím, abyste vážil svá slova. Pánové Wolfe a Perry z New York Times a CJ a Hamish Cameronovi z National Geographic,“ představil zahraniční návštěvníky Hu.

	Ředitel se uklonil. „Vítejte v naší zoo. Jak jste již jistě pochopili, nic podobného nikde jinde na světě neuvidíte. Přeji vám příjemný zážitek. Nyní mě prosím omluvte, musím se věnovat svým hostům. Jsem si jist, že se večer znovu setkáme na banketu, do té doby na shledanou.“

	Odváděl své hosty pryč.

	„Na shledanou, CJ,“ rozloučila se Minnie a následovala jej. „Ráda jsem tě poznala.“

	„Také jsem tě ráda poznala, Minnie,“ odpověděla CJ.

	Vedle ní stojící Wolfe pozoroval, jak druhá skupina odchází. „Víte, kdo byli ti muži?“ ozval se tiše.

	„Pohlaváři komunistické strany?“ odhadovala CJ.

	„Superpohlaváři komunistické strany. Dva členové politbyra, jeden guvernér a jeden miliardář z Macaa. Plus doprovod.“

	„Ti muži na sobě měli nové outdoorové oblečení. Proč?“ zeptala se CJ.

	Wolfe pokrčil rameny. „Asi mají jiný program než my.“

	„Dámy a pánové,“ vedl je Hu Tang dolů amfiteátrem. „Tudy prosím.“

	* * *

	Posadili se do první řady v hledišti, zatímco Hu Tang a zástupce ředitele Čang vystoupili na pódium a přešli k pultu.

	Byl to zvláštní pocit, sedět tak vysoko, sto dvacet metrů nad dnem údolí ve stejné výšce jako okraj kráteru.

	Sin Siliová spolu s kameramanem pokračovali v natáčení.

	Hu Tang stál na jevišti rámovaný nádherným megaúdolím. Se svou do nebe sahající horou, mechem pokrytými vršky, hrady a draky vypadalo jako z jiného světa, jako z nějakého fantasy románu.

	Hu stiskl tlačítko na pultu a z jeviště za ním se vynořila velká plazmová obrazovka. Na ní svítila otázka:

	 

	CO JE TO DRAK?

	Skvěle, pomyslela si CJ, přednáška s PowerPointovou prezentací.

	„Vím, že vás napadají mnohé otázky,“ začal Hu, „které vám spolu se zástupcem ředitele Čangem nyní rádi zodpovíme. Například: Odkud se vlastně draci vzali a jak je Čína našla a ovládla jejich chov, když se to žádnému jinému národu nepodařilo? Abych vám na tyto a další dotazy mohl odpovědět, pozvu si sem někoho, kdo mi s tím pomůže.“

	Hu teatrálně stiskl tlačítko na pultu.

	Bang! Z otvorů okolo jeviště vytryskly plameny – pyrotechnický efekt často používaný na rockových koncertech – a pódium zahalil oblak dýmu.

	S náhlým húúúš jim něco přeletělo nad hlavami, rozcuchalo jim vlasy a přistálo na jevišti vedle Hua.

	Kouř se usadil – a vedle Hua stál najednou drak.

	* * *

	CJ na něj s úžasem zírala.

	Byl velký asi jako urostlý kůň, přibližně dva metry sedmdesát vysoký, ale o něco štíhlejší. Odhadem vážil okolo tuny.

	Zářivě zbarvená hlava zvířete – na konci dlouhého štíhlého krku – se nacházela asi metr nad Huovým pravým ramenem. Od plecí až ke špičce ocasu se drakovi táhly po těle žluté a černé proužky.

	Když stvoření přistálo vedle Hua, rychle a efektivně složilo křídla na stranu tak, že skoro nebyla vidět. Podobala se křídlům netopýra, obrovské plochy průsvitné kůže napnuté mezi prodlouženými zakrnělými kostmi prstů. Tam, kde se křídla napojovala na dračí tělo, se rýsovaly silné a pevné klouby a vazivo, jak se ostatně dalo očekávat od muskulatury, která měla být schopna zvednout takovou váhu.

	Hřbet a nohy mělo zvíře kvůli ochraně pokryto silnými koženými šupinami připomínajícími brnění. Kůže byla stejně jako u krokodýlů protkána osteodermy. Podbřišek se zdál o něco měkčí a pod tmavou tlustou kůží bylo vidět obrysy hrudního koše.

	Zvíře mělo čtyři nohy, tenké a kostnaté, ale velmi svalnaté. Přední končetiny byly navíc opatřeny dlouhými, prstům podobnými drápy uzpůsobenými k sevření kořisti.

	Zdálo se, že postava zvířete je uzpůsobena rychlému a hbitému pohybu. Ani špetka váhy navíc. Stálo podobně jako kočka, přikrčeně a v dokonalé rovnováze.

	CJ si všimla malého označení na levé zadní noze draka, černé písmeno a pár čísel. Tento drak měl značku Y-18. Nějaký identifikátor, podobný jako cejch u dobytka.

	A pak tu byla jeho hlava.

	Vršek jasně žlutý, spodek černý jako uhel. Spíše než protáhlý koňský tvar, jaký jsme zvyklí vídat ve filmech, připomínala lebka plaza s tupým nosem, podobala se ještěrce nebo dinosaurům. Drak měl vysoké, ostře zašpičatělé uši a od vršku hlavy se mu po páteři táhl hřeben špičatých ostnů.

	Z tlamy trčely hrozivě vypadající zuby. Čtvrtý zub dolní čelisti vyčníval až nad horní pysk a dokonale zapadal do záhybu v něm.

	Jeho oči CJ naprosto uchvátily. Byly úzké a štěrbinovité a čas od času je překrylo třetí víčko. Vyzařovala z nich inteligence.

	Zvíře si skupinu pozorně prohlíželo, jako by se o lidi zajímalo stejně jako oni o něj, a postupně klouzalo očima z jednoho na druhého. Když se dostalo k CJ, dívka by přísahala, že na ní spočinulo zrakem o kratičký okamžik déle než na ostatních. Jako by se zvíře nedívalo jen na ni, spíš jako by jí nahlíželo do nitra. A pak se dračí pohled přesunul dál a kouzlo se zlomilo.

	CJ zamrkala a vrátila se do reality. Jak se zvíře zadívalo na vedle sedícího Wolfa, zaujalo ji něco po straně jeho hlavy, co rozhodně nebylo přirozené.

	Vypadalo to jako malá kovová krabička s dráty. Byla připojena ke straně drakovy hlavy a kvůli zamaskování natřená barvou kůže zvířete. Pak se zvíře otočilo a CJ se ta věc ztratila z dohledu.

	„To mě poser,“ zalapal vedle ní Hamish po dechu.

	„Klidně to můžeš říct i za mě,“ reagovala CJ.

	„To mě teda fakt poser.“

	CJ nemohla z draka spustit oči.

	Měl v sobě nebezpečnou krásu. Dokonalé proporce. Dokonce i ze způsobu, jakým zvíře stálo, vyzařovala důstojnost a majestát. Impozantní a nádherný tvor.

	Pravděpodobně to nejkrásnější stvoření, jaké kdy ve svém životě viděla.

	* * *

	Hu Tang se usmál.

	Již dříve byl svědkem podobných reakcí a nepochyboval, že ještě mnohokrát bude.

	Ty, kteří sem přijeli, vždycky zarazilo, když poprvé spatřili draka. I on na tom byl kdysi stejně. Náhle pocítil hluboké uspokojení. Na tuhle zoo vsadil svou reputaci, více než to, celou svou kariéru. Na schůzích vysoce postavených členů politbyra smetl ze stolu protiargumenty starších členů strany s tím, že Čína přesně takové místo potřebuje. Potřebuje místo zázraků, radosti a štěstí, má-li kdy překonat Spojené státy a stát se přední světovou velmocí.

	A jemu se podařilo k tomuto cíli významně přispět. Velká čínská dračí zoo posune Hu Tanga výš. Přesněji řečeno, posune jej až na místo příštího čínského prezidenta.

	„Dámy a pánové,“ řekl s rozmáchlým gestem, „zde stojí váš první drak. Seznamte se s Lucky.“

	* * *

	K Huovi se na jevišti připojila Číňanka. Měla na sobě futuristicky vypadající oblečení, černý oděv těsně obepínající tělo a k tomu padnoucí černožlutou koženou bundu, sladěnou s barvou draka. Navíc si nabarvila prameny jinak černých vlasů jasně žlutou barvou, takže i ty ladily s drakem. CJ si všimla, že bunda, kterou měla žena na sobě, není jen na ozdobu. Její součástí byly i podobné bezpečnostní prvky jako u motorkářských bund, ramenní vycpávky a kevlarové vyztužení páteře.

	V levém uchu měla žena sluchátko napojené na mikrofon. Když promluvila, ozýval se její hlas z reproduktorů na zdech amfiteátru.

	„Zdravím vás. Jmenuji se Jim,“ představila se, „a jsem vrchní ošetřovatelkou draků v naší zoo. Ačkoli je tady Lucky samička, nazýváme ji i tak žlutohřbetým, zkráceně žlutým, princem.“

	Jim zapískala na podivně tvarovanou píšťalku.

	Na její signál přiletěli další čtyři draci a s hlasitým hump přistáli na jevišti vedle ní. Byli stejně velcí jako Lucky, ale jinak zbarvení. Tato zvířata měla uhlově černý hřbet a jasně červený podbřišek. Hřeben měli všichni stejně šarlatový, ale každý drak měl jedinečně zbarvenou hlavu. Jako by jim ji někdo postříkal červenou barvou a každému jinak. Frkali a hýkali jako koně a jako by nervózně přešlapovali. Ocasy se jim míhaly ze strany na stranu. CJ neunikly značky na levých zadních kýtách: R-22, R-23, R-24 a R-25.

	Návštěvníci pozorovali přílet dalších draků se zatajeným dechem. Jim hodila každému ze zvířat malý pamlsek, které CJ připadaly jako mrtvé krysy. Draci chytili pochoutku do tlamy a spolkli ji jako – CJ se zarazila – jako vystupující lachtani.

	Bože, pomyslela si. Oni je cvičí… Rozhlédla se, aby se podívala, jaký dojem udělalo toto vystoupení na ostatní.

	Wolfe a Perry zírali s otevřenými ústy v úžasu. Hamish se s tím snažil vyrovnat. Americký velvyslanec vypadal, že si show užívá. Jeho pobočník Greg Johnson – na jeho přítomnost CJ už skoro zapomněla, zřejmě uměl dokonale splynout s davem – hleděl na draky s přimhouřenýma očima a velmi pozorně je sledoval.

	Jim znovu zapnula svůj mikrofon, podobně jako trenér lachtanů v zoo.

	„A tito velcí mládenci jsou rudobřiší černí, zkráceně černí, princové. V naší dračí zoo uvidíte tři typy draků, co se velikosti týče. Největší jsou císaři. Jsou přibližně tak velcí jako dopravní letadlo. Další jsou králové. Ti jsou asi tak velcí jako autobus. A pak jsou tady tito, princové. Jak vidíte, jsou zhruba stejně velcí jako kůň. Draci velikosti princů váží něco kolem tuny.“

	Při těch slovech Lucky lehce poskočila na místě a s hlasitým bum dopadla zpět.

	Diváci se zasmáli.

	„Maximální rychlost letu těchto draků je asi sto šedesát kilometrů v hodině…“

	Lucky roztáhla s překvapující rychlostí křídla a vznesla se. Mocně jimi zamáchala a udělala ve vzduchu rychlou malou smyčku.

	„To je asi sto mil za hodinu pro ty, kteří nejsou zvyklí na náš metrický systém,“ pokračovala Jim s úsměvem. „Ale vzhledem k tomu, kolik úsilí musí draci vynaložit, aby se vznesli a udrželi ve vzduchu, zvládnou jen lety na krátké vzdálenosti, nanejvýš několik kilometrů. Převážně pouze plachtí. Proto také nedokážou přeletět oceán. Dokonce jsme přišli na to, že jedna z mála věcí, které nemohou ani vystát, je slaná voda. Nenávidí ji.“

	Lucky přistála vedle Jim a ta jí hodila další pamlsek. Žlutý drak jej radostně chytil a spolkl.

	„Skeptikové, kteří zpochybňovali existenci draků, vždy pokládali jednu a tutéž otázku: Jak by mohlo něco tak velkého létat? Teď známe odpověď. Za prvé, jak si můžete všimnout, draci nejsou žádné zavalité tlusté bestie, jsou štíhlí a lehcí. Za druhé, stejně jako pterodaktylové mají zvláštní strukturu kostí. Jejich kosti jsou duté a protkány sítí z lehkého hustého keratinu. Proto jsou extrémně silné a pozoruhodně lehké. A za třetí, jejich ramenní svaly a vazy a šlachy mezi křídly a tělem jsou neuvěřitelně silné. A tohle všechno dohromady tvoří zvíře, které může…“

	„Počkat. Omlouvám se. A co jejich zrak?“ zeptala se CJ. Nemohla si pomoct. „Jak ostrý mají zrak?“

	Vypadalo to, že Jim otázka na chvíli vyvedla z míry, ale rychle se vzpamatovala. „Draci hnízdí hluboko v podzemních jeskyních, takže mají zrak přizpůsobený nočnímu vidění. Stejně jako kočky mají štěrbinové duhovky a pro noční zvířata typickou tapetum lucidum. To je reflexní vrstva za sítnicí, která odráží světlo. Světlo se měří v luxech. Jeden lux je přibližně tolik světla, kolik ho vidíme při soumraku. Jasné měsíční světlo má hodnotu přibližně tři desetiny luxu. To, čemu říkáme černočerná tma, je asi jedna miliardtina luxu. Naši draci při této černočerné tmě vidí naprosto perfektně. Stačí Vám tato odpověď?“

	CJ přikývla.

	Jim pokračovala, viditelně ráda, že se opět může držet scénáře. „A teď…“

	„Jsou schopni vycítit elektrické pole?“ zeptala se CJ rychle. Tato otázka vyvolala několik postranních pohledů od jejích amerických společníků.

	Jim se zamračila. Koutkem oka se podívala na Hua, který přikývl.

	„Ano. Jsou schopni vycítit elektrické impulzy,“ odpověděla. „Jak jste na to přišla?“

	CJ kývla hlavou směrem ke drakovi. „Vidíte ty jamky na čenichu? Říká se jim ampule, Lorenziniho ampule. Takové mají žraloci. Z evolučního hlediska jsou to pro predátory velmi užitečné orgány, něco jako šestý smysl. Každý živočich, včetně nás, má kolem sebe slabé elektrické pole, které vzniká díky činnosti našeho srdce. Srdce zraněného zvířete bije rychleji, a toto pole narušuje. Dravec s ampulemi jako třeba žralok – nebo jeden z vašich draků – může toto narušení detekovat a vyrazit za zraněným zvířetem. Jako by byli schopni tu elektrickou energii vycítit.“

	„Jsou z mnoha pohledů pozoruhodní,“ odvětila Jim diplomaticky. „Vlastně,“ dodala a hladce navázala na připravenou řeč, „jedna z nejpozoruhodnějších věcí na nich je jejich skus.“ Ustoupila na stranu a odhalila plachtou překrytý objekt na jevišti za sebou. Sundala plachtu a odkryla zbrusu nový bicykl.

	„To snad ne,“ zašeptal Hamish. „Tohle kolo ne. Je tak krásné…“

	„Velký pes vyvine při skusu tlak asi tři sta třicet liber na čtvereční palec. Mořský krokodýl přibližně neuvěřitelných pět tisíc liber. Drak velikosti prince vyvine tlak patnáct tisíc liber na čtvereční palec. Dovolte mi malou ukázku.“

	Jeden z černých draků pomalu vykročil vpřed. Tento drak měl na hlavě a čenichu velké červené skvrny. Skoro to vypadalo, jako by si jinak černou hlavu namočil do kyblíku s červenou barvou.

	Zíral na ošetřovatelku s výrazem, který by se dal označit jedině jako povýšenost, a neudělal vůbec nic.

	Jen tam tak stál.

	A pak se stalo něco, čeho si všimla jen CJ. Díky místu, kde seděla, viděla, jak Jim vytáhla zpoza opasku malý žlutý ovladač a ukázala ho drakovi.

	Když drak žlutý ovladač spatřil, rychle se otočil a s hlasitým křupnutím nedbale kolo skousl. Bicykl se mezi jeho čelistmi zmačkal tak jednoduše, jako by to byla pouhá plechovka od koly.

	Diváci zalapali po dechu.

	„Panenko skákavá,“ řekl nahlas Aaron Perry.

	Drak s červeným obličejem, kterého si CJ pokřtila Rudý čenich, bicykl vyplivl a zařadil se zpět na své místo s ocasem míhajícím se ze strany na stranu.

	Ale CJ nebyla schopna myslet na nic jiného než na žlutý ovladač, který donutil zvíře reagovat na příkaz. Cvičená zvířata reagují na různé podněty, odměny nebo pamlsky a v méně pokrokových částech světa na bolest. Přemýšlela, jaký druh podnětu ovladač spouští, a tušila, že odpovědí je bolest.

	Jim jen zářila. „Děkuji vám, dámy a pánové. A nyní vás opět přenechám zástupci ředitele.“

	Čang postoupil vpřed. „Položme si otázku: Co vlastně přesně je drak? Mýty o obrovských okřídlených plazech existují již tisíce let. Stejně jako mnoho dalších věcí mají původ v Číně. První čínský mýtus o dracích se datuje do doby přibližně čtyři tisíce sedm set let před naším letopočtem a váže se k soše draka z kultury Jang-šao.“

	Na plazmové obrazovce za ním se objevila časová osa. Na jejím levém konci stálo „4700 př. n. l. Čína“.

	„Babylonský král Gilgameš bojoval s krutým drakem jménem Humbaba v eposu nesoucím hrdinovo jméno. Žil přibližně kolem roku dva tisíce sedm set před naším letopočtem.“

	2700 př. n. l. Babylon/Persie, objevilo se na ose.

	„Starověcí Řekové vyprávěli o tom, jak Herkules bojoval s drakem, aby mohl ukrást jablka ze zahrady Hesperidek, a splnit tak jedenáctý z dvanácti úkolů. Obecně se předpokládá, že Herkules žil někdy kolem roku dvanáct set padesát před naším letopočtem.“

	1250 př. n. l. Řecko, vyskočilo na obrazovce.

	„Od roku přibližně sto před naším letopočtem po dalších patnáct set let uctívalo několik středoamerických kultur, včetně aztécké a mayské, létajícího plaza jménem Quetzalcoatl. A samozřejmě Spojené království dlouho oslavovalo statečnost svatého Jiřího, který zabil draka ne v Anglii, ale v Libyi někdy kolem roku tři sta našeho letopočtu. V osmém století sepsali Skandinávci pověst o Beo-wulfovi, který bojoval s oheň chrlícím drakem, a ve třináctém století složili Vikingové píseň o Fafnirovi.“

	Pokaždé když zmínil historickou událost, objevilo se příslušné datum na časové ose na obrazovce, až nakonec vypadala takto:
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	Nyní se slova ujal Hu: „Avšak na všech těchto mýtech je něco zvláštního. Ve všech těch starověkých mýtech jsou draci stejní. Všude po celém světě vypadají stejně. Mytičtí draci jsou tvorové se šesti končetinami, čtyřmi uzpůsobenými k chůzi a dvěma křídly.“

	V té chvíli rozepjali všichni draci na jevišti křídla a zůstali stát na čtyřech nohách.

	Ošetřovatelka jim jako odměnu hodila další pamlsky – a v tom okamžiku si CJ všimla další drobnosti, která ji malinko znepokojila. Zatímco žlutý drak svou odměnu radostně zhltl, jeden ze čtyř černých draků si ji vzal s tím, co se dalo popsat jedině jako dlouhý, upřený pohled na cvičitelku. Začal škubat ocasem jako aligátor připravující se k útoku.

	Hu si toho nebyl vědom a bezstarostně pokračoval: „Draci jsou podle lidových tradic plazí stvoření se šupinatou kůží.“

	Žlutý drak se na místě otočil a ukázal svou kůži jako modelka předvádějící šaty na molu.

	Ostatní se zasmáli, ale CJ ne. Drak byl odměněn dalším pamlskem.

	Hu dodal: „A samozřejmě draci, což je o nich asi nejznámější,“ dramaticky se odmlčel, „chrlí oheň…“

	Pět draků na jevišti najednou doširoka otevřelo čelisti, přikrčilo se a otočilo hlavy směrem k návštěvníkům.

	Seymour Wolfe ztuhl. Aaron Perry se chytil sedadla. Hamish se napjal. Velvyslanec Syme si zastínil oči rukou. Jeho pobočník Johnson stihl téměř vyskočit.

	CJ už ve chvíli, kdy draci otevřeli tlamy, na svém místě dávno neseděla. Dokázala číst jejich řeč těla – viděla, jak se přikrčili a sklonili hlavy – a díky reflexům, zdokonaleným roky práce s krokodýly, ihned vyskočila. Byla už na schodišti, mimo dosah ohně a připravena utéct, když se ozval smích.

	Vzhlédla.

	Hu a Čang se smáli, až se za břicha popadali.

	„Omlouvám se,“ zajíkl se Hu. „Draci bohužel chrlí oheň jenom v legendách. Žádné ze zvířat v naší Velké čínské dračí zoo nic takového neumí.“

	Návštěvníci se viditelně uvolnili a nervózně se jeden na druhého usmívali. CJ se v rozpacích vrátila na své místo. Draci dostali další odměnu. Čang pokračoval: „Ale zůstává tady jedna otázka: Jak je to možné? Jak mohou být charakteristické znaky těchto mytických stvoření tak podobné ve všech částech starověkého světa, když v té době neexistovala média ani se necestovalo mezi kontinenty? Odpověď je jasná: draci v té době žili po celém světě. A součástí legend a mýtů se stali, protože se objevovali nepravidelně.“

	Wolfe zvedl ruku. „Co tím myslíte? Jak nepravidelně?“

	„Jsem rád, že jste se zeptal,“ ocenil Čang, „jelikož nás to přivádí zpátky k původní otázce: Co to vlastně je drak? Odpověď je jednoduchá. Zvíře, které známe jako draka, je dinosaurus, jedinečný druh, který přežil dopad meteoritu, v jehož důsledku zbytek dinosaurů vyhynul.“

	* * *

	CJ se zvědavě naklonila dopředu.

	Čang téma dále rozvedl: „Po mnoha studiích provedených odborníky na paleontologii z univerzit v Šanghaji a Pekingu jsme dospěli k závěru, že naši draci jsou součástí doposud neznámé linie dinosaurů patřících do druhu známého jako archosauři. Archosaurus vládl Zemi po velkém permském vymírání, ke kterému došlo před dvěma sty padesáti miliony let a které se podobalo jinému kataklyzmatu, k němuž došlo na konci křídy, tedy přibližně před pětašedesáti miliony let. Tehdy zasáhl naši planetu Alvarezův meteor a způsobil vyhynutí dinosaurů. Archosauři dominovali Zemi v období triasu. Jsou to starověcí předkové nejen krokodýlů, ale, což je důležitější, skupiny létajících plazů známých jako ptakoještěři.“

	„Aha, ptakoještěři,“ poznamenal Wolfe, jak mu začínaly docházet souvislosti. Velvyslanec vedle něj také přikývl.

	CJ naklonila hlavu na stranu. Ono to pravděpodobně nebylo až tak jednoduché, ale chápala, o co se Číňané snaží. Přesvědčit lidi, aby věřili něčemu, co pro ně bylo přirozeně neuvěřitelné, většinou znamená najít něco, co už znají, s čím by mohli neznámé srovnat. Tím, že propojili draky a dinosaury s podobnými rysy – pterodaktyly –, dokázali Číňané přimět platící veřejnost, aby jejich logiku rychle a bez váhání přijala. Jasně to nyní ukázali na Wolfeovi a velvyslanci Symeovi.

	Ale CJ jako herpetolog samozřejmě věděla, že linie pterodaktylů je nechvalně nejistá, nebyli to ani dinosauři, ani ptáci. Nijak nezapadali do takzvaného „Stromu života“. A s archosaury se to mělo stejně – byla to záchytná kategorie pro jakékoli starověké zvíře, jehož původ nebylo možno jednoduše vysvětlit.

	„Vědci tady v naší zoo si myslí, že náš drak – náš archosaurus – přežil dopad Alvarezova meteoru před pětašedesáti miliony let tak, že hibernoval pod tlustou vrstvou niklu a zinku hluboko pod zemským povrchem. Hibernační techniky draků jsou vysoce vyspělé a fascinující. A díky nim je také možno vysvětlit, proč je mýtus o dracích napříč celým světem stejný,“ pokračoval Čang.

	„A to jak?“ zeptala se CJ.

	„Mnohá zvířata hibernují,“ odpověděl Čang, „i když výraz hibernovat se většinou omezuje na teplokrevná zvířata. Pro hady se používá termín estivace a pro ryby dormance, ale my nyní pro jednoduchost používejme termín hibernace pro všechna zvířata. Hlodavci a medvědi hibernují a stejně tak aligátoři a hadi. Obecně dojde v průběhu hibernace ke zpomalení metabolismu zvířete na neuvěřitelně nízkou úroveň, někdy až na jediný úder srdce za minutu. Předtím, než se zvířata uloží k hibernaci, se vydatně nažerou, a tělo pak pomalu a po dlouhý čas tyto zásoby zpracovává. Savci většinou hibernují v zimě – zimní spánek hlodavců může trvat až šest měsíců, dokud nenastane doba, kdy mají opět co žrát. Při hibernaci hlodavců dochází taktéž k poklesu tělesné teploty. Oproti tomu třeba medvědi používají zvláštní druh hibernace zvaný torpor neboli letargie, při které dochází k mimořádné recyklaci moči a proteinů. Plazi při svých stavech hibernace využívají jiných schopností. Například aligátor vypluje, když je moc zima, na vodní hladinu a zůstane na ní tak, že má nozdry nad vodou. Když hladina zamrzne, zamrzne do ledu i aligátor, ale je dál schopen dýchat. Aligátoři mohou zpomalit svou srdeční frekvenci na neuvěřitelně nízké hodnoty, mnohem nižší než jiná zvířata. Když led roztaje, plaz jednoduše odplave.“

	CJ věděla, že říká pravdu. Pozoruhodné schopnosti členů zvířecí rodiny ji nikdy nepřestaly udivovat. Byl to také jeden z důvodů, proč ji bavilo pracovat jako veterinářka.

	Čang zatím pokračoval: „A pak jsou tady takzvané skupinové hibernace, jako třeba u plchů. Tato zvířata hibernují společně a mají trochu neobvyklý způsob, jak poznat, kdy už je čas se probudit. Zvolí si jedno zvíře, které vyleze z doupěte a zjistí, zda se již počasí změnilo. Pokud ano, zvíře vzbudí ostatní. Pokud ne, vrátí se do nory a pokračuje ve spánku. Archosauři tady ve Velké čínské dračí zoo ovládají mnohé z těchto hibernačních technik, ale geniální na nich je, že jsou schopni hibernovat po neuvěřitelně dlouhý čas. Naši archosauři jsou teplokrevní živočichové, takže ačkoli vypadají jako plazi, nejsou jimi. Nacházejí se někde mezi plazy a savci, takže co se týče hibernace, mají schopnosti obou druhů. Další výhodou je také to, že hibernují ve stadiu vajíčka. Jelikož zvíře ještě není plně zformované a je ve stadiu plodu uvnitř vejce, je schopno hibernovat po značně delší dobu. Naše zvířata začala hibernovat před dlouhými a dlouhými časy, v době, kdy Zemi vládli dinosauři a kdy byla naše planeta mnohem, mnohem teplejší. A stejně jako plši po celou tu dobu pravidelně vysílají ven jedno zvíře. Vylíhne se osamocené vajíčko a objeví se mladý drak, aby zkontroloval, zda se klima oteplilo dost na to, aby mohli vylézt i ostatní.“ Čang ukázal na obrazovku. „Obraťme nyní svou pozornost zpět k naší časové ose. Přidejme si pod ni průměrnou teplotu Země v jednotlivých obdobích.“

	Pod osou se objevila klikatá červená čára.
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	CJ ihned spatřila shodu. „No tohle teda…,“ pronesla v úžasu.

	Čang pokračoval: „Období, kdy se draci objevili ve starověkých mýtech, se zcela shodují se zvýšením průměrné teploty na planetě. Od oteplení, které nastalo v době stavby pyramid okolo roku dva tisíce sedm set před naším letopočtem, až po středověké klimatické optimum. Proč jsou tedy draci v legendách po celém světě stejní? Protože po celé Zemi se po tisíce let objevovali osamělí draci, aby zjistili, jaká je atmosféra a zda vzrostla průměrná teplota dost na to, aby mohli vylézt i ostatní. Všechny mýty mají pravdivý základ ve významných událostech, o kterých se mluví právě proto, že byly významné. Během let ústní tradice se však tyto události přikrášlí, až jsou skoro k nepoznání. To ale nemění nic na tom, že se vše původně stalo. Myslíme si, že všichni starověcí mytičtí draci, od Gilgameše přes Herkula až k Beowulfovi, mají svůj původ ve skutečných událostech, ke kterým docházelo v obdobích, kdy se Země oteplila.“

	Čang se krátce odmlčel, aby poskytl hostům čas na strávení nových informací. „A nyní znovu nastává oteplení, výraznější, než k jakému kdy v průběhu známé historie došlo. A tak se před asi čtyřiceti lety objevil osamělý drak. Shodou okolností jsme na tomto místě objevili jejich hnízdo, a tak nám stačilo jen čekat. A nyní se přesuneme dál a ukážeme vám, k čemu vlastně došlo.“

	Lusknul prsty a na tento pokyn – přesně podle plánu – roztáhlo pět draků křídla a vzneslo se do vzduchu.

	CJ překvapilo, že se Jim vyhoupla Lucky na hřbet do sedla určitě vyrobeného na zakázku. Zatímco Hu a Čang mluvili, musela ho nepozorovaně připevnit drakovi na záda. Jim na žlutém drakovi letěla a bylo vidět, že je zkušenou jezdkyní. Ošetřovatelka spolu se zvířetem odlétali s dalšími černými princi, až zmizeli ze zorného pole návštěvníků.

	„To byla neuvěřitelná show,“ zašeptal Wolfe Perrymu.

	CJ nezbylo než s ním souhlasit.

	* * *

	Hu a Čang vedli skupinu ven z amfiteátru zpátky k proskleným výtahům. Do jednoho z nich nastoupili a sjeli o něco níž.

	CJ zašeptala Hamishovi: „Tak co ty na to, Méďo?“

	Hamish pokrčil rameny. „Je to paráda a velmi působivé, pokud jsi nikdy neviděla Jurský park. Viděla jsi ty jejich tesáky? Jak si můžeme být jisti, že se ta stvoření na nás nevrhnou a nezachutnají jim šťavnatí malí človíčkové? Mám asi raději staromódní zoo, kde drží zvířata v klecích.“

	O několik pater níž se výtah zastavil. Skupina přešla po lávce vysoko nad vstupním atriem do místnosti s vysokým stropem, která vypadala jako řídicí středisko někde v NASA.

	Tři prostorné úrovně, na kterých pracovalo asi třicet čínských operátorů v oblecích, vyhlížely na údolí přes třípatrovou stěnu oken. Všude byly vidět plazmové obrazovky a monitory. Blikaly na nich všechny možné grafy, tabulky a digitální obrazy, kaleidoskop blikajících světel a dat: řídicí centrum Velké dračí zoo.

	„Tohle je naše hlavní operační středisko,“ oznámil Čang hrdě.

	Dívčinu pozornost přitahoval největší monitor uprostřed, který zobrazoval velkou černobílou interaktivní mapu zoo posetou barevnými tečkami, z nichž některé se pohybovaly. Větší lanovky se také pomalu posouvaly podél drátů.

	„Každá ta tečka znázorňuje draka?“ zeptala se Čanga.

	„Ano,“ odpověděl. „Když byli draci malí, implantovali jsme každému z nich dva mikročipy: jeden do mozku a druhý tak, že je napojen na jejich srdce. Tyto čipy nám poskytují aktuální data o tepové frekvenci, jejich dýchání, mozkové činnosti a další informace o zdravotním stavu. Mikročipy jsou také vybaveny GPS, takže máme neustálý přehled o tom, kde se naši draci nacházejí.“

	Čang vzal do ruky myš a přejel kurzorem přes jednu z červených teček. V tu chvíli se vedle tečky objevila tabulka s textem:
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	CJ si vybavila identifikační značky na zadních nohách draků.

	Čísla v tabulce se neustále měnila a poskytovala aktuální data. Působivé.

	„Znáte srdeční tep kteréhokoli draka v zoo?“ zeptala se.

	Čang si znovu uhladil kravatu. „Naším cílem je mít neustálý přehled o zdraví všech zvířat. Pokud by některé z nich chytilo nějakou infekci, musíme to být schopni okamžitě zjistit. Nejen kvůli tomu, abychom mohli začít zvíře co nejdříve léčit, ale také proto, abychom zabránili šíření infekce.“

	Vedle obrazovky s mapou viselo šest menších displejů s nápisy v čínštině i angličtině:

	 

	RUDOBŘIŠÍ ČERNÍ

	ŽLUTOHŘBETÍ

	PURPUROVÍ KRÁLOVŠTÍ

	VÝCHODNÍ ŠEDÍ

	ŘÍČNÍ ZELENÍ

	MOKŘADNÍ HNĚDÍ

	 

	„Pěkné názvy,“ konstatoval velvyslanec Syme. „Chytlavé.“

	„Děkuji,“ řekl Hu. „Najali jsme si kvůli nim konzultační firmu z Los Angeles. Samozřejmě jsme dali drakům i formální latinská jména – dragonis imperator, dragonis rex a podobně –, ale toto zařízení je primárně určeno pro turisty, ne pro akademickou obec.“

	CJ si prohlédla zbytek mapy. Neuniklo jí, že tečky různých barev se většinou objevují v oddělených skupinách. Jednotlivé dračí klany zůstávaly pohromadě: černí s černými, žlutí se žlutými a podobně. Vypadalo to dokonce, jako by měli svá teritoria. Purpuroví ovládli centrální horu, černí severozápadní roh, šedí vysoké východní svahy a žlutí žili ve dvou menších klanech na obou stranách údolí.

	Odvrátila se od obrazovek a vyhlédla třípatrovou stěnou oken. Nabízel se jí impozantní výhled na zoo: lesy, jezera a vysoká hora uprostřed. Nalevo znovu spatřila oba hrady. Ten bližší byl nádherný, bílý a zářivý, s mnoha třepotajícími se prapory, zatímco ten dál od nich, na západní straně vodopádu, byl pouhá ruina.

	Vypadalo to, že nádherný bílý zámek je domovem purpurových královských draků. Posedávali na hřebenech zdí a líně polehávali na střeše. Druhý hrad vyhlížel o něco praktičtěji: nízký a vystavěný tak, aby byl schopen odolat útoku. Žádné dřevo a hradby se střílnami.

	A vypadal, jako by na něj spadla bomba.

	Cimbuří se rozpadalo, strážní věže byly doslova rozmetány. U paty brány, pod ponurou padací mříží, stočený jako kočka s hlavou mezi tlapami ležel obrovský žlutý císař. Na vrcholcích hradních věží seděli jako oddaní strážci dva princové.

	CJ kývla k hradům. „Ty stavby jsou nádherné.“

	„Jako všechny zoologické zahrady se i my snažíme poskytnout našim zvířatům místa, kde mohou hnízdit, spát, skrýt se a lovit. Některé z našich staveb připomínají přírodní krajinu – jeskyně, nory, rokle –, zatímco ostatní, jako třeba ty hrady, no,“ skromně pokrčil rameny, „jsou teatrálnější a byly vybudovány s ohledem na naše návštěvníky.“

	Na pravé straně bylo vidět několikapatrový hotel s přilehlým zábavním parkem. Okolo něj se kroutila horská dráha, začínala nahoře na střeše hotelu a klesala dolů do zábavního parku. Celý komplex vypadal, jako by jej někdo sebral rovnou z Las Vegas a převezl sem.

	„Hodiny a hodiny zábavy pro celou rodinu,“ poznamenal Hamish sarkasticky.

	„Přesně tak,“ přitakal nadšeně Čang, který si mladíkova tónu nevšiml.

	CJ klouzala očima po dalších monitorech v hlavní kontrolní místnosti. Zaujal ji jeden, který vypadal jako pohled z výšky na kráter a jeho okolí. Další vypadal jako seismograf.

	[image: 71a.jpg]

	 

	[image: 71b.jpg]

	 

	Zrovna se na ně chtěla zeptat, když se Hamish otočil na Hua. „Hele, brácho, nechci být šťoura, co se ptá na zřejmé věci, ale co ty vaše ještěří mazlíčky drží uvnitř kráteru? Nad údolím není střecha ani klec. Proč prostě neodletí?“

	Hu se přátelsky usmál. „To je velmi dobrá otázka a tohle je nejlepší místo, kde na ni odpovědět. Dámy a pánové, mohu poprosit o vaši pozornost? Podívejte se prosím na tento panel.“ Postavil se za jednoho technika u počítače se dvěma obrazovkami.
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	Nabízely dva pohledy na zoo, jeden z boku, druhý z ptačí perspektivy.

	„Pan Cameron,“ řekl Hu, „položil velmi inteligentní otázku. Když jsme Velkou dračí zoo stavěli, měli jsme na paměti, že nechceme, aby vypadala jako vězení. Cílem bylo, aby návštěvníci mohli pozorovat naše draky tak, jak by je měl vidět každý: jak plachtí po širé nekonečné obloze.“ Zvedl ukazováček. „Ale i když to tak nevypadá, jsou draci v podstatě stále našimi vězni. Jak vidíte na těchto displejích, máme zde dvě bariéry – pro lidské oko neviditelné –, které drží draky uvnitř zoo. Tvoří je elektromagnetické pole. Vnitřní pole má tvar kopule, vnější tvar pyramidy. První z nich pokrývá pouze toto údolí, druhé, mnohem větší, oblast okolo údolí. Oba dómy jsou v podstatě jako neviditelné zdi. Měl bych dodat, že sahají až hluboko pod zem pro případ, že by se naši draci pokusili odsud prokopat.“

	Krátce se odmlčel. „Jak již zástupce ředitele zmínil dříve, každý drak má v mozku mikročip.“ Ukázal na další monitor, který zobrazoval rentgen dračí lebky zepředu a zboku. Mohli na něm vidět umístění čipu přímo za levým okem:
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	„Tento čip,“ pokračoval Hu, „je napojen na limbický systém mozku a je schopen za jistých okolností vyslat silný elektrický šok. Taková situace například nastane, když se drak dostane do kontaktu s některým z elektromagnetických polí.“

	CJ si vybavila žlutý ovladač, který viděla při představení, a přemýšlela, jestli i toto je jedna z oněch okolností.

	Hu pokračoval: „Pokud se drak dostane do některého z našich polí, vyšle čip šok přímo do jeho mozku. Mohu vás ujistit, že se jedná o mimořádně bolestivý zážitek.“

	„Jak bolestivý?“ chtěl vědět Wolfe.

	„Pokud drak zasáhne některý z dómů,“ odpověděl Hu, „ihned ztratí vědomí a spadne. Draci se velmi rychle naučili, že se mají vnitřnímu poli vyhýbat.“ Otočil se k Hamishovi. „A jen tak pro informaci, pane Camerone, i my jsme viděli Jurský park. A už od počátku vývoje tohoto zařízení jsme si byli vědomi, že draci mohou být nebezpeční. Nepodceňujte je, moji milí hosté, jsou to nebezpečná stvoření a my to víme. Ale proto lidé do zoo chodí, ne? Aby právě taková zvířata viděli. Tygry, medvědy, aligátory. Musíme si uvědomit, že naši draci jsou velmi důležitá zvířata. Moderní svět žádná jim podobná doposud nespatřil. Proto jsme se snažili vyvinout systém, který udrží naše draky v zoo, aniž by jim zbytečně ublížil. Drátěné klece, ocelové stěny, nebo dokonce viditelné lasery by nebyly k ničemu. Chceme, aby se zvířata adaptovala na život zde, aniž by docházelo k jejich zranění, a chtěli bychom také, aby mohli návštěvníci naše draky pozorovat, aniž by jim v tom bránily otravné mříže. Elektromagnetické dómy se v tomto směru zdají být perfektním řešením.“

	„A co ochrana návštěvníků?“ zeptal se Perry.

	Hu se znovu usmál a CJ měla nejasný pocit, že Aaron Perry je pro tuto chvíli tím prosťáčkem, který položil otázku, na niž Hu netrpělivě čekal.

	„Podívejte se do dárkových balíčků,“ odpověděl Číňan, „a vytáhněte si prosím neobvyklé sluneční brýle.“

	Všichni z ledvinek vylovili podivně vypadající obrovské sluneční brýle.

	„Nasaďte si je,“ vyzval Hu.

	CJ si nasadila brýle a vyhlédla řadou oken ven.

	„Ach,“ vydechla.

	Zatímco předtím viděla široké údolí, nad nímž zářila prázdná obloha, nyní zpozorovala mříž třpytících se zelených laserových čar, které nad ním tvořily dokonalou kopuli. Táhla se od jedné stěny ke druhé, stoupala nahoru, přes centrální horu, a zcela a dokonale celý prostor přikrývala. Všichni draci poletovali a kroužili uvnitř.

	Nad zelenou kupolí zahlédla druhou laserovou mříž, načervenalou, která vypadala, že má stěny spíše plošší než zaoblené.

	„To, co nyní vidíte,“ vysvětloval Hu, „přesně odpovídá tomu, co vidí draci. Vaše podivné sluneční brýle zobrazují ultrafialové spektrum světla. Takhle draci vnímají svět kolem sebe. Mimochodem, stejné je to i u ptáků. Každému štítu v zoo jsme přidali ultrafialové světlo, takže draci jsou schopni je rozeznat.“

	CJ byla víc fascinovaná než ohromená. Vidět svět zvířecíma očima pro ni znamenalo neskutečný zážitek. Ultrafialové světlo dodávalo predátorům několik výhod včetně schopnosti sledovat močové stopy obětí. V ultrafialovém spektru totiž moč svítí jako neon. Díky tomu jsou sokoli a jestřábi schopni spatřit svou oběť na zemi z velké výšky.

	CJ klouzala pohledem po údolí a pozorovala okolí, jak ho vidí draci, a při tom si všimla spousty malých ultrafialových koulí v třetí barvě: světle modré.

	Zářivě modré kopule – pouhým okem neviditelné, ale díky brýlím zřetelné – obklopovaly kabiny lanovky, všechny budovy v údolí, dokonce i všechny náklaďáky, které se po zoo právě pohybovaly.

	Všude okolo se vyskytovaly desítky ochranných štítů, ale dokud jste si nenasadili brýle, neměli jste o nich ani ponětí.

	„A co ty modré ští…,“ zeptala se a otočila se ke svým společníkům.

	Přerušila otázku uprostřed slova.

	Kolem každého z nich, včetně jí samotné, se rýsoval malý bledě modrý štít.

	„Aha,“ vydechla.

	Huovi to neuniklo. „Jak doktorka Cameronová právě zjistila, podíváte-li se přes brýle jeden na druhého, uvidíte, proč se draci nedotknou žádného z našich hostů. Luxusní hodinky, které jste dostali při příjezdu, totiž vytvářejí malé, ale silné ultrasonické pole okolo vašeho těla. Je to v podstatě koule akustické energie o vysoké vlnové délce, pro lidské ucho neslyšitelné. Ale draci mají výjimečně citlivý sluch. Vnímají i frekvence, které člověk prostě neslyší. To je samozřejmě výhodné pro lov, ale díky našim skvělým inženýrům jsme dokázali tuto schopnost využít proti nim. Zvuk, který vaše hodinky vydávají, drakům doslova trhá uši – je to pro ně asi takové, jako kdyby vám někdo hned vedle ucha spustil plynovou houkačku.“

	Čang se působivě odmlčel. „Každá stavba a každé vozidlo v údolí jsou vybaveny malou anténou, která generuje ultrasonický ochranný štít. Draci nejsou zrovna malí. Pokud by jeden z nich třeba omylem vrazil do kabiny lanovky, mohl by ji vážně poškodit.“

	V té chvíli spatřila CJ lanovku, která se vynořila z hlavní budovy přímo pod kontrolní místností. Opravdu měla na střeše malou anténu podobnou té, kterou spatříte na drahých autech. Díky brýlím viděla okolo kabiny bledě modrou kouli.

	„Takže něco podobného jako ty dómy nad údolím?“ zeptal se Wolfe.

	„To ne,“ odpověděl Čang. „Dómy jsou elektromagnetické, kdežto osobní štíty akustické. Jelikož se naši draci samozřejmě dostanou do kontaktu s auty a budovami častěji než s elektromagnetickými dómy, jsou sonické štíty navrženy tak, aby jim nijak vážně neublížily, na rozdíl od elektromagnetických dómů, které je omráčí. Nyní se přesuňme dál,“ pokračoval Hu s úsměvem. „Dost přednášek. Nejvyšší čas, abychom nastoupili do jedné z našich technologicky dokonalých lanovek a konečně si Velkou dračí zoo prohlédli!“

	* * *

	Hu je vedl ven z řídicí místnosti a zpátky k proskleným výtahům. Sjeli o dalších několik pater níž a vystoupili v hale s vysokým stropem, která připomínala vlakové nádraží. Ale nebylo to nádraží.

	Za prvé severní stěna haly zcela chyběla, takže nástupiště na tomto konci prostě mizelo více než sto metrů nade dnem obrovského údolí.

	A za druhé „vozidlo“ vedle nástupiště rozhodně nestálo na kolejích. Dvoupodlažní kabina namísto toho visela na tlustém kabelu, který se táhl nad ní. Byla to obrovská lanovka. Na délku měřila dobrých třicet metrů. Kvůli dokonalému výhledu sahala její široká okna až nahoru přes střechu. Se svými naleštěnými stříbrnými stěnami s všudypřítomným logem Velké čínské dračí zoo vypadala velmi moderně.

	Masivní kabel, na kterém se lanovka houpala, vybíhal ven z nádraží, táhl se rovně ke stanici připomínající vyhlídku a posléze o několik kilometrů dál mizel v tunelu zavrtávajícím se do vysoké hory ve středu údolí.

	Skupina nastoupila do kabiny, ta vyjela z nádraží a návštěvníci se najednou ocitli vysoko nad údolím.

	Prostředí uvnitř lanovky připomínalo salon. Na pozadí hrála jemná hudba, přes kterou nebylo uvnitř kromě těch nejhlasitějších zvuků skoro nic slyšet. Vzadu se nacházel bar, za kterým stál čínský barman ve vázance a vestě.

	Z výšky, ve které se nyní pohybovali, vypadalo údolí ještě krásnější.

	Lucky – s Jim na zádech – teatrálně kroužila a plachtila okolo pohybující se kabiny. Jim hostům radostně zamávala. Čtyři černí princové také létali kolem vozidla, ale v o něco větších kruzích.

	CJ si všimla, že vypadají podobně jako aligátoři ve vodě. Ti totiž plavou se všemi končetinami přitisknutými k tělu a vpřed je pohání jen ocas. Tato zvířata tiskla při letu končetiny také těsně k tělu, díky čemuž získala aerodynamičtější tvar, a pohybovala se vpřed pomocí mocného mávání křídel mnohem větších než samotné tělo.

	Z lanovky mohli pozorovat i další draky. Kolem hory kroužili obrovští žlutí císařové a na březích řeky odpočívalo několik olivově zelených králů. Vypadali jako přerostlé ještěrky vyhřívající se na slunci.

	Na vrcholcích skalnatých útesů, které lemovaly dráhu lanovky, spatřili také několik purpurových králů. Seděli zpříma, vysocí a vznešení, a pozorovali, jak se kolem nich kabina pohybuje. Ve chvíli, kdy lanovka míjela jednoho z nich, byla CJ dokonce schopna rozeznat číslo na jeho zadní noze.

	Když se k drakům lanovka blížila a projížděla kolem nich, ozval se ohlušující vřískot a jekot.

	„Tak to teda není zrovna rajská hudba,“ odfrkl si Wolfe.

	„Jejich vokalizace možná není kdovíjak příjemná,“ poznamenal Čang, „ale má svůj význam. Naši draci používají několik způsobů, kterými se spolu dorozumívají. Třeba složité podzvukové vrčení anebo kmitání těla. Něco podobného můžeme pozorovat i u aligátorů. Doktorka Cameronová jistě tyto formy komunikace dobře zná.“

	CJ přikývla.

	Aligátoři se takto opravdu dorozumívají. Zvuky, které vydávají, jsou velmi komplexní a jedinečné a připomínají nějaký hrdelní jazyk. Jeden z jejích dřívějších kolegů z floridské univerzity doktor Benjamin Patrick byl průkopníkem v oblasti studia aligátoří vokalizace a došel až tak daleko, že sestavil databázi více než šedesáti různých zvuků, které tato zvířata vydávají. Pomocí superpočítače speciálně navrženého pro tyto účely se pokusil najít podobnosti a společné rysy mezi nimi a jejich jazyk přeložit.

	Podobné pokusy se už dříve prováděly s delfíny a šimpanzy. O delfínech je známo, že dokážou při výskoku z vody dokonce vokalizovat svá jména, a šimpanzí tlupy používají specifická vrčení, která znamenají „leopard“ nebo „hyena“. Patrickova práce s aligátory pozvedla tato zkoumání na další úroveň.

	Ben Patrick byl o šest let starší než CJ a jako nejpohlednější muž na fakultě se těšil zájmu snad každé ženy na ní. Když pozval na schůzku CJ, teprve čerstvou absolventku, bez váhání souhlasila. Ale po tom prvním rande se už žádné další neuskutečnilo, a to proto, že během oné jediné večeře si CJ uvědomila, že Ben Patrick miluje jen jednu věc, a to Bena Patricka. Neustále mluvil jen o sobě. I teď, po tolika letech, se CJ cítila trapně, když na to vzpomínala.

	Nicméně ačkoli byl Ben Patrick arogantní a sebestředný, musela připustit, že je ve svém oboru opravdu odborník. Jeho analýza aligátořích zvuků se nedala označit jinak než za výjimečně objevnou a přínosnou. Ale asi před osmi lety, ve chvíli, kdy se ve výzkumu dostal na vrchol, najednou svou práci na univerzitě opustil kvůli lépe placenému místu v Šanghaji. Od té doby ho CJ neviděla ani o něm neslyšela.

	„V této oblasti udělal obrovský kus práce kolega Ben Patrick,“ odpověděla CJ.

	„To rozhodně ano,“ poznamenal Hu, „což je taky důvod, proč teď pracuje v naší zoo. To, co tady objevil, daleko předčí všechno, co se mu podařilo u aligátorů. Až se dostaneme k líhni, doufám, že na doktora Patricka naraz…“

	S hlasitým húš-húš kolem lanovky najednou proletěli dva purpuroví císaři. Velikostí opravdu připomínali dopravní letadlo a po jejich přeletu se kabina lehce rozhoupala a stromy na nedalekém vršku se ohnuly a rozkmitaly.

	Všichni se rychle chytli držadel.

	Hu se zasmál. „Nebojte se, tyto lanovky jsou nejlepší na světě. Švýcarská technika. Naši císaři si prostě neuvědomují, že když proletí tak blízko, způsobují tlakovou vlnu.“

	CJ se otočila a s doširoka otevřenýma očima pozorovala dva odlétající purpurové draky. Byli obrovští.

	Jenom samotná jejich hlava byla asi tak velká jako auto. Dlouhé zuby, které jim hrozivě trčely z tlamy, dosahovaly velikosti dospělého člověka.

	„Dobrý bože,“ zalapala po dechu. „Dobrý bože.“

	* * *

	Lanovka projela vyhlídkovou stanicí přibližně v polovině trasy mezi hlavním vchodem a centrální horou.

	„Říkáme tomu tady Chata na půli cesty,“ podotkla Na. „Nad námi se nachází restaurace s kavárnou, odkud se návštěvníkům nabízí nádherný výhled a kde mohou dostat jídlo za přijatelné ceny. A ti, kteří se rozhodnou projít si údolí pěšky, tady mohou nastoupit na lanovku, pokud jim dojde dech.“

	Zatímco jeho hosté pozorovali draky, sledoval Hu Tang je. Vypadalo to, že si cestu lanovkou užívají. Hua nejvíc potěšilo, když viděl oba novináře, jak souhlasně přikývli ve chvíli, kdy Na zmínila cenově dostupné jídlo v Chatě na půli cesty. Dle najatých konzultantů byly cenově rozdílné restaurace pro různé společenské vrstvy něčím, co američtí návštěvníci obzvláště ocení.

	Lanovka pokračovala v cestě.

	Přímo před ní se vzhůru vypínala centrální hora dominující celému údolí. Na jejím vrcholku byla posazena stříbrná stavba ve tvaru disku.

	„Co to tak může být?“ obrátila se CJ na Hamishe. „Otočná restaurace?“

	Hamish pokrčil rameny. „Nebo možná zajali nepřátelský létající talíř.“

	Hu postoupil dopředu a pokračoval v přednášce: „Máme za to, že tato zvířata zachránila před osudem, který postihl ostatní dinosaury, tlustá vrstva niklu. Dva kilometry pevného niklu izolovaly draky od nárazu, a jelikož se nacházeli tak hluboko pod zemí a disponují tak pokročilými hibernačními technikami, byli schopni přečkat tisíciletou zimu, která po dopadu meteoru nastala. Naše zoo je vystavěna na druhé největší vrstvě niklu v této oblasti, ta první se nachází u Kráterového jezera asi patnáct kilometrů na severozápad.“

	„Je hrozná škoda, že jste nemohli postavit zoo okolo Kráterového jezera. Tak dokonalý výhled byste nikde jinde nenašli,“ řekl Wolfe.

	„To asi ne,“ připustil Hu. „Ale ať už tak nebo tak, v listopadu roku devatenáct set sedmdesát devět narazili horníci v nedalekém niklovém dole na zvláštní podzemní chodbu. Neobvyklé na ní bylo to, že ji rozhodně nevytvořila příroda. Někdo (nebo něco) ji v kovu vyhrabal, což není zrovna jednoduché, vezmete-li v úvahu tvrdost niklu. Chodba vedla ke sluji dva kilometry pod zemí. Ta jeskyně byla plná vajec, přesně se jich tam nacházelo osmdesát osm. Samá velká kožnatá vejce, větší než jakákoli jiná, která kdy kdo na této planetě spatřil. Po více než dva tisíce let vznikaly v této oblasti mýty a legendy o dracích, v nichž se obvykle vyskytoval osamělý drak, který po krátkou dobu ohrožoval místní lid. Jsme přesvědčeni, že tyto legendy se pojí s tímto hnízdem. Že vždycky jednou za čas se jediné mládě vylíhlo a vylezlo ven, aby zjistilo, jaké je podnebí a jestli je čas vzbudit i zbytek klanu.“

	„Listopad devatenáct set sedmdesát devět. To znamená v době, kdy došlo ke krizi s americkými rukojmími v Íránu,“ poznamenal Wolfe.

	„Přesně tak,“ odpověděl Hu. „A i když se pro Ameriku jednalo o velice nepříjemnou záležitost, my jsme tím hodně získali, jelikož pozornost světa se po více než rok obracela tím směrem, a umožnila tak našim expertům prozkoumat jeskyni v naprosté tajnosti. Zástupce ředitele Čang vás nyní seznámí s technickými podrobnostmi o tom, co se dělo dál.“

	Hu ustoupil na stranu a Čang hladce navázal: „Přivedli jsme sem experty na plazy, aby vajíčka prozkoumali. Zjistili, že se pravděpodobně nejedná o fosilie, ale spíše o živá vejce se zvířaty v hluboké hibernační fázi. Rentgen a ultrazvuk odhalily, že jsou v nich ještěrkám podobná embrya stočená do klubíčka. Zavřeli jsme důl a zbavili se dělníků. Na zdi jeskyně jsme pak umístili kamery a senzory všech možných druhů – teplotní, vlhkostní, zvukové, ultrazvukové – tak, abychom se o tomto úžasném objevu dozvěděli všechno, co jen jde. Ale jeskyni samotnou jsme nijak neuzavřeli. Místo toho jsme se rozhodli zabezpečit povrch nad ní a postavili jsme tam masivní ocelovou kopuli. Ta stále ještě stojí nad hnízdištěm na západní straně údolí a je to nejstarší stavba naší zoo. A pak jsme čekali. A čekali a čekali…

	Až se v červenci roku devatenáct set osmdesát jedna jedno z vajíček vylíhlo. Objevil se drak. Byl to malý princ, červenobřichý černý, velký asi jako pes. Naše kamery celou událost zaznamenaly. Je to úžasný film. Mládě sežralo dva ze svých sourozenců, snědlo z jejich vajec bílek i žloutek, díky čemuž získalo sílu, aby se mohlo prohrabat na povrch. Vynořilo se uvnitř naší stavby, začenichalo, zkusilo vodu… a pak se vrátilo zpátky a začalo probouzet ostatní zvířata. Ve chvíli, kdy se začala líhnout další mláďata, měli jsme už naše zařízení na povrchu připravené. Jakmile draci vylezli ven, jednoho po druhém jsme je pochytali.“

	„A drželi to v naprosté tajnosti,“ poznamenal Wolfe.

	„Tohle je největší zoologický objev v dějinách,“ odvětil Čang. „Chtěli jsme mít jistotu, že je vše v pořádku. Museli jsme se ujistit, že naši draci přežijí. Kdybychom ukázali světu jediný žijící exemplář a on by zemřel, stal by se z nás terč posměchu pro celý svět.“

	Hu postoupil vpřed a dodal: „Někteří vysoce postavení členové strany se navíc domnívali, že tento objev může být základem moderní Číny, takže bylo rozhodnuto, že dokud nebudeme připraveni ho světu odhalit, zůstane utajen. Zoo byla tudíž vystavěna nad naším objevem. Stavba trvala skoro čtyřicet let.“

	Hamish tiše zapískal. „Tomu tedy říkám trpělivost.“

	„Jenomže,“ pokračoval Čang, „jak se líhli další a další draci, naše hnízdiště začalo být přeplněné. Proto jsme hned vedle postavili líheň. A vytvořili jsme toto údolí, aby vyhovovalo našim potřebám – museli jsme na to najmout dva tisíce dělníků, kteří zde přes dvacet let pracovali, ale díky síle čínského odhodlání jsme nakonec místní krajinu přetvořili k naší vůli.“

	„Přetvořili jste krajinu k vaší vůli?“ zeptal se nevěřícně Aaron Perry. „Co tím myslíte? Snažíte se naznačit, že toto údolí není přírodní?“

	Hu se rozhodl, že na tuto otázku odpoví on. Ukázal na vysokou horu před nimi. „Přesně tak, v tomhle údolí není téměř nic původní. Náš úžasný centrální vrchol – Dračí hora – je přírodní, a stejně tak několik kusů stěny kolem. Ale jinak se tato krajina stala údolím až ve chvíli, kdy naše armáda pracovníků propojila původní skalnaté vyvýšeniny stěnami z dovezeného vápence a betonu a přetvořila to tady na kráter.“

	Hu pozoroval, jak se jeho hosté otočili, aby se znovu podívali na kolosální stěnu kolem údolí, plně si nyní vědomi toho, že se nejedná o krajinu vytvořenou přírodou. „Například stěna, ve které se nachází náš hlavní vstup, je zcela umělá. Všechna jezera, vodopády a kanály v této zoo jsme vybudovali sami. Menší kopce jsou umělé, stejně jako většina skalních stěn. Byly vystavěny mezi prvními, aby měli naši draci kde přebývat.“

	Hamish znovu pískl. „To si snad děláte srandu…“

	„Po celou dobu, co se kráter stavěl, nikdo z dělníků žádného draka nespatřil. Mysleli si, že staví největší zoo na světě, což v podstatě dělali. Jen netušili, jaká zvířata zde budeme chovat,“ navázal Čang.

	„A po celou tu dobu jsme ta stvoření studovali, pozorovali, jak rostou, jak se stravují, sledovali jsme jejich návyky, a některá z nich jsme dokonce trénovali, jak jste si již mohli všimnout.“

	Lanovka pokračovala v pomalé jízdě přes megaúdolí a blížila se k hoře v jeho středu. Kolem ní se vznášeli draci.

	„Děkuji vám, zástupce ředitele,“ řekl Hu. Obrátil se ke skupině návštěvníků. „A nyní – napadá vás ještě něco, na co byste se chtěli zeptat?“

	Ze všech stran na něho pršely otázky.

	„Jak se vám po dvacet let dařilo budovat tohle místo, aniž by si toho svět všiml?“ zeptal se Perry.

	„Kolik draků tady máte?“ přidal se Seymour Wolfe.

	„Co žerou? Jak se chovají k sobě navzájem? Dochází mezi nimi k bojům?“ položil své otázky Hamish.

	„Bojí se kromě slané vody ještě něčeho jiného?“ nezůstal pozadu ani velvyslanec Syme.

	Hu zvedl ruku a zasmál se. „Dobrá! Dobrá! Všechno jsou to zajímavé otázky a já se na ně na všechny pokusím postupně odpovědět.“

	S úsměvem na tváři se rozhlédl po svých hostech a všiml si, že CJ tiše stojí stranou a pozoruje královského draka plachtícího pomalu kolem. Nezeptala se vůbec na nic. Po jeho výzvě k položení otázek se dokonce odvrátila a předstírala zájem o krajinu venku.

	Hu se zamračil. „Doktorko Cameronová? A co vy? Vy se ohledně našich draků nechcete na nic zeptat?“

	CJ promluvila, ale neotočila se. Dál pozorovala letícího obra za okny. „Ano,“ řekla. „Mám jednu otázku. Ale prozatím si ji nechám pro sebe.“

	Hu se znovu zamračil, byl zmatený a také trochu uražený, ale rychle se vzpamatoval a otočil se k ostatním.

	„A tady už máme Dračí horu,“ oznámil.

	Lanovka se opravdu blížila k tunelu, který se zavrtával do nádherné centrální hory. Nad nimi se tyčil její vrchol.

	„Pojďme dovnitř a já vám během oběda zodpovím vaše otázky.“

	Lanovka zmizela v útrobách hory.

	* * *

	Uvnitř lanovka zastavila ve stanici vytesané v samotném středu hory.

	V modrošedých stěnách z pravého kamene byly vytesány obrovské dračí sochy. Vypadalo to, jako by ze stěn vystupovala zvířata v děsivých útočných pozicích s hrozivě pootevřenými čelistmi s obnaženými tesáky.

	Jelikož byla kabina dvoupodlažní, mělo i nástupiště dvě patra. Od dveří ve druhém podlaží vedly moderní chodníčky z ocelových roštů k horním dveřím obrovského dvoupatrového výtahu.

	Vedle něj stála skupinka čínských dělníků. Jakmile zpozorovali příjezd lanovky s VIP hosty, přestali pracovat a nyní stáli téměř v pozoru v řadě a čekali, až kolem nich návštěvníci projdou.

	Podle pracovních opasků, kombinéz a obnažených drátů trčících ze zdi CJ odhadovala, že jsou to elektrikáři.

	Bylo zcela zřejmé, že nejmladší z dělníků posbíral své věci ve spěchu. Nemotorně je tiskl k hrudi, a když kolem něj skupina procházela, chudák je upustil a nářadí s hlasitým rachocením dopadlo na zem. Šroubovák, kleště a asi třicet kovových svorek ležely roztroušeny na podlaze.

	Návštěvníci pokračovali dál, ale když CJ kolem dělníků procházela, všimla si, že předák dal mladému elektrikáři facku a v mandarínštině na něj zasyčel: „Idiote! Před hosty ne!“

	CJ sebou trhla. Něco takového by se doma nikdy nemohlo stát, ale v Číně bylo stále běžné, že dělníci na nejnižší úrovni sem tam schytali nějakou ránu. Vrátila se, dřepla si vedle mladého elektrikáře a začala mu pomáhat hromadu rozsypaných svorek sbírat.

	„Je mi to líto,“ šeptal anglicky a opakovaně se ukláněl. „Moc líto. Hrozně moc líto.“

	„Nic se nestalo,“ řekla CJ. „Jak se jmenujete?“

	„Jmenuji se Li, madam.“

	„Nedělejte si s tím hlavu, Li. Byla to jen nehoda. Nikoho jste neurazil, ani jste nepošpinil jméno této zoo.“

	Li jí s čelem oroseným potem kývnutím poděkoval, ale ustrašený pohled na mistra naznačoval, že až skupinka odejde, nebude se jeho situace vyvíjet moc dobře. CJ zvedla poslední svorku.

	Vydala se za ostatními, ale když procházela kolem předáka, zašeptala mu mandarínsky: „Pokud na toho muže ještě vztáhnete ruku, zařídím, aby vás vyhodili. Rozumíte?“

	Předák zbledl.

	CJ dohnala ostatní u výtahu zrovna ve chvíli, kdy Hu říkal: „Abych odpověděl na otázku pana Wolfea. V současné době chováme v zoo dvě stě dvaatřicet draků. Jedenatřicet císařů, jedenaosmdesát králů a sto dvacet princů, a to od jen několik měsíců starých mláďat až po pětatřicetiletá zvířata. Ale draci rostou rychle. Měsíc starý princ je už tak velký jako lev. V šesti měsících dosahuje výšky dospělého člověka. V roce už je plně vzrostlý, ale ještě není dospělý a musí se podřídit starším členům klanu.“

	Vstoupili do výtahu a ten se měkce a tiše rozjel nahoru. Podle značky na dveřích byl vyroben v Německu.

	„Co se týče otázky položené panem Cameronem ohledně jejich krmení, naši draci jsou všežraví, žerou jak maso, tak i rostlinnou potravu. Císaři jsou povětšinou býložraví stejně jako jejich předkové velcí dinosauři, zatímco králové a princové jsou hlavně masožraví.“

	„Čím je krmíte?“ zeptal se Wolfe.

	„Většinou ovcemi a kravami,“ odpověděl jednoduše Čang. „S tímto údolím sousedí zemědělská usedlost, kde pěstujeme a chováme vše, abychom pokryli základní potřeby našich draků. Je vám jistě zřejmé, že vyžadují stálý přísun masa, takže hospodářské zázemí tady pracuje de facto od rána do noci.“

	Hu navázal: „Pan Cameron se také zeptal, jestli mezi sebou bojují. Zajisté, ale neobvyklým, tak trochu rituálním způsobem, který jsme nazvali ,souboj‘. Dva draci se postaví proti sobě a vyletí přímo jeden na druhého. Když kolem sebe prolétají, zaútočí na druhého drápy a jeden z nich obvykle vyjde ze souboje vítězně. Zjistili jsme, že draci většinou bojují kvůli…“

	„Teritoriu,“ doplnila CJ.

	„Ano. Ano, přesně tak,“ potvrdil Hu. „Válka o teritorium. Zvažovali jsme, že draky oddělíme, abychom tomu zabránili, ale oni si nakonec sami nějakým způsobem území rozdělili a souboje do značné míry ustaly.“

	„A jak se vám podařilo zatajit tohle místo před světem?“ zajímal se Perry.

	„Jednoduše. Řekli jsme světu pravdu. Viděli jste nápis na nádraží, na kterém stálo Vítejte ve Velké čínské zoo. Bylo vyrobeno mnoho podobných. Všem dělníkům, kteří na projektu pracovali, jsme řekli, že pomáhají postavit novou obrovskou zoologickou zahradu. K tomu jsme vytvořili celou řadu dopisních papírů a logo, jež se objevilo na každé tabuli, každém vozidle a na každé faktuře pro dodavatele, kteří tady měli nějaký kontrakt. Dali jsme jim trička a čepice s logem Velké čínské zoo. V době, kdy tady pracovali, byli draci bezpečně pod zemí v líhni a hnízdišti, takže žádný z dělníků draky neviděl,“ odpověděl Hu.

	„Jen těm dodavatelům, kterým jsme důvěřovali nejvíce, jsme draky ukázali, těm, kteří pracovali na bezpečnostních prvcích jako třeba elektromagnetické kopule a sonické štíty a samozřejmě expertům, kteří nám pomohli analyzovat chování našich zvířat.“

	„A co satelity?“ obrátil se Wolfe s otázkou na velvyslance Symea. „Co si Amerika myslela, že se tady děje?“

	Syme se obrátil na Hua a vyměnili si mezi sebou pohled dvou mužů, kteří dobře znají pozadí mezinárodní politiky.

	Nakonec Syme odpověděl: „V listopadu devětasedmdesátého roku byl tento pozemek a vzdušný prostor nad ním označen za vojenský prostor. Celé toto údolí je technicky v pravomoci armády.“

	Syme se znovu podíval na Hua a člen čínského politbyra přikývl. Jejich země, národy, které spolu soupeří o nadvládu ve světě, znají navzájem svá tajemství, alespoň většinu z nich.

	„Do dnešního dne jsme si nebyli důležitosti tohoto data vědomi. Věděli jsme o sonických štítech, ale i my je používáme na základnách vojenského letectva k rušení signálu, takže jsme prostě předpokládali, že to Čína dělá stejně. A jelikož se tady netestovala žádná letadla ani střely, došli jsme k závěru, že tato základna není nijak důležitá. Samozřejmě nám neunikla víza zoologů, které sem Čína pozvala, ale pak se objevily všechny ty věci s logem Velké čínské zoo a, no, řekl bych, že jsme na to skočili,“ přiznal Syme.

	Dveře výtahu se otevřely a skupina vešla do elegantního sálu vysoko nad údolím. Místnost tvořila dokonalý kruh. Zakřivená a šikmá skla, která sahala od podlahy až ke stropu, nabízela ničím neomezený výhled na údolí.

	CJ si uvědomila, že se nacházejí uvnitř stavby ve tvaru disku na vrcholu centrální hory – nebo Dračí hory, jak ji nazval Hu.

	Byla to opravdu otočná restaurace. Stoly a židle stály na čtyřech různých úrovních, které od středu dolů klesaly tak, aby měl každý stůl ničím nerušený výhled na údolí. Celá restaurace se otáčela kolem nehybné středové části struktury.

	„Na patře pod námi se nachází naprosto stejná restaurace,“ řekl Hu. „Hosté ze spodní části výtahu vystoupí tam.“

	Za okny plachtili draci. Bylo to jako obědvat na vrcholku Eiffelovy věže, vysoko v oblacích, kdy vám společnost dělají jen draci a mraky.

	Fantastický zážitek.

	* * *

	Číšníci přinesli oběd.

	„Menu nám sestavil Gordon Ramsey. Je v Číně velmi populární. Číňané si o něm myslí, že je – jak to říct – roztomilý darebák,“ řekl Hu.

	Důležitější hosté – velvyslanec Syme, Seymour Wolfe a Aaron Perry – seděli s Hu Tangem a Čangem na jednom konci stolu, ostatní na druhém. CJ zjistila, že ji usadili vedle ambasadorova doprovodu Grega Johnsona. Skoro už zapomněla, že s nimi Johnson vůbec je. Po celou dobu byl velmi tichý a nijak na sebe neupozorňoval. Jako by uměl profesionálně splynout s davem.

	„Jak se vám to zatím líbí?“ zeptal se Johnson při jídle.

	„Myslím, že díky tomuto místu se Čína stane nejčastějším cílem turistického ruchu na celém světě. Jedinou ranou smete Disneyland, Disney World a Grand Canyon z cesty. A co na to říkáte vy?“ odpověděla CJ.

	Johnson pokrčil rameny. „Je to vážně úžasné. Ale musím přiznat, že v této chvíli by mě moc zajímala jedna věc.“

	„A to jaká?“ zeptala se CJ.

	„Vaše nevyslovená otázka,“ odvětil.

	CJ na okamžik přestala jíst a pozorně se na velvyslancova asistenta zahleděla. Neuhnul pohledem, zpříma se na ni díval, oči přimhouřené, uvnitř soustředěný a chladně kalkulující, a ona začínala přemýšlet nad tím, co je ten muž vlastně zač.

	Johnson nechal ten okamžik minout a usmál se. „A jak se vám líbí výhled?“

	CJ na něj vrhla ještě jeden pohled a odvrátila se, aby se podívala ven. Bylo to překrásné. To, co na tomto místě Čína dokázala, bylo neuvěřitelné – nejen že tady chovali historická zvířata, oni jim i přizpůsobili krajinu.

	Když se otočila, aby se rozhlédla, všimla si dvou lidí, kteří zrovna vstávali od jiného stolu. Byl to jediný další obsazený stůl v restauraci. Seděli u něj dva Číňané, muž a o něco mladší žena. Právě se chystali k odchodu.

	Žena, něco přes dvacet let, na sobě měla kostýmek a vypadala trochu nervózně. Muž byl menší a začínal buclatět. Měl na sobě polokošili s logem Velké čínské dračí zoo a, což bylo u Číňana neobvyklé, měl vlasy svázané do ohonu.

	„To snad ne,“ vydechla CJ. „To nemůže být pravda. Go-Go?“ zavolala.

	Muž se otočil. Když spatřil CJ, rozlil se mu po tváři široký úsměv.

	„No jestli to není půvabná a talentovaná Cassandra Jane Cameronová!“ vykřikl a spěchal k ní.

	CJ vstala a vřele se objali. Jizvám na jejím obličeji nevěnoval žádnou pozornost.

	„Takže co si o tomhle místě myslíš?“ zeptal se. „Nezdá se ti, že je to ta nejneuvěřitelnější věc v dějinách?“

	CJ se zasmála. Go Guan byl vždycky takový: malý, nápadný a skvělý chlapík. A jelikož byl navíc velkým fanouškem šanghajských nočních klubů, začalo se mu přirozeně říkat Go-Go.

	„V podstatě nevycházím z údivu,“ odpověděla CJ.

	Go-Go od ní poodstoupil. „Bože holka, podívej se na sebe! Jsi tak nádherná! Jak jsi to dokázala, že máš tak dokonalý zadek? Já chodím do posilovny a zkouším dřepy, ale podívej se na ten můj. No jen se na něj podívej – je to pořád to hrozné povislé pozadí tlustého malého Číňana. Hrůza! Co tady vlastně děláš?“

	„Připravuju článek pro Nat Geo. A co ty? Neviděla jsem tě od té doby, co jsi pro mě pracoval a vybíral vajíčka z aligátořích hnízd u Dlouhé řeky a prchal před jejich rozzuřenými matkami.“

	„Trochu jsem se v životě pohnul, děvče,“ vysvětloval GoGo. „Pracuju tady v líhni pro Bena Patricka. Tohle místo potřebuje všechny odborníky, dokonce i doktorandy, kolik jich jen může sehnat.“ Ukázal na dívku stojící diskrétně opodál. „Celý týden obědvám s úspěšnými kandidáty. Dobrý bože, už léta mi nikdo neřekl Go-Go. Rád jsem tě zase viděl. Hele, už musím běžet. Možná bychom si tady někde mohli sehnat láhev chardonnay, až tvoje prohlídka skončí.“

	„Jasně,“ odpověděla CJ.

	Go-Go a mladá žena odešli a CJ se vrátila ke stolu, a to zrovna ve chvíli, kdy se Seymour Wolfe zeptal: „Abyste postavili tohle všechno, museli jste mít celou armádu dělníků. Jak jste je všechny zvládli po celou tu dobu nakrmit a ubytovat?“

	Hu ukázal k severovýchodu: „Když se podíváte tímto směrem, uvidíte v dálce střechy několika budov.“

	Vyhlédli ven a opravdu byli vzadu schopni rozeznat střechy vysokých bytových domů.

	„To bylo naše dělnické městečko,“ pokračoval Hu Tang. „Postavili jsme kompletní moderní sídliště s obytnými domy, tělocvičnami, trhy, parky, a dokonce sportovními hřišti.“

	„Bylo?“ zeptal se Perry.

	„Teď zůstalo městečko v podstatě skoro opuštěné. Ošetřovatelé obývají pouze jednu budovu. Ale stále udržujeme všechno v chodu, protože ho ještě budeme potřebovat. Až se naše skvělá zoo otevře světu, neobejdeme se bez další malé armády, která zajistí její provoz. Bude třeba průvodců, hotelového personálu, pracovníků úklidu a údržby a tak podobně a ti všichni musí mít kde bydlet.“

	Zatímco ostatní obdivovali připravené městečko vedle údolí, CJ zabloudila pohledem na blízký kopec na východní straně.

	Na římse vysoko na vrcholu právě přistál velký černý císař. Měl stejně jako čtyři princové, které viděla předtím, červené břicho.

	Hu si toho všiml.

	„Doktorko Cameronová,“ řekl tiše. „Jste v pořádku? Trápí vás něco?“ Vypadal, že má vážně starost. „Není už na čase, abyste položila svou otázku?“

	CJ se otočila a zjistila, že na ni celá skupina hledí v napjatém očekávání. Vypadalo to, že je její otázka všechny zajímá. Očima na chvíli spočinula na Gregu Johnsonovi, který se zdál obzvlášť soustředěný.

	„Dobře,“ řekla. „Ale nejspíš se vám nebude líbit.“

	„Prosím,“ pobídl ji Hu. „Rádi vám odpovíme na cokoli.“

	„Fajn,“ reagovala CJ a otočila se. „Pane Hu, kolik lidí už vlastně vaši draci do této chvíle zabili?“

	* * *

	Hu se tvářil, jako by mu dala facku. „Kolik – co? Kolik zabili lidí? Jak vás něco takového vůbec napadlo?“

	„Z toho, co jste nám doposud řekl, je jasné, že tato zvířata jsou pravděpodobně těmi největšími predátory, jaké kdy svět viděl,“ odpověděla CJ. „Všechno ukazuje na to, že jsou to stroje na zabíjení, jaké nemají na této planetě obdoby, možná s výjimkou bílých žraloků. Široké nozdry k zachycení pachu a vystopování oběti. Ampule na čenichu, díky kterým nejen že cítí elektřinu, ale jsou uzpůsobeny tak, aby zachytily bioelektrický signál, jaký vydává bijící srdce zraněného zvířete. Křídla uzpůsobená k pronásledování oběti, drápy k jejímu zachycení a roztrhání a zuby k sežrání,“ vypočítávala na prstech.

	„Evoluce je mistr ve svém oboru, pane Hu. Během milionů let se tato stvoření vyvinula za jedním jediným účelem: aby se z nich stali vrcholní predátoři. Když vezmu v úvahu jejich velikost, mají ještě mnohem větší potenciál, mohou se z nich stát ti největší vrcholní predátoři. Jsou stvořeni jen pro tři věci: lov, zabíjení a požírání. Jako krokodýli a aligátoři. To je jejich život. To je důvod, proč existují. A vaše zvířata jsou navíc chytrá. K čertu, vždyť se vám dokonce podařilo několik z nich vycvičit. A z toho všeho plyne má otázka: Kolik lidí už ti draci zabili?“

	Hu Tang zpočátku nic neříkal. Jen stiskl rty.

	„Nezabili nikoho,“ odpověděl po chvíli odměřeně. „V naší zoo nedošlo k žádnému zranění ani úmrtí způsobenému drakem. A v tomto trendu hodláme pokračovat.“

	„Opravdu?“ odvětila CJ a pozorně se na něj zadívala. „Pane Hu, pár elektromagnetických dómů nad údolím, aby draci neuletěli, je velmi moudrý nápad. Ale to, že jste instalovali malé sonické štíty na všechna vozidla, budovy a lidi, ve mně vzbuzuje dojem, že vaši draci již dříve na vozidla, budovy a lidi zaútočili. Vlastně, pokud tato zvířata vaše dómy a štíty respektují, pak to a priori znamená, že jimi již byli zasaženi. Zvířata se nebojí elektromagnetických kopulí a sonických štítů jen proto, že je vidí. Mají strach, protože se o ně už předtím zranila. A vy mi opravdu zcela vážně tvrdíte, že vaši draci se jen občas náhodou střetli s vozidlem nebo budovou, ale nikdy nezaútočili na žádnou lidskou bytost?“

	„Ano, to je přesně to, co se vám snažím říct,“ díval se na ni Hu s vážnou tváří.

	CJ jeho pohled opětovala. „Dobrá. Takže je to jako s čínským HDP.“

	„Cože?“

	„Nic.“

	* * *

	Po dezertu nasedla skupina znovu do lanovky a pokračovala dál v prohlídce.

	Lanovka zamířila z Dračí hory na východ, prošla menším vrcholkem, který CJ dříve pozorovala, a pak se znovu stočila na sever.

	Hamish šťouchl sestru loktem a ukázal napravo. Tam, uvelebený na vrcholku rozsedliny ve východní stěně kráteru, se rozprostíral obrovský klášter vystavěný ve stylu starých taoistických svatyní typických pro střední Čínu.

	Měl tři patra, všechna s gotickými střechami a širokými balkony, které čněly nad hlubokou strží. Své útočiště v něm našla skupinka žlutých draků. Na balkonech lenošili císař, dva králové a dva princové.

	„Jistě vám neuniklo, že jsme náš klášter postavili jako poctu slavnému Chrámu purpurového oblaku ve Wutangských horách v provincii Hubei,“ podotkl Čang.

	„Samozřejmě že ne,“ řekl Hamish.

	Lanovka projela kolem rokle a začala klesat, až se dostala těsně nad dlouhý vodopád.

	Z proudu ještě před okrajem vodopádu vyčnívalo několik velkých kamenů a ze závěsů padající vody vystupovaly ohlazené římsy. Na těchto výstupcích se usadilo deset nebo dvanáct olivově zelených draků velikosti prince.

	„Zelení říční draci,“ vysvětlil Čang. „Milují vodu. Nemůžeme jim ji upřít.“

	* * *

	Z reproduktorů vysílaček v hlavní kontrolní místnosti se ozvaly hlasy:

	„Severní vodopád. Připravte se. Přijíždějí hosté.“

	„Severní vodopád připraven.“

	„Vypustit ryby. Tři, dva, jedna…“

	* * *

	Lanovka se zrovna pohybovala kolem vodopádu přibližně ve stejné výšce jako jeho okraj, jen asi pět metrů od olivově zelených draků na římsách, když najednou draci spatřili něco ve vodě a skočili za tím, ocasy práskly jako biče.

	„Koukněte, jak jsou rychlí!“ vykřikl Perry.

	Přesně na to myslela i CJ. Pohybovali se neuvěřitelnou rychlostí, mnohem rychleji než jakýkoli krokodýl, kterého kdy viděla.

	Projeli kolem vodopádu a nyní stoupali zase nahoru, odkud bylo vidět širokou okružní cestu, která vedla po okrajích údolí. Byla obratně maskovaná a chvílemi dokonce mizela v tunelech vytesaných do skály.

	Krátce poté, co minuli vodopád, vjela kabina lanovky na otevřenou stanici, která sloužila budově připomínající hotel na severním konci údolí. Byl vidět blikající nápis „Vítejte v kasinu U Dračího ocasu!“.

	CJ připomínala stavba s béžovými stěnami, vysokými sloupy a okny v italském stylu Bellagio v Las Vegas.

	Lanovka však u kasina nezastavila. Jen při průjezdu stanicí trochu zpomalila a pak pokračovala dál okolo severního okraje jezera a druhého širokého vodopádu. I na jeho římsách vyčnívajících z přední strany odpočívali říční draci.

	Když se lanovka od vodopádu vzdalovala, spatřila CJ, jak z garáže v přízemí kasina vyjely čtyři stříbrné vozy, které vyrazily po štěrkem vysypané cestě vedoucí souběžně s trasou lanovky.

	I Hamish si jich všiml. „Krásné káry. Sportovní Range Rovery.“

	Byli dokonce schopni rozeznat cestující v autech. Seděli v nich čtyři členové komunistické strany v nově zakoupeném outdoorovém oblečení.

	„Naši papaláši,“ poznamenal Hamish.

	Čtyři stříbrné Range Rovery zanechávající za sebou oblaka prachu se na chvíli přiblížily k lanovce, pak se jejich cesta stočila o něco severněji a začaly se vzdalovat. Štěrkem vysypaná cesta před nimi se vinula kolem několika pozoruhodných útesů, které tvořily přirozenou stěnu před severozápadní částí kráteru.

	CJ se zarazila.

	Ta stěna vůbec nebyla přirozená. Celé toto údolí postavily tisíce čínských dělníků, jen aby si návštěvníci přišli na své. Ty útesy – a stěna, kterou tvořily – byly vytvořeny za nějakým účelem.

	„Vypadá to, že hlavouni mají jinou trasu,“ podotkla.

	Hamish se obrátil na Čanga. „Hej, Čangmane. Kam ti chlapíci jedou?“

	Čang se usmál. „Naši velevážení straničtí funkcionáři mají v plánu užít si velmi neobyčejnou část naší zoo, kterou uvidíte později. Odpusťte mi, že vám nyní neřeknu víc, ale nechci vám pokazit překvapení.“

	„Tak fajn, paráda,“ utrousil Hamish.

	Hosté v lanovce nyní pozorovali draky na útesech, které byly velmi vhodně zkonstruované. Zvířata ležela vysoko na římsách nebo posedávala až na vrcholcích. Upoutávala pozornost. Celá scéna byla přímo stvořená pro pohlednice.

	Lanovka zatím projížděla nad obrovskou bažinou plnou rákosí – a jak to tak vypadalo, i mnoha velkých krokodýlů.

	„Co tady dělají krokodýli?“ zeptala se CJ Čanga.

	„Krokodýli přežili jako jediní členové linie archosaurů až do dnešních dnů. Velcí krokodýli existovali i v období triasu. Říkali jsme si, že mít je jako připomínku světa, ve kterém draci dříve žili, bude pro draky dobré.“

	„Tito krokodýli jsou ale mořští,“ poznamenala CJ, „což znamená, že voda v té bažině je slaná. Myslela jsem, že vaši draci nemají slanou vodu rádi.“

	„To nemají.“

	„Ale ta bažina leží hned vedle jezera, ve kterém draci jsou. Jak je to možné?“

	„Máte dobrý postřeh, doktorko Cameronová,“ odpověděl Čang. „Trochu jsme tady podváděli. Odsud to není vidět, ale těsně pod hladinou je plexisklová přepážka, která dělí slanou bažinu od sladkovodního jezera.“

	„Dostali se někdy krokodýli do jezera?“ zeptal se Perry.

	„Ti větší ano, ale ti menší nikdy,“ řekl Čang. „Ale draci, ti se bažině vyhnou vždy. Naprosto bytostně ji nesnášejí.“

	Asi v půlce cesty přes bažinu se lanovka stočila jižněji a pohybovala se jen asi pět metrů nad hladinou jezera.

	Teď mířila zpátky k západní stěně údolí. V dálce, asi deset kilometrů od nich, byla vidět ohromná vstupní budova, která dominovala jižnímu konci údolí.

	Na nedaleké západní stěně kráteru sedělo nebo lezlo asi dvacet draků různých velikostí. Drželi se v malých skupinkách stejné barvy.

	* * *

	Hu Tang zaslechl ze sluchátka hlasy z kontrolní místnosti:

	„Západní stěno, připravte se. Blíží se k vám hosté.“

	„Západní stěna připravena.“

	„Vypustit koně. Pět, čtyři, tři…“

	Byl si jistý, že jeho zoo je skutečným zázrakem. Ale toto byli vlivní američtí novináři a nechtěl, aby psali o tom, že jeho draci jen tak líně posedávají a nic nedělají.

	Někdy se prostě musíte postarat, aby vám zvířata něco předvedla.

	* * *

	Z výšky, v níž se lanovka nyní pohybovala, viděla CJ znovu okružní cestu, která místy mizela v tunelech zavrtávajících se do úbočí hor.

	A pak spatřila něco podivného, až sebou trhla. Bylo to tak dobře zamaskováno, že si toho skoro nevšimla.

	Na strmém černém útesu nad okružní cestou zahlédla osamělého draka, velkého černého prince, ve velmi neobvyklé pozici. Drak se tiskl břichem ke skalní stěně a držel se na ní v naprosto svislé poloze, ale tak, že hlava mířila dolů a ostnatý ocas nahoru.

	Zvíře velikosti vagonu metra se nehýbalo. Jen tam tak děsivě nehybné leželo.

	CJ se zamračila. Chtěla se na to zeptat Čanga, když najednou koutkem oka zachytila pohyb.

	Pod okružní cestou vyrazili ze stromoví čtyři žlutí princové a pronásledovali skupinu šesti divokých koní. Koně tryskem prchali a kličkovali mezi stromy ve snaze zachránit si život. Draci s ocasy zvednutými a hlavami skloněnými za nimi běželi rychle a lehce s hbitostí velkých koček. Vypadali jako přerostlí leopardi.

	Pak se najednou dva z draků vznesli, napadli koně z boku a hnali je doprava, kde dva další princové vyskočili z jeskyně a údery z boku srazili přední dva koně k zemi.

	„Joj!“ vykřikl Hamish.

	Oba koně – každý z nich musel vážit okolo osmi set kilogramů – zaržáli, padli na zem, kopyty kopali do vzduchu, hlavami trhali ze strany na stranu, oči vypoulené strachem.

	Draci byli v mžiku u nich, abnormálně velké čelisti se sevřely koním kolem krku a rozdrtily jim průdušnici. Koně se přestali zmítat a jejich těla ochabla.

	V té chvíli dorazili i další čtyři žlutí draci. Ale nezačali mrtvá zvířata požírat. Místo toho čekali čtyři nadháněči opodál, zatímco se útočníci krmili jako první.

	CJ lov uchváceně pozorovala. „Jsou jako vlci,“ poznamenala. „U těch můžeme pozorovat striktní hierarchii jak při lovu, tak při krmení, které po něm následuje. Mladší členové smečky naženou kořist do léčky, kde čekají starší členové. Starší členové – alfa samec a alfa samice – jsou ti, kteří kořist usmrtí. Vždy žerou jako první. Teprve poté se mohou nakrmit ostatní.“

	Sledovali, jak se jeden z výše postavených členů smečky zahryzl do mrtvoly a jediným mocným trhnutím oddělil zvířeti hlavu.

	Velvyslanec Syme se postavil vedle CJ a s úctou hleděl na krvavou scénu před nimi.

	„Tak tohle na kanálu National Geographic neuvidíte,“ zašeptal.

	* * *

	Lanovka pokračovala v cestě nad západním jezerem.

	Nad ním se rozkládala zřícenina hradu. Stál vedle třetího a posledního vodopádu, který tvořil široké písmeno U. Z místa, kde stála, viděla CJ pouze jeho okraj. Vypadalo to, jako by voda přepadávala přes hranu do nekonečného bazénu.

	O něco výše za hradem se tyčila modernější stavba, patnáctipatrová budova se skleněným průčelím, částečně zapuštěná v šikmé stěně kráteru.

	Přímo pod místem, kde se nejnižší patro budovy setkávalo s kopcem, si CJ všimla tunelu, kterým se okružní cesta ztrácela ve svahu. Odhadovala, že uvnitř tunelu se nachází vnitřní vstup do budovy.

	Na jejím vrcholu stála uhlazená bílá věž, která připomínala kontrolní věž někde na letišti. Trčela z ní spousta antén.

	„Co je to za stavbu?“ zeptala se CJ Čanga.

	„To je naše administrativní budova,“ odpověděl zástupce ředitele. „Udržovat v chodu zoo této velikosti je jako řídit malé město. V této budově sídlí všechna naše administrativní síla a podpůrný personál. V nižších patrech se nacházejí překladiště, kam se dováží všechen stavební materiál, který zoo potřebuje, a také centrum odpadového hospodářství a likvidace odpadu.“

	„A ta věž na vrcholku?“

	„Pozorovatelna. Ke sledování a monitorování draků,“ odpověděl Čang trochu moc rychle a s hranou nedbalostí.

	CJ to neuniklo.

	„Nemá nic společného s elektromagnetickými dómy, že ne?“ zeptala se. „Říkám si, že byste asi nechtěli, aby do ní některý z větších draků neúmyslně narazil a zrušil vám ochranné pole.“

	„Ne, to ne,“ reagoval Čang. „Vnitřní kopuli generuje čtyřiadvacet stanovišť rozmístěných po okrajích kráteru. Pár jich můžete vidět nahoře vedle věže. Každé z nich je velmi dobře chráněno tři metry silným betonem. Draci je nemůžou poškodit, ani kdyby chtěli.“

	CJ si nasadila podivné brýle, které dostala po příchodu, a prohlédla si okraj. Viděla zakřivené světélkující zelené paprsky vnitřního dómu vystřelující k nebi ze spousty míst na okraji kráteru. Stanoviště vypadala jako řada bunkrů z druhé světové války, pevné betonové kryty s malými střílnami, z nichž směrem vzhůru vybíhaly paprsky.

	Pokrčila rameny a sundala si brýle. Když se chtěla znovu podívat na administrativní budovu, spatřila skupinu vozidel, která se vynořila z tunelu u jejích základů.

	Kolona pěti osmnáctikolových náklaďáků se stříbrnými cisternami na návěsech mířila směrem na sever, až zmizela v jednom z dalších tunelů.

	„Pane zástupce, co má tohle znamenat?“ zaslechla CJ Hua přísně šeptat Čangovi v mandarínštině.

	„Jde o každodenní doplňování paliva. Probíhá vždy ve dvě hodiny,“ odpověděl Čang. „Rozváží naftu pro lanovky a generátory.“

	Hu zasyčel: „Řidiči měli být informováni, že dnes máme hosty. Nezapomínejte na to, na co nás upozorňovali američtí konzultanti. Návštěvníci by neměli spatřit zákulisí provozu. Nikdy. Doufám, že se postaráte, aby byli ti řidiči i jejich nadřízení náležitě potrestáni.“

	CJ na sobě nedala znát, že jim rozuměla. Nejspíš zapomněli, že i ona mluví mandarínsky.

	Ohlušující řev přinutil všechny v kabině se otočit.

	CJ se údivem rozšířily oči.

	Těsně vedle lanovky se vznášel císař!

	Držel se ve vzduchu občasným máchnutím křídel a zvědavě nahlížel do kabiny.

	CJ vůbec nezaslechla, že se blíží. Nemohla uvěřit tomu, jak je obrovský. Naprosto přesahovalo lidské chápání, že něco tak velkého může létat. CJ byla nadšená, že jej vidí takhle z blízka.

	Monstrum znovu zařvalo a jeho ohlušující skřek jako by otřásl celým údolím.

	Byl to červenobřichý černý drak. Jeho podbřišek šarlatově zářil. Černé pancéřové brnění vypadalo neuvěřitelně silné. Když zařval, zaleskly se obrovské zuby.

	CJ si všimla, že se na ni a její společníky pozorně dívá, jako by je zkoumal a přemýšlel, co od nich očekávat.

	Pocítila ke zvířeti obdiv. Zvědavost je u živočichů vzácná a je známkou inteligence. Lze se s ní setkat jen u několika obyvatel zvířecího království, u šimpanzů, goril a delfínů.

	Pohled jí sjel na křivku dračího krku a jeho hrůzu nahánějící hlavu. Oči měl bezcitně černé, čelistní svaly napjaté. Zlověstný a elegantní hřeben ostře kontrastoval s ošklivými jizvami a šrámy, které pokrývaly zbytek impozantní hlavy. Pravděpodobně pozůstatky bojů s jinými draky.

	CJ svraštila čelo.

	Počkat…

	Něco na hlavě toho draka nevypadalo správně, ale nemohla přijít na to co.

	S posledním příšerným zařváním zamávalo obrovské stvoření křídly a odvrátilo se od lanovky směrem na sever. Kabinou se rozlehl užaslý šepot a mumlání.

	Nedlouho poté se lanovka dostala ke zřícenině hradu. CJ překvapila její velikost. Když ji předtím pozorovala z hlavní budovy, vypadala mnohem menší, ale byl to jen klam způsobený vzdáleností.

	Takhle zblízka byla obrovská, tmavá, ponurá a velkolepá.

	„Tento hrad navrhoval vedoucí výpravy z filmu Pán prstenů,“ podotkl Hu směrem k Wolfovi. Vypadalo to, že se Hu nyní chová k CJ trochu odměřeně.

	„Je velkolepý,“ poznamenal Hamish.

	CJ musela připustit, že vypadá opravdu působivě. Zdálo se, jako by imaginární obyvatelé hradu svedli bitvu se zuřivými draky a prohráli. Cihlové cimbuří se rozpadlo. Na zemi ležely kusy rozbořených věží. Schodiště náhle končila v hromadách suti.

	Celá stavba byla pokryta černými zuhelnatělými skvrnami a CJ s pohledem na ně poznamenala: „Myslela jsem, že vaši draci oheň nechrlí.“

	Čang se skromně usmál. „Malý ústupek na oltář líbivosti.“

	„Povedlo se,“ pochválil Hamish.

	Okolo a v ruinách se pohybovalo asi deset nebo dvanáct draků. Samí žlutí.

	Na úpatí hradu se od přední brány táhla směrem k vodopádu podlouhlá dřevěná plošina. Připomínala zvedací most, akorát že nevedla nikam. Jen se přímo před hradem vypínala přes vodopád, jako by někdo začal stavět most a nedokončil jej. CJ chvíli trvalo, než si uvědomila, k čemu plošina je.

	„Přistávací dráha pro draky,“ podotkla.

	„A pro návštěvníky zastávka lanovky,“ přitakal Čang s úsměvem. Pomalu se k ní blížili, ležela už jen asi sto metrů od nich.

	„Mám ještě jednu otázku,“ řekla náhle CJ.

	„Ano?“ vrhl zástupce ředitele rychlý pohled na Hua, bezpochyby ve strachu z další nepříjemné otázky této ženy z National Geographic.

	„V původní sluji jste podle vašeho výkladu našli osmdesát osm vajec,“ začala. „Ale také jste říkali, že v zoo chováte v současné době přes dvě stě třicet draků. Jak je to možné? Předpokládám, že jedno vejce znamená jeden drak, takže osmdesát osm vajec znamená osmdesát osm draků, pokud tedy nesnesli další.“

	Čang se viditelně uvolnil. Na takovouto otázku zjevně mohl jednoduše odpovědět. Usmál se. „Máte pravdu, doktorko Cameronová. Jedno vejce rovná se jeden drak. A ne, žádná další vejce po svém probuzení nenakladli. Nicméně my se už v tomto zařízení věnujeme studiu těchto pozoruhodných zvířat skoro čtyřicet let. Během té doby jsme vyvinuli zrychlené metody líhnutí, a našli tak způsob, jak rozšířit počty našich – co je tohle?“

	Díval se směrem za CJ na sever a úsměv mu zamrzl na rtech.

	Otočila se, aby se podívala, co jej tak rozrušilo.

	To, co spatřila, způsobilo, že jí krev ztuhla v žilách.

	Skupina pěti černých draků různých velikostí letěla přímo na jejich lanovku. Vedl ji císař, který si je jen před několika málo minutami prohlížel.

	Jak CJ pozorovala hejno draků, kteří se k nim blížili, uvědomila si konečně, co se jí na císařově hlavě nezdálo.

	Neměl uši.

	Jizvy na drakově hlavě nebyly výsledkem zranění ze soubojů s jinými draky. Tento císař si své uši rozdrásal, a to tak do hloubky, že zničil celý zvukovod, což znamenalo, že akustický štít chránící lanovku na něj nebude mít žádný vliv.

	„Zástupce ředitele, co se to děje?“ zeptal se Hu hrozivě.

	„Pane, ještě nikdy nic takového neudělali,“ odpověděl Čang.

	„Chyť se něčeho,“ řekla CJ Hamishovi. „Rychle.“

	Draci se rychle blížili k lanovce a nijak nezpomalovali.

	Vepředu letící císař narazil s připravenými drápy plnou silou do kabiny. Sklo se roztříštilo, lanovka se divoce rozhoupala a během několika děsivých sekund se prohlídka Velké čínské dračí zoo změnila v peklo.
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	V zoo či rezervaci nesledujete fotografii ani video.

	Stojíte tváří v tvář živému, dýchajícímu zvířeti.

	 

	– Bill Conway, Prezident Newyorské zoologické společnosti,
 National Geographic, červenec 1993

	 

	Kabina lanovky se silou císařova nárazu zhoupla téměř o devadesát stupňů a prudce se rozkymácela.

	CJ a Hamish se stihli zachytit zábradlí.

	Kromě nich se to podařilo i Gregu Johnsonovi, který navíc ještě přidržoval velvyslance Symea.

	Ostatní tolik štěstí neměli.

	Reportérku Sin odmrštil náraz stranou. Její kameraman přelétl celou kabinu a vrazil do okna, a to jen zlomek vteřiny předtím, než se roztříštilo pod vahou dalšího černého draka, tentokrát menšího, prince.

	Stejně jako císař neměl ani on uši, a tak na něj zvukové štíty obklopující lanovku a její pasažéry neměly žádný vliv. Vrazil dovnitř s otevřenou tlamou a vyceněnými zuby, a než si kdokoliv uvědomil, co se děje, popadl kameramana a vytáhl ho z lanovky. Ozval se zdušený výkřik a kabinou se prohnal vítr.

	„Do hajzlu!“ zaklel Hamish.

	Celá kabina se dál divoce kývala na závěsném laně jako dětská houpačka, která se vymkla kontrole.

	Sin a Wolfe proletěli kolem CJ a Hamishe a klouzali k rozbitému oknu. Sourozenci zareagovali naprosto stejně: oba napřáhli ruku, CJ popadla Sin za zápěstí, zatímco Hamish chytil Wolfea těsně předtím, než vypadl z lanovky.

	Redaktor deníku New York Times se zastavil pár desítek centimetrů od rozbitého okna a vydechl úlevou, když vtom se přímo pod jeho nohama objevila císařova obří hlava.

	Drak zařval. Zvuk byl stejně ohlušující jako burácení motoru tryskového letadla.

	Zvíře se snažilo prostrčit čenich oknem, ale otvor byl příliš malý a dovnitř se vešly pouze jeho nozdry.

	CJ vytřeštila oči hrůzou.

	Císař sklapl čelisti a odkousl část lanovky a přitom zachytil Sin za levou nohu! Gigantický tvor vytrhl reportérku z dívčina sevření a vtahoval křičící ženu do svého obrovského chřtánu.

	Pak se jí zakousl do břicha.

	Z reportérčiných úst vytryskla krev a další tělní tekutiny a orgány, které strašlivá síla drakových čelistí vytlačila ven. Zvíře vytáhlo tlamu z okna a nešťastnou ženu přitom vzalo s sebou.

	Hamish nebyl schopen slova.

	Ne tak CJ.

	„Pryč od toho okna!“ zakřičela a drápala se přes bar. „Vrátí se!“

	A opravdu, o pár sekund později vecpal císař své obrovské zuby znovu roztříštěným oknem dovnitř. Naštěstí se všichni řídili její radou a nacházeli se nyní mimo jeho dosah. Císař vzteky zařval a stáhl se.

	Najednou se rozhostilo ticho.

	Houpání lanovky pomalu ustávalo, až se kabina téměř uklidnila.

	Pasažéři napjatě očekávali, co se bude dít dál, a neodvážili se ani hnout.

	Nedělo se nic.

	„Co to ksakru bylo?“ zanadával velvyslanec Syme a zlostně se zahleděl na Hua.

	Hu se chystal odpovědět, ale nestihl ze sebe vydat ani hlásku, neboť právě v ten moment servala obrovská síla kabinu z lana a mrštila jí vzduchem.

	* * *

	Kdyby se mohli pasažéři lanovky podívat na svou kabinu zvenčí, spatřili by, jak se nad ní vznáší černý císař s doširoka roztaženými ohromnými křídly. Viděli by, jak uchopil kabinu mocnými pařáty, strhl ji ze závěsu a obrovskou silou ji vrhl do jezera.

	Kabina se v pádu převracela a dopadla vzhůru nohama do vody. Pohupovala se na hladině přibližně padesát metrů od zříceniny, pak ji strhl proud a rychle ji unášel k vodopádu pod hradem.

	* * *

	Uvnitř kabiny nastal totální chaos. Všechno se ocitlo vzhůru nohama. K podlaze přišroubované barové stoličky teď visely ze stropu, láhve za barem se roztříštily, přes rozbitá a popraskaná okna se dovnitř valila voda.

	Pasažéři tvrdě dopadli vedle stropního osvětlení.

	CJ se vyškrábala na nohy jako první. Voda už jí sahala po kotníky. Rychle se rozhlédla a zkoumala situaci. „Táhne nás proud a potápíme se,“ konstatovala.

	Náhle se roztříštilo další okno a dovnitř s řevem vpadl dobrých pět metrů dlouhý krokodýl.

	CJ uskočila a plazovy čelisti ji minuly o pouhé centimetry. Krokodýl dopadl na podlahu – nebo spíš strop – kabiny, přistál na všechny čtyři a pátral po nejbližší kořisti. Našel ji v Hamishovi, který ležel na břiše ve vodě přímo před ním.

	CJ bylo naprosto jasné, že to pro bratra nevypadá dobře.

	* * *

	Myslí jí probleskla vzpomínka. Jiné místo, jiný čas.

	Bažinatá ohrada v Everglades. Aligátoři v ohradě. Smějící se děti si pochutnávají na svačinách. CJ sedí se svým jídlem opodál. Se školní skupinkou nemá nic společného, pracuje tady na svém výzkumu.

	Učitelé o aligátorech nic nevědí. Netuší, že aligátoři využijí jakoukoli příležitost zaútočit na mládě jiného živočicha. Dívají se úplně jinam…

	Vtom jeden malý chlapec vyleze na plot aligátoří ohrady.

	CJ ho spatří příliš pozdě.

	Chlapec chvíli balancuje na vršku plotu a předvádí se před ostatními dětmi. Aligátořího samce, který se za ním vymrští z vody, vůbec nezaregistruje.

	Plaz popadne chlapce za nohu, strhne ho z plotu a stáhne pod vodu.

	CJ je jako blesk za plotem a potápí se za dítětem.

	Voda cáká, těla se zmítají.

	Její svět se zužuje na rozmazanou změť blátivé vody, mávajících končetin, chlapcových výkřiků a aligátorovy zubaté tlamy. A potom se v jedné světlé chvíli CJ najednou dívá přímo do aligátorova oka. Je děsivé, chladné a znepokojující. Ani stopa po soucitu či slitování.

	CJ toho hajzla bodne do oka nehtem palce. Plaz sebou škubne a chlapce pustí. Ona vystrčí dítě na bahnitý břeh a učitel jej vytáhne ven. Sama se vyčerpaná a na pokraji sil drápe po čtyřech za ním, ale těsně u břehu –

	Krokodýl se vymrští z vody a chytne ji za hlavu.

	CJ je surově stržena zpět. Cítí nesnesitelnou bolest. Aligátorovy zuby jí roztrhnou levou tvář. Plaz ji táhne do vody. Rukama se snaží něčeho zachytit, takže prsty zanechávají v blátě hluboké rýhy.

	A nikdo jí nepomůže.

	Zvíře se potápí pod vodu a ona s ním.

	* * *

	CJ zamrkala a vrátila se do reality.

	Na zemi ležící Hamish neměl proti krokodýlovi šanci. Utéct nebylo kam a CJ byla příliš daleko, aby mohla pomoct.

	Krokodýl se vrhl vpřed – a právě v tu chvíli se oknem prodral černý princ, popadl ještěra do předních spárů a zakousl se mu do krku. Ozval se odporný křupavý zvuk. Drak jediným stiskem čelistí zlomil obrovskému plazovi vaz. Krokodýlovo tělo ochablo.

	CJ ta scéna ohromila.

	Pět metrů dlouhý mořský krokodýl. Největší krokodýl na světě. Živočich, který nad sebou nemá predátora. A drak ho zabil v jediném kraťoučkém okamžiku.

	Princ pustil mrtvého ještěra na podlahu. CJ si všimla, že stejně jako ti předtím ani tento nemá uši.

	Kabina se dál potápěla. Voda už sahala po kolena.

	„Musíme nahoru!“ zakřičela na ostatní a brodila se směrem k jednomu ze dvou schodišť spojujících horní a spodní patro lanovky.

	Po jejím vzoru se ke schodištím hnali i ostatní.

	Princ zařval a nejistě těkal pohledem sem a tam, rozhoduje se, kterým směrem se vydat. Nakonec chňapl po Hamishovi, který se jako poslední dostal ke schodům v zadní části kabiny.

	* * *

	CJ poháněná čistým adrenalinem vběhla na horní, původně spodní, úroveň převrácené lanovky a podívala se dopředu.

	„To snad ne…,“ zalapala po dechu.

	Valící se kaskáda vody několik metrů před ní přepadávala přes okraj burácejícího vodopádu.

	Zamyslela se nad možnostmi.

	Možná ční nad jeho okrajem skalní výstupek, na který by mohli přeskočit: ne, nic. Možná by mohli přeskočit na přístavní plošinu před zříceninou hradu. Ta se právě nacházela přímo za dosud nerozbitými okny na pravé straně kabiny. Ale to také nepřipadalo v úvahu, protože bylo už pozdě.

	Lanovka i s cestujícími se dostala až k hraně vodopádu, naklonila se a přepadla.

	* * *

	Svět se opět prudce nahnul a najednou bylo vše svislé…

	… a potom kabina padala. Letěla vzduchem, přední stranou napřed. Po krátkém pádu se však s hlasitým praskáním a řinčením zastavila a cestující se skutáleli dolů.

	Přední okna se roztříštila a sklo se rozletělo dovnitř.

	Lanovka dopadla na jednu ze skalních říms trčících ze stěny vodopádu.

	Zvenčí vypadala opravdu bizarně.

	Ležela na široké římse, přední konec rozbitý, zadní konec trčící k obloze, a valily se přes ni proudy vody. Zvenku se na ní navíc drželi dva černí princové.

	Uvnitř kabiny měla CJ co dělat, aby z toho nezačala šílet. Dělo se toho až příliš.

	Uklidni se, říkala si. Musíš myslet jasně…

	Podívala se nahoru a spatřila únikovou cestu: přistávací plošinu před zříceninou. Horní konec lanovky se nacházel jen pár desítek centimetrů od ní. Pokud by se jim tam podařilo vyšplhat, třeba by…

	„Hele, lidi!“ zavolala. „Vylezte nahoru! Jediná naše šance je přeskočit na tu plošinu!“

	Neozvaly se žádné námitky. Seymour Wolfe těkal v panice očima sem a tam, Aaron Perry se křečovitě držel sedadla, Greg Johnson podpíral svého šéfa, Hu Tang dokola a dokola drmolil „Panebože, panebože“ a zástupce ředitele Čang měl v obličeji prázdný výraz člověka, kterému se právě hroutí celá jeho budoucnost. Hamish se zdál v pořádku, ale to se dalo vzhledem k jeho zkušenostem z válečných zón očekávat.

	Následovali CJ, sedačky přitom používali jako žebřík, a brzy vylezli nahoru k posuvným dveřím na horním konci kabiny.

	Hamish s Johnsonem je prudce otevřeli a dovnitř se okamžitě vevalil proud vody, který je svou silou málem smetl zpátky dolů. Vodopád se nyní valil přímo do převrácené lanovky.

	„Rychle ven!“ zakřičela CJ. „Nemáme moc času!“

	Hamish vylezl jako první a zůstal stát na vršku kabiny, aby mohl pomoct ostatním, kteří postupně šplhali i přes velkou silou se valící proud. Hamish každého z nich vytáhl ven a poté jej postrčil k přistávací plošině, Wolfea, Perryho, velvyslance Symea a Johnsona a potom Hua a Čanga. Všichni se vynořili z kabiny a poté nejistě přeskočili na přistávací plošinu.

	Nakonec uvnitř zůstali jen CJ, barman a Na. Proud vody byl stále silnější. Jak tekla přes sedadla, tvořily se menší kaskády.

	Vedle CJ šplhala vzlykající a třesoucí se Na.

	Potom CJ uslyšela zasténání.

	Ale ten zvuk nevydalo ani zvíře ani lidská bytost, byl to skřípot trhajícího se kovu. Lanovka plněná vodou doslova praskala ve švech.

	Náhle pod vahou vody explodovalo okno, celá kabina se otřásla a začala se pomalu odklánět od vodopádu.

	„Kabina co nevidět spadne z římsy!“ překřičel Hamish hluk proudící vody. „Honem!“

	CJ sebrala zbytky sil a spolu s Na a barmanem se zoufale škrábala přes posledních pár sedadel.

	„Dělejte, lidi!“ ozval se od dveří Hamishův hlas.

	Všichni tři se dostali ke dveřím, právě když se jimi spolu s vodou vřítilo dovnitř něco velkého a černého a plnou silou narazilo do ubohého barmana. Úder jej srazil přes celou kabinu až dolů.

	Střet s barmanem zastavil drakův pád, takže zůstal přímo před CJ a Na!

	Černý princ.

	Zasyčel jim do obličeje a CJ si všimla hlubokých krvavých ran v místě uší.

	Byl to tvor z jiné doby, děsivé hadovité stvoření. Zosobňoval vše, čeho se lidské bytosti – měkké a bez drápů – obávají. Dlouhé tesáky, drápy ostré jako meče, kůže jako pancíř. Žádný člověk se s ním nemohl měřit. A nedalo se s ním ani vyjednávat.

	Tento černý princ měl skoro úplně červenou hlavu a na levé straně lebky malou zamaskovanou krabičku. CJ si uvědomila, že ho již předtím viděla. Byl to jeden z draků z amfiteátru, vzpurný princ, který neochotně plnil příkazy trenérky.

	Drak se pohnul, a než mohla CJ jakkoli zareagovat, popadl silnými drápy Na za hrdlo a jediným strašným kousnutím jí uhryzl hlavu. Krev postříkala CJ obličej. Ovládl ji děs – nejen kvůli surovosti útoku, ale i kvůli jeho rychlosti. Stalo se to tak rychle!

	Rudý čenich upustil bezhlavé tělo Na a upřel zrak na CJ.

	Jiný člověk by možná za podobných okolností nebyl schopen pohybu, ale doktorka Cameronová už podobnou situaci zažila a instinktivně vykopla pravou nohou. Trefila se a zasáhla draka přímo do tlamy.

	Drak ucouvl a proud vody valící se kabinou jej smetl na dno k barmanovi.

	Černý princ přistál s cáknutím na spodku kabiny. Zařval a zmítal sebou ve snaze postavit se na nohy těsně vedle chudáka barmana.

	CJ chvíli jen v šoku zírala dolů.

	Drak znovu zařval a podíval se přímo na ni.

	Ozvalo se další kovové zasténání a vtom ji někdo – Hamish – popadl za límec, zakřičel: „Nemůžeš mu pomoct!“ a vytáhl ji přes proud vody ven. Najednou stála vedle bratra a Čanga na denním světle na horním konci převrácené lanovky. Vedle nich se rozprostírala podlouhlá přistávací plošina, která vedla do zříceného středověkého hradu.

	Opravdu bizarní situace.

	Kabina se stále pomalu odkláněla od vodopádu. Přistávací plošina ležela jen krátký skok od nich. CJ spatřila stín pohybující se za vodní zástěnou na střeše lanovky jen pár kroků od ní.

	Druhý černý princ. Také bez uší.

	CJ zpočátku nebylo jasné, co tam dělá. Nad něčím se skláněl. Pak najednou silnými drápy odtrhl něco ze střechy kabiny a CJ si s hrůzou uvědomila co.

	Anténu, zařízení udržující sonický štít lanovky.

	„CJ! Pohni!“ zakřičel Hamish.

	Právě v tom okamžiku drak prostrčil hlavu vodní zástěnou. Popolezl o krok dopředu a jako tygr na lovu se s hlavou skloněnou pomalu vynořoval z vodní stěny jeden dráp za druhým.

	Kabina lanovky znovu zasténala. Nakláněla se dál a dál, nejistě balancovala na okraji římsy a už už přepadávala přes okraj.

	Čang skočil do bezpečí.

	„Teď!“ zakřičel Hamish a společně skočili…

	… přesně v tom momentě, kdy se na ně vrhl druhý drak. Minul. Dostali se z lanovky na poslední chvíli – konečky prstů se zachytili okraje přistávací plošiny, nohy volně visící nad prázdnotou – lanovka se zřítila a vzala s sebou oba černé prince a nešťastného barmana.

	Velké dvoupodlažní vozidlo padalo vodopádem celých pětadvacet metrů, dopadlo s hlasitým cáknutím do divoce vířící vody a potopilo se.

	* * *

	CJ a Hamish viseli na hraně plošiny, pod sebou závratnou hloubku.

	Greg Johnson natáhl ruku a vytáhl CJ nahoru.

	„Tady nemůžeme zůstat!“ křičel přes dunění vodopádu a prokázal větší klid a rozvahu, než by od něj CJ očekávala.

	Za pár vteřin už byla ona i Hamish na plošině a spolu s ostatními se rozběhli směrem k hradu. Nad hlavami jim přitom kroužili a řvali draci. Vtrhli do zříceniny zrovna ve chvíli, kdy na ně jako černá smršť zaútočil císař, jenž přepadení zahájil.

	* * *

	Hamish za nimi zabouchl dveře.

	Naprosté ticho rušil jen tlumený zvuk vodopádu zvenčí.

	Wolfe a Perry klesli bez dechu na podlahu. Hu a Čang vypadali otřeseně. Greg Johnson se staral o amerického velvyslance, který se úplně promočený opíral o zeď.

	CJ se rozhlížela po vnitřní části hradu.

	Nacházeli se ve vstupním atriu s vysokým stropem. Rozměry připomínalo hangár a vypadalo staře a zchátrale. Ve stropě zely díry, zdi byly ohořelé a z trámů visely roztrhané tapisérie. Po stranách haly se nacházela dvě identická široká schodiště, která vedla v symetrických půlkruzích někam vzhůru. Jedno ze schodišť však záhy končilo jakoby rozmetáno rozzuřeným drakem.

	V dohledu naštěstí žádný drak nebyl.

	Ale bylo tam něco, co ve středověké zřícenině působilo poněkud nepatřičně. Vysoko pod stropem vedl podél zdi moderní chodník z drátěných roštů.

	Nevedl k němu žádný žebřík. Procházel atriem od severu k jihu. Zpočátku CJ nemohla přijít na to, k čemu tam slouží, ale pak jí to došlo. Postavili ho, aby po něm mohli procházet návštěvníci a pozorovat draky v jejich hradním doupěti.

	„Tak tohle nebude v New York Times vypadat moc dobře,“ prohlásila. „Fajn, co budeme dělat teď? Dá se odsud někam dostat?“

	Nikdo neodpověděl.

	Kývla bradou k Huovi. „Sakra, ptám se, co teď a kam ksakru dál!“

	Hu byl stále v šoku. Chvěla se mu čelist a nebyl schopen ze sebe vydat ani hlásku.

	„Administrativní budova,“ řekl potichu Čang. „Je v západní stěně, hned za tímhle hradem…“

	PRÁSK!

	Velké dveře za nimi se pod úderem zvenčí otřásly.

	PRÁSK!

	A znovu. Vzteklý řev jim trhal uši.

	Starý známý císař.

	„Musíme vypadnout!“ křikla CJ a rozběhla se k nezničenému schodišti. „A hned…“

	Zvenčí se ozval další řev. Nad hlavami se jim přehnaly dva stíny, dva černí princové se mihli přes jednu z děr ve stropě.

	Skupinka pospíchala po točitém schodišti. Nedostali se však ani na jeho vrchol, když se hlavní dveře do atria v explozi třísek rozletěly.

	Ve dveřích stál černý císař, obrovský a hrozivý. Hlasitě zařval a zdi se roztřásly.

	„Musíme pohnout!“ zakřičela CJ, když se císař vřítil ohromnými, dunícími kroky do atria.

	Hnali se dál po schodech, když vtom dva černí princové prorazili přes vitrážová okna na druhé straně haly a přistáli na vrcholu rozbitého schodiště.

	„Tudy! Do trůnního sálu!“ zvolal Čang a vedl je do síně za atriem.

	Všichni se nahrnuli dovnitř – aby se vzápětí šokovaně zastavili.

	Před nimi ležel stočený do klubíčka obrovský žlutě pruhovaný císař.

	Kolem něj visely sametové závěsy a potrhané tapiserie. CJ vedle něj zpozorovala černé ocelové schody, které vedly na chodníček pro návštěvníky vinoucí se kolem stropu této místnosti.

	Obrovský žlutě pruhovaný drak byl obrazem klidného odpočinku. Měl nádherné zbarvení, jasnější než u malé samičky Lucky, kterou viděli dříve. Žluté pruhy tohoto zvířete tvořila nejsytější žluť, černé pruhy nejhlubší čerň.

	Zvedl gigantickou hlavu a zvědavě na skupinku upřel své obrovitánské oči se štěrbinovitými zornicemi. A pak se náhle jakoby z jeho objetí vynořili dva žlutě pruhovaní princové, kteří předtím spali mezi jeho silnými končetinami, a ačkoliv byli vysocí nejméně dva a půl metru, vedle císaře vypadali droboučcí. Vždy věrní ochránci přispěchali císaři na pomoc a postavili se mezi něj a skupinku narušitelů.

	Jeden z princů zasyčel na CJ a postupoval vpřed, ale pak s pronikavým zaječením ucukl. Narazil na akustické pole generované jejími hodinkami, a protože tito draci měli uši, štít stále fungoval.

	A potom žlutě pruhovaný císař zavrčel.

	Byl to zvuk nejhlubší nenávisti a vycházel odkudsi z útrob gigantického stvoření jako poslední varování. Stěny trůnního sálu se zachvěly.

	CJ zatajila dech. Vstoupili do drakova doupěte, do jeho teritoria, a on z toho nebyl nadšený. Zamyslela se, zda mohou jejich malé zvukové štíty odolat císařovu útoku. Došla k závěru, že spíše ne.

	Potom se žlutě pruhovaný obr s překvapující rychlostí vymrštil a vrhl se na ně!

	CJ nemohla udělat vůbec nic, nikdo nemohl nic dělat. Bylo to příliš rychlé.

	Ale žluté monstrum přeletělo přes ně a s hlasitým úderem těla na tělo narazilo do černého císaře, který se objevil ve dveřích za nimi.

	Teritoriální chování, vzpomněla si CJ. To, že na jeho území vstoupily mrňavé lidské bytosti, byla jedna věc, ale jiný císař, to už se tolerovat nedalo.

	Celý hrad se zatřásl, když dva draci velikosti dopravního letadla proletěli zpět do ohromného vstupního atria. Na chvíli byli jako jedno tělo, masa propletených žlutočerných a červenočerných končetin se dvěma zuřivě švihajícími ocasy.

	Země duněla, čelisti cvakaly, drápy trhaly.

	Oba žlutí princové přispěchali svému císaři na pomoc a zapojili se do boje s černým císařem bez uší.

	CJ na další šanci nečekala. „Honem!“ zavolala. „Musíme vylézt nahoru na tu lávku a dostat se po ní ven!“

	Poslechli ji a během chvilky už běželi po ocelových roštech směrem na jih. Lávka opravdu vedla ven z hradu na dlouhý most pro pěší, který sahal až k odpočívadlu na okružní cestě.

	Vypadalo to tak, že návštěvníci tady vystoupí, projdou se přes zříceninu a poté budou vyzvednuti na dalším odpočívadle. Ale momentálně jí to bylo jedno. Doufala, že už pro ně někdo poslal záchranný tým, aby po nich pátral. Takže pokud se skupině nepodaří doběhnout do administrativní budovy, musí se dostat alespoň na nějaké volné prostranství, kde je může zachytit bezpečnostní kamera nebo hlídka z vrtulníku.

	CJ vedla skupinku přes most na odpočívadlo. Asi dvě stě metrů směrem na jih po asfaltové silnici začínal tunel zavrtávající se do západní stěny kráteru. Ústí tunelu bylo zataraseno mříži. Nad tunelem se tyčila administrativní budova zasazená do svažujícího se úbočí.

	Čang tunel také spatřil. „V tom tunelu je vchod do administrativní budovy! Jdeme!“

	* * *

	Osm zoufalých lidí – šest Američanů a dva Číňani – vyrazilo, jak nejrychleji dovedlo, po cestě k uzavřenému tunelu.

	Při běhu vířila Hu Tangovou myslí směsice nepochopení, strachu a naprosté zuřivosti. Stěží dokázal přemýšlet. Tohle byla katastrofa. Katastrofa. Jak se to mohlo stát? Jak mohli dovolit, aby se to stalo? Několik draků si rozdrásalo uši, aby přelstili sonické štíty. Jak to, že to nikdo nepředvídal? Hu se zapřisáhl, že až znovu získají kontrolu nad situací, budou padat hlavy.

	Rozhlédl se okolo sebe. Běžel po boku CJ, Čanga a dvou novinářů z New York Times. Za nimi klusal Greg Johnson s velvyslancem.

	Od tunelu je dělilo asi sto metrů, když se zamřížovaná brána začala otevírat.

	Vysunula se nahoru a zevnitř vyjela tři vozidla, dva obrněné transportéry Shorland s náhonem na všechna čtyři kola a bílá šestikolová polní sanitka Hotspur. Shorlandy měly typicky vojenskou olivově zelenou barvu, zatímco bílý Hotspur vypadal jako vozidlo mírových sil OSN, kde se také obvykle tento typ používal. Mřížovaná brána chránící ústí tunelu se za nimi zase zavřela.

	Hua zaplavila úleva, když je uviděl. „Záchranný tým! Jedou pro nás!“

	Tři obrněná vozidla hřměla po cestě směrem k nim, ale bez zastavení projela kolem.

	Huovi spadla čelist. „Co to…?“

	Auta se vzdalovala po cestě, až vjela do dalšího tunelu asi kilometr na sever. Tenhle tunel bránu neměl.

	„Dnes tady zjevně nejsme ta nejdůležitější návštěva,“ poznamenala kysele CJ. „Jedou zachránit ostatní. My musíme pěšky.“

	Hu byl bez sebe vzteky. „To je neskutečné,“ zuřil.

	„Počkejte, podívejte!“ zavolal Hamish a ukázal na silnici ve směru, kterým odjel záchranný tým. Po cestě se k nim značnou rychlostí blížily dva džípy s uzavřenou střechou.

	„To je náš odvoz!“ radovala se CJ. „Zastavte je!“

	Postavili se doprostřed silnice a mávali na džípy. Ty ale nijak nezpomalovaly, prostě pokračovaly plnou rychlostí dál.

	Hu Tang si všiml, že v každém autě jsou dva muži. Bezpochyby dělníci prchající před draky. Stoupl si před ostatní a zvedl ruku dlaní dopředu. Věděl, že díky výraznému bílému prameni ve vlasech jej dělníci poznají a pomůžou jim.

	Ale džípy nezastavily. Stejně jako záchranný tým předtím se jim vyhnuly, prosvištěly kolem a pokračovaly dál.

	Hu byl zcela konsternován. „Co…?“

	„Vy zbabělí zkurvysy…,“ zakřičel Aaron Perry, ale přehlušil ho hlasitý náraz, když se z oblohy snesli dva černí princové a z boku narazili do džípů.

	Síla nárazu zvedla džípy do vzduchu a odhodila je na silnici dvacet metrů dál. Jeden skončil na střeše, zatímco druhý přistál s nepříjemným žuchnutím zpátky na kolech asi sedmdesát metrů od zamřížovaného tunelu, tentokráte však čelem na opačnou stranu.

	Když se prach usadil, nebylo ve zmačkaných džípech vidět žádný pohyb. Ale černí draci ještě neskončili. Vytrhli dveře džípů a vytáhli zakrvácené, ale živé pasažéry ven.

	Hu si všiml, že ani tito princové nemají uši, a tudíž na ně neměly zvukové štíty aut žádný účinek.

	„Rychle!“ sykla CJ a chytila Hua za rukáv. „Pryč z cesty!“

	Přeskočili nízké zábradlí na okraji silnice a vrhli se mezi keře na svahu pod ní. Ostatní je ve spěchu následovali.

	Zpoza křoví sledovali dva rozbité džípy, dva prince a čtyři čínské dělníky.

	Draci působili hrůzostrašně: dva a půl metru vysocí, s vysokými hřebeny a ohnivě rudými břichy. První brutálně přišpendlil jednoho z dělníků k zemi přední končetinou a ukousl mu levou ruku. Vytryskl gejzír krve a muž v agónii vykřikl.

	Druhý udělal totéž dalším dvěma dělníkům, zatímco první černý princ utrhl levou ruku i poslednímu pracovníkovi. Ten se pokusil utéct, ale drak ho naprosto nenuceně srazil na zem a přidržoval jej zadní nohou.

	„Co to dělají?“ zašeptal Hamish.

	„Ukusují jim hodinky,“ odpověděla CJ, „aby odstranili jejich štíty. Rychle, hoďte sebou,“ sykla. „Myslím, že to, co bude následovat, vidět nechceme.“

	S řevem, při němž tuhla krev v žilách, dorazil na scénu další, mnohem větší černý drak a s těžkým žuchnutím přistál uprostřed cesty.

	Byli-li princové divocí a císař gigantický, pak král byl absolutně děsivý. Hrůzu nahánějící, krutý a tak nějak královský. Dlouhý dvakrát prohnutý krk dodával netvorovi majestátní vzezření. Velikostí připomínal autobus a trny na jeho hřebeni byly větší než člověk. Zdálo se, jako by si jeho ocas žil svým vlastním životem. Míhal se za ohromným zvířetem, kroutil se sem a tam, na jeho konci trčel hrozivý osten.

	Tento drak měl uši. Proto se museli menší draci postarat o hodinky na rukou dělníků. „Princové nabízejí králi potravu,“ poznamenala CJ.

	„Cože?“ nechápal Johnson.

	„Je to rituál, jde o krmení dle hierarchie. Níže postavení členové smečky uloví potravu a nabídnou ji vůdci, aby se nažral první. Až potom přijdou na řadu oni sami.“

	Jeden z princů přistrčil dva dělníky ke králi. Ubožáci si svírali právě amputované ruce, ječeli hrůzou a jen stěží se drželi na nohou. Jeden klesl na kolena a naříkal.

	Drak na ně povýšeně shlížel.

	Potom se vrhl vpřed, zaznělo odporné křupnutí, a když opět zvedl hlavu, byl náhle jeden z dělníků poloviční.

	CJ se rozšířily oči hrůzou.

	Drak překousl člověka vedví jediným kousnutím!

	Nohy mrtvého dělníka se skácely na silnici.

	Drak naklonil hlavu na bok, zvedl nohy do tlamy a zhltnul je. Potom upřel pohled na druhého, klečícího dělníka. Shlížel na něj s pootevřenou tlamou a odhalenými tesáky. Vypadalo to jako úsměv, krutý úsměv vrcholného predátora, který si hraje se svou kořistí.

	Klečící muž dojemně zvedl paže, jako by mu to mohlo nějak pomoci.

	Nepomohlo.

	Prostě vybuchl v oblaku krve, když se kolem něj královy čelisti zaklaply jako past na medvědy.

	„Svatá Marie, matko Boží,“ vydechl Syme.

	Hamish se objevil vedle CJ. „Drahá sestřičko, omluv mou vulgaritu, ale co teď kurva budeme dělat?“

	CJ si lámala hlavu stejným problémem. Otočila se k zamřížovanému tunelu pod administrativní budovou. „Ti chlapi se chtěli schovat tamhle v tom objektu,“ řekla. „Takže museli mít něco, čím mohli tu bránu otevřít.“

	„Myslíš…,“ začal Hamish

	„Jo. V jednom nebo obou džípech je dálkové ovládání na otevření mříže.“

	Hu je zaslechl. „Vy chcete, aby někdo z nás šel ven a vkradl se do jednoho z těch aut?“

	„Přesně tak,“ opáčila CJ. „Ostatní zatím poběží k tunelu, aby tam byli, až se brána otevře.“

	„A jak vybereme toho, kdo se na tuto sebevražednou misi vydá?“ reagoval Wolfe.

	CJ ho ignorovala a otočila se na Hamishe. „Musíme to udělat hned, dokud žerou. Vždycky jsem byla rychlejší než ty. Jen buď připravený za mnou bránu zavřít, až se k ní dostanu, rozumíš?“

	„Provedu,“ potvrdil Hamish.

	CJ se pohnula, ale pak si ještě na něco vzpomněla. Sundala si hodinky Velké dračí zoo a hodila je Hamishovi. „Na, vezmi si je. Nechci, aby mě některý z draků koutkem oka zahlédl jen kvůli velké modré kouli.“

	Hamish si hodinky vzal a zamračil se. „Ale takhle nebudeš chráněná.“

	Jenže CJ už vyrazila, přeskočila zábradlí a přikrčená běžela přes cestu, zatímco tři draci opodál požírali svou kořist.

	Hamish poháněl ostatní přes křoví na kraji cesty k tunelu a občas se otáčel, aby zjistil, jak si vede sestra.

	Urazili asi třicet metrů, když ji uviděl – zatím draky nezpozorovanou – proklouznout otevřeným oknem nepřevráceného vozidla.

	Džíp stál zadkem k tunelu a Hamish přes zadní okno sledoval, jak CJ pátrá po ovládání, až ho našla poblíž zpětného zrcátka. Otočila se a zvednutým palcem mu naznačila, že se povedlo.

	* * *

	CJ schoulená v džípu nezmáčkla ovladač hned. Čekala, až se ostatní dostanou k bráně. Krčila se pod palubní deskou a snažila se, aby ji deset metrů vzdálení draci – král požíral třetího dělníka, zatímco dva jeho pomocníci přihlíželi – nespatřili. Sledovala, jak se Hamish a ostatní schovali v křoví vedle tunelu právě ve chvíli, kdy král ustoupil a přenechal svým princům posledního vzlykajícího nešťastníka. Roztrhli ho a každý si vzal jednu část těla.

	CJ zmáčkla na ovladači tlačítko OTEVŘÍT.

	* * *

	Brána se s hlasitým mechanickým skřípáním sunula nahoru a Hamishe a ostatní nebylo třeba pobízet. Přeskočili zábradlí a vrhli se do tunelu.

	Jejich pohyb přilákal pozornost draků. Otočili se k nim.

	Hamish přeběhl k panelu na zdi, zmáčkl tlačítko ZAVŘÍT. Brána sjela zpátky dolů a s tlumeným žuchnutím se zavřela.

	* * *

	Uvnitř džípu vydechla CJ úlevou. Její společníci byli v bezpečí a teď se tam musela dostat i ona. Usoudila, že pokud zůstane přikrčená v džípu a počká, draci nakonec odletí a pak by se mohla vyplížit ven a přeběhnout k tunelu.

	Píp-píp… Píp-píp.

	Tiché elektronické pípání přinutilo CJ se otočit. Přes okénko na straně řidiče zírala do očí jednoho z princů!

	Vyděšeně ucukla. „Sakra!“

	Otočila se na druhou stranu – jen aby narazila na druhého prince za okénkem spolujezdce!

	„A do prdele.“

	První drak hlasitě a zuřivě zařval a CJ měla možnost si ho lépe prohlédnout. Byl to Rudý čenich. Mezi dva zkrvavené zuby měl vklíněný jakýsi předmět a CJ v něm ke svému zděšení poznala sluchátko, které měla v uchu Na.

	Sluchátko pípalo, jak vyhledávalo zařízení, se kterým by se spojilo.

	Tohle byl tentýž drak, kterého CJ uvnitř lanovky kopla do tlamy a kterého naposledy viděla, když spolu s kabinou padal na dno vodopádu. Evidentně se mu podařilo dostat se ven.

	Rudý čenich znovu zařval a s pohledem nenávistně upřeným na CJ udeřil předními drápy do dveří. Ty se prohnuly a auto se zakolébalo.

	Druhý princ taky zařval. CJ nenapadla jiná možnost, jak uniknout. Otočila klíčkem v zapalování a rozbitý džíp jako zázrakem nastartoval.

	Draci před neočekávaným zvukem motoru ucukli.

	CJ zařadila zpátečku a sešlápla plyn k podlaze.

	Džíp s kvílením pneumatik vyrazil k tunelu.

	Král se za náhlým pohybem líně otočil, ale vypadalo to, že jej spíše fascinuje, než znepokojuje. Nepohnul se, zato oba princové ano. Vyrazili za vozidlem, Rudý čenich skočil na kapotu a zuřivě na CJ dorážel přes čelní sklo. Druhý drak přistál na střeše, ta se pod jeho vahou prohnula a málem CJ rozdrtila.

	Dívka se sehnula, ale nohu z plynu nesundala, a džíp se tak dál řítil pozpátku po cestě.

	Rudý čenich udeřil do předního skla a CJ se přikrčila, aby ji nezasáhly střepy. Najednou už nebyla v kabině sama. Objevila se černá přední končetina s drápy jako žiletky a snažila se na ni dosáhnout. Jedním z drápů ji drak přes koženou bundu sekl do levého ramene.

	Vykřikla bolestí. Strhla volant doleva, a donutila tak Rudý čenich se stáhnout, aby se na jedoucím džípu udržel. Otočila se a vyhlédla zadním oknem. Od tunelu ji dělilo už jen třicet metrů.

	Druhý drak odtrhl celé zadní dveře džípu a z bezprostřední blízkosti na ni zavrčel. Rudý čenich prostrčil přes rozbité čelní sklo hlavu.

	CJ odhodlaně zatnula zuby. „Chtěli jste se, chlapci, projet? Tak fajn.“ Sešlápla plyn, strhla volant prudce doprava a vyskočila ze dveří.

	Džíp i se dvěma draky prorazil zábradlí na kraji silnice a řítil se dalších patnáct metrů dolů ze svahu, než vrazil do stromu. Náraz oba prince vymrštil vpřed. Rudý čenich narazil do kmene a druhý drak se kutálel dolů ze svahu.

	Nahoře na cestě se CJ vydrápala na nohy podřená, ale živá, pouhých deset metrů od brány.

	„Hej!“ volal na ni Hamish z druhé strany zamřížované brány. „Pohni kostrou!“ Zmáčkl tlačítko a brána povyjela nahoru.

	CJ se po čtyřech plazila kupředu a podkutálela se pod bránou, která se hned zavřela. Vydechla úlevou, byla v bezpečí.

	PRÁSK!
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	Rudý čenich narazil do mříže jen kousek od CJ a dívka upadla. Rozzuřený drak protáhl pracku dovnitř a snažil se na ni dosáhnout, ale ona popolezla z dosahu jeho drápů.

	Drak zasyčel, ale přes bránu se dostat nemohl.

	CJ seděla na podlaze tunelu, lapala po dechu a v očích měla slzy. Podívala se na Hamishe. „Tak tohle buduje charakter,“ utrousila.

	* * *

	V bezpečí za zamřížovanou bránou si CJ protřela oči a postavila se. „Tak fajn, lidi. Pojďme najít někoho, kdo nás odsud dostane.“

	„Souhlas.“ Hamish jí vrátil hodinky. „Na, radši si je zase nasaď.“

	Vydali se moderním a dobře osvětleným tunelem do nitra útesu. Procházela jím dvouproudová asfaltová silnice, po které mohly bez problémů projet vedle sebe dva kamiony s návěsy, a končil přibližně po pěti stech metrech další zamřížovanou bránou, přes kterou pronikalo denní světlo.

	Spodní ret Seymoura Wolfea se třásl. Očividně se snažil vyrovnat s tím, co právě prožili. „Tohle je prostě… Prostě neuvěřitelné.“

	Aaron Perry se už propracoval k další fázi – vzteku. „To je k posrání,“ běsnil.

	Hu Tang neříkal nic. Kráčel v hlubokém zamyšlení s hlavou skloněnou a sevřenými rty. Vedle něj šel zástupce ředitele Čang a zoufale se vyhýbal jakémukoli očnímu kontaktu.

	Když se CJ ohlédla, rozeznala za severní branou siluetu Rudého čenichu. Připojil se k němu i druhý černý princ a oba teď na opačné straně mříže pochodovali sem a tam.

	Pak se z údolí ozval hlasitý řev. Draci se otočili, chvíli naslouchali a nakonec se vznesli do vzduchu.

	Dobře, pomyslela si CJ.

	Asi po sto metrech došla skupinka k řadě velkých garážových vrat zabudovaných ve zdi.

	„Tady se nachází naše zařízení pro zpracování odpadu,“ vysvětlil Čang.

	Jakmile se dostali blíž, vrata se s rachotem otevřela a vyběhli z nich tři čínští úředníci. Hnali se rovnou k Hu Tangovi a starostlivě blábolili. Politik je však několika ostrými slovy odbyl.

	Vešli dovnitř.

	V dokonalých řadách zde byla zaparkována flotila zbrusu nových popelářských vozů značky Isuzu s obrovskými hydraulickými lisy v zadní části a s nápisy VELKÁ ČÍNSKÁ ZOO na bílých bocích. Číňané se zjevně ještě nedostali k tomu, aby na nich loga změnili. CJ uvažovala, jestli k tomu po událostech dnešního dne ještě vůbec dojde.

	Za popelářskými vozy zela gigantická vybetonovaná jáma o rozměrech nejméně šedesát krát patnáct metrů, která byla částečně zaplněna odpadky. Podél jedné z jejích dlouhých stěn se nacházelo několik ohromných písty poháněných lisů určených ke stlačování odpadu proti protější zdi. Pomocí jeřábů se pak slisovaný odpad přesouval do náklaďáků zaparkovaných na rampách na opačné straně jámy. Za nimi se nacházela další obrovská garážová vrata, která vedla na západ, ven z kráteru.

	Po levé straně místnosti stála u několika dieselových čerpadel zaparkovaná souprava červených hasičských vozidel. Všechny čtyři stříkačky i dva extra dlouhé pojízdné žebříky se leskly novotou.

	Veškeré zařízení bylo velice působivé, a to i přes zápach linoucí se z odpadků.

	Ale v místnosti se nacházelo ještě něco. Něco, co CJ překvapilo.

	Stál tam drak.

	Ale nebyl volný, ani na nikoho rozzuřeně neútočil. Vlastně spíš naopak.

	Byl to žlutý princ, se kterým se už setkali v amfiteátru. Lucky.

	Samička seděla poslušně, i když trochu nervózně, uvnitř klece na návěsu připojeném k malé dodávce se všudypřítomným logem Velké dračí zoo. Na zádech měla stále ještě sedlo.

	Její cvičitelka, mladá žena se žlutým melírem – CJ si vybavila, že se jmenuje Jim –, stála vedle klece a hladila draka skrz mříže. Měla na sobě stejnou černou kombinézu jako dříve a v uchu sluchátko, ale vyztuženou černožlutou koženou bundu už odložila.

	„Co se děje, pane?“ zavolala mandarínsky na Hua.

	„Někteří draci se chovají… agresivně,“ odpověděl Čang a ani nezpomalil. „Co tady děláte?“

	„Lucky je zraněná. Po našem průletu kolem lanovky špatně došlápla při přistání a zranila si kotník. Doufám, že není zlomený. Chtěla jsem ji odvézt do líhně, ale došel nám benzín, a tak jsme zajeli sem. Chystala jsem se vyrazit, když se spustil alarm.“

	„Zůstaňte tady,“ přikázal Čang, aniž se zastavil.

	Trenérka vypadala velmi zmateně, ale zůstala se svým uvězněným žlutým drakem.

	CJ to bylo jedno, následovala Čanga a Hua, kolem kterých se pomalu vytvářel dav, směrem ke dvěma výtahům napravo.

	„Co teď, Veverko?“ zeptal se Hamish.

	„Musím najít lékárničku nebo něco takového a zašít si to,“ odpověděla CJ. Levé rameno kožené bundy měla nasáklé krví. „Pak chci nasednout do letadla, vrátit se do Hongkongu a dát si v hotelu zatraceně dlouhou horkou koupel.“ Kývla na jednoho úředníka ze skupiny kolem Hua a zeptala se mandarínsky: „Kde je tu ošetřovna?“

	„Třetí patro,“ odpověděl anglicky. Pak něco mandarínsky řekl do vysílačky.

	Přijel výtah. CJ nastoupila a ostatní ji následovali.

	Greg Johnson se postavil vedle ní.

	Přes hovor ostatních jej nebylo skoro slyšet, když se tiše zeptal: „Doktorko Cameronová, k čemu tady podle vašeho profesionálního mínění právě došlo?“

	CJ se na něj úkosem podívala. „Jste hodně rychlý… na úředníka z ambasády. Vy nejste jen obyčejný velvyslancův asistent, že?“

	Johnson zvedl obočí. „To teď zrovna není podstatné. Co ale podstatné je, jsou naše šance na přežití. Co se to tady stalo?“

	„Ta zvířata mají zjevně vyšší inteligenci, než jim naši čínští přátelé přisuzovali. Číňané přišli s něčím, o čem se domnívali, že je důmyslným systémem na ochranu lanovky, se sonickými štíty, ale draci si rozdrásali vlastní uši, aby na ni mohli zaútočit. Také vědí o našich hodinkách. Dokážou řešit problémy, pane Johnsone, a to by nás, podle mého názoru, mělo nejvíc znepokojovat.“

	„Proč?“

	„Protože inteligence je ve zvířecí říši přímo úměrná velikosti mozku. Dle procentního podílu k velikosti těla mají lidé největší mozek ze všech tvorů na této planetě, a proto jsme dominantním druhem. Šimpanzi a lidoopi jsou spolu s velrybami a delfíny další. A všichni vykazují schopnost řešit problémy, schopnost použít jednu věc k získání jiné. Krokodýli mají středně velké mozky, ty ale u plazů neztrácí kapacitu kvůli takovým věcem jako empatie nebo svědomí. Když se krokodýl na něco podívá, myslí jen na to, jak to ulovit a sežrat. I krokodýli vykazují schopnost řešit problémy, a to jak při lovu, tak při útěku. Je známým faktem, že krokodýla nikdy nechytnete dvakrát do stejné pasti.“

	Krátce se odmlčela. „Znepokojuje mě, že tito draci mají opravdu velký mozek. Sonické štíty na lanovce a našich hodinkách jim bránily dostat se k nám. A oni ten problém vyřešili tak, že si rozdrásali uši a utrhali dělníkům paže, a jejich ochranu tak odstranili.“

	Johnson se na ni dlouze zadíval, pak tichým hlasem promluvil: „A to možná nejsou naše jediné problémy.“

	„Co tím myslíte?“ zeptala CJ a bolestí sebou trhla. Rameno měla v jenom ohni.

	„No, je tady…“

	Právě v tu chvíli výtah zastavil ve třetím patře a dveře se otevřely. Po umělém podzemním světle v tunelu a zařízení pro nakládání s odpady bodala CJ jasná denní záře do očí. Spatřila širokou řadu oken sahajících od podlahy ke stropu a za nimi terasu zastřešenou skleněnou kopulí s nádherným výhledem na zoo. Byla vidět zadní strana zříceniny hradu a za ní Dračí hora.

	K CJ přispěchala jedna ze sekretářek a s úklonou jí podala lékárničku zabalenou ve fólii.

	CJ si balíček vzala a vyšla spolu s Hamishem na balkón.

	Traumatická reakce Seymoura Wolfea přešla do fáze vzteku. Řval na jednoho z čínských úředníků: „Dostaňte mě na první zatracený let odsud! Neumíte si ani představit, co o tomhle napíšu do Timesů, až se vrátím domů! Jděte! Zařiďte to!“

	Aaron Perry také křičel: „Okamžitě chci odsud pryč. Někam, kde se můžu připojit na ten zpropadený internet!“

	Hu Tang živě diskutoval s ostatními pracovníky, vydával rozkazy a pokyny a ukazoval přitom na velvyslance Symea a oba novináře.

	„Nechte sem poslat moje letadlo z Hongkongu,“ navrhl Syme Huovi. „Poletíme odtud přímo do Pekingu.“

	Hu v odpověď přikývl a obrátil se se svými lidmi k odchodu. „Zůstaňte tady. Všechno zařídím.“

	CJ se zatím posadila na lavičku na terase a otevřela balíček první pomoci. Sundala si bundu a vyhrnula rukáv trička. Rameno vypadalo jako jeden velký krvavý cár masa. Vytahovala z lékárničky antiseptický tampon, když si k ní přisedl Greg Johnson.

	„Dovolte, pomůžu vám,“ nabídl se a tampon jí vzal.

	CJ si ho pozorně prohlížela. „Máte zkušenosti se zraněními v terénu a jejich ošetřováním, pane Johnsone?“

	„Možná.“ Otíral ránu na rameni a čistil ji od krve.

	„Střelná zranění?“ zeptal se Hamish.

	„Možná.“ Johnson odhodil tampon a vzal do ruky jehlu a nit. „Asi byste se měla do něčeho zakousnout. Bude to bolet.“

	CJ si přitáhla koženou bundu a skousla límec. Zatímco Johnson pracoval, pozorovala údolí.

	Draci, které viděla, teď létali mnohem rychleji, po líném plachtění, které si užívali předtím, ani památky. Tohle mělo účel.

	Po několika minutách Johnson podvázal poslední steh. „Hotovo. Sešito.“

	„Díky,“ řekla CJ. Odvedl velmi dobrou práci, zůstane jí jen malá jizva.

	„Na co myslíte?“ zeptal se Johnson.

	CJ kývla směrem k drakům pohybující se nad údolím. „Přemýšlím o tom, na co myslí oni. Přemýšlím, proč zaútočili zrovna na naši lanovku. Proč dnes? Proč teď…? Počkat.“ Vytáhla z ledvinky rozměrné UV brýle, které jako zázrakem zůstaly vcelku, a nasadila si je. Elektromagnetická kopule generovaná zářiči na okraji kráteru zeleně zářila. Nad ní, mnohem výše, zůstával na svém místě i červený dóm. Okolo administrativní budovy pulzoval světle modrý sonický štít.

	„Systém,“ zamumlala si pro sebe. „Museli objevit nějaký systém. Ale jaký?“

	„Hm?“ reagoval Hamish. „Co tím myslíš?“

	CJ se s brýlemi stále nasazenými otočila k bratrovi a k Johnsonovi. Kolem obou zářil modrý akustický štít. Když se ale rozhlédla po místnosti, všimla si, že většina pracovníků v administrativní budově nic takového kolem sebe nemá. Vzhledem k tomu, že budova měla své vlastní ochranné pole, nepovažovali nejspíš za nutné nosit ještě osobní štíty.

	Sundala si brýle a zamyšleně okusovala jejich nožičku.

	Pak zamrkala.

	„Doplňování paliva ve dvě hodiny,“ řekla.

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Johnson.

	CJ prudce otočila hlavu doleva a zkoumala údolí a oblohu nad ním. „Plazí predátoři jako třeba krokodýli a aligátoři milují, když jejich kořist postupuje podle zaběhaných zvyků. Pokud děláte něco každý den ve stejnou dobu, neunikne jim to. A pomůže-li jim to vás ulovit, využijí vaše obyčeje proti vám. Těsně před tím, než došlo k útoku na lanovku, jsem si všimla palivových cisteren, které vyjely na pravidelné doplňování paliva. Draci čekali, až se ty cisterny v obvyklou dobu objeví, a…“ Zarazila se a otočila se k bratrovi. „Ještě není po všem.“

	Jako na potvrzení jejích slov zazněl z údolí děsivý řev.

	Všichni tři se otočili – a zůstali ohromeně zírat.

	„No to snad ne…,“ zalapal Hamish po dechu.

	K administrativní budově se obloukem blížili tři černí císaři. Každý z nich svíral v obrovských pařátech něco velkého.

	Hamish se zeptal: „Jsou to…?“

	„Jo,“ potvrdila CJ.

	„Do prdele,“ zaklel Johnson.

	Dva draci v čele nesli ve spárech cisterny. Dlouhé stříbrné návěsy se leskly ve slunci, zatímco kabiny zplihle visely dolů.

	Třetí císař svíral jiný náklad.

	Držel rákosím pokrytou kabinu lanovky, ze které ještě cákala voda. Byla to jejich stará kabina vylovená z hlubin vodopádu. Přes vymlácená okna rozeznávala uvnitř CJ obrysy, pohybující se obrysy. Byla jich spousta.

	Černí princové.

	„Nevybrali jsme si zrovna nejlepší úkryt,“ pronesla unaveně. „Musíme se připravit.“

	V té chvíli však bylo již příliš pozdě.

	* * *

	Dva císaři vepředu se snesli k administrativní budově a jako bombardéry ve druhé světové válce shodili svůj náklad.

	První cisterna narazila ohromnou silou do kontrolní věže. Něco muselo zajiskřit, protože palivo v ní uložené se vzňalo, celá věž vybuchla v gigantické stoupající ohnivé kouli a pak se zřítila.

	CJ s hrůzou sledovala, jak se obrovská věž pomalu kácí jako strom v lese a padá z vrcholku administrativní budovy.

	Na chvíli to vypadalo, že dopadne přímo na vršek prosklené kupole jejich terasy, ale naštěstí se stočila jižněji. Řítila se ze svahu a cestou z ní odlétávaly hořící úlomky, až s ohlušujícím třeskotem narazila přímo před vjezdem do tunelu na cestu vedoucí pod administrativní budovou.

	„Do hajzlu,“ zaklel Hamish.

	Druhé monstrum svrhlo náklad do horního patra administrativní budovy přímo pod řadu antén umístěných na kraji střechy. Stejně jako její předchůdkyně i tato cisterna explodovala a celý horní roh budovy se v jednom obrovském kusu odlomil. Padal přímo na prosklenou terasu, na které stála CJ a ostatní.

	„Utíkejte!“ zakřičela dívka, která se vzpamatovala jako první.

	Vrhli se dovnitř a spolu s ostatními se rozběhli pryč od terasy, jak nejrychleji mohli. Za jejich zády dopadl rohový kus budovy na kopuli a ta se roztříštila.

	Úlomky skla se rozletěly na všechny strany. CJ se vrhla k zemi a střepy ji jen tak tak minuly.

	Přetočila se na záda a podívala se přes UV brýle nahoru.

	Sonický štít kolem administrativní budovy zmizel. Tím, že zničili antény na střeše, ho draci vyřadili z provozu.

	Okamžitě vyskočila na nohy.

	„Pohyb! Rychle!“ Vyrazila k výtahu.

	„Co? Proč!?“ hulákal na zemi ležící Wolfe.

	CJ se ani neotočila. „Zničili sonický štít chránící budovu! Na řadě je armáda!“

	Wolfe se otočil a spatřil to, co CJ předvídala.

	Právě v tu chvíli totiž přilétal třetí císař s rozmlácenou kabinou lanovky a jejími pasažéry v pařátech. Snesl se níž a pustil kabinu přímo na roztříštěnou kopuli nad terasou administrativní budovy.

	S ohlušujícím rachotem prolétl obrovský dvoupatrový vrak rozbitou kopulí a klouzal dobrých třicet metrů, než se zastavil těsně vedle místa, kde CJ a ostatní jen před pár okamžiky stáli.

	Draci vylezli ven. Bylo jich snad patnáct, samí černí princové. Prvních pět draků nemělo uši, ostatní ano. Vyskočili z kabiny jako rozzuřené vojsko, hlavy skloněné, ocasy vysoko, přední pařáty doširoka roztažené. Pátrali po kořisti.

	* * *

	CJ se neobtěžovala čekáním na výtah. Nepřijel by včas. Místo toho prostě otevřela těžké dveře vedle výtahů označené v mandarínštině i angličtině nápisem POŽÁRNÍ SCHODIŠTĚ. V patách s ostatními pěti americkými hosty a Čangem se rozběhla po schodech dolů, brala je po třech a prudce vybírala zatáčky.
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	Nad ní se ozývaly hlasité rány, jak se draci snažili vyrazit protipožární dveře. Pak se ozval ostrý tříštivý zvuk a schodištěm se rozezněl vzteklý řev.

	„Jsou uvnitř!“ křikla CJ.

	Dostala se k patě schodiště, rozrazila dveře a zjistila, že se opět ocitla uvnitř haly na zpracování odpadu. Podívala se doprava a spatřila masívní garážová vrata vedoucí ven. V té chvíli jí došlo, proč si draci vybrali právě tuto budovu. Ty obrovské dveře vedou ven z kráteru.

	Její skupinka si našla azyl na opravdu špatném místě.

	Tohle bylo to, po čem draci celou dobu šli. Nezajímali je cestující v lanovce. Chtěli jen tu kabinu. Potřebovali ji, aby mohli zaútočit na administrativní budovu, jedno z mála míst Velké čínské dračí zoo, odkud se dalo dostat ven.

	Vědecky zaměřená část jejího mozku vynalézavost draků obdivovala. Tohle nebylo jen tak nějaké řešení problému. Tohle bylo složité kombinované plánování.

	A ačkoli neměl jejich plán šanci na úspěch – nemohli vědět, že i když se dostanou přes nakládací rampu ven z údolí, narazí na druhý elektromagnetický dóm –, stále to byl plán.

	CJ si uvědomila, že tato stvoření jsou daleko inteligentnější než jakékoli jiné zvíře, se kterým se kdy setkala.

	„Blíží se!“ zakřičel Johnson zezadu.

	„Hamishi, zablokuj dveře!“ zařvala CJ.

	Hamish se vyhoupl do kabiny popelářského vozu, nastartoval, zařadil zpátečku a zacouval ke dveřím schodiště – právě ve chvíli, kdy k nim s pronikavým vřeštěním dorazil první princ a prostrčil jimi hlavu.

	Hamish plnou rychlostí narazil velkým popelářským vozem na dveře, přibouchl je a dračí hlava trčící mezi křídlem a rámem spadla jako odseknutá gilotinou.

	Z druhé strany se ozývaly hlasité údery, jak se ke dveřím dostávali další draci a začali na ně dorážet. Ale neměli šanci je otevřít… zatím.

	Prásk!

	Popelářský vůz se otřásl.

	Prásk!

	Znovu.

	A další rány. CJ se otočila, aby prozkoumala okolí a zvážila možnosti.

	Zařízení na zpracování odpadu vypadalo stejně jako před několika minutami, kdy sem vešli poprvé. Široká odpadová jáma, vnější dveře ven z kráteru, vnitřní dveře zpět do tunelu, řady popelářských vozů a dodávka se žlutým drakem na návěsu.

	S cinknutím dorazil jeden z výtahů a v panice z něj vyběhlo patnáct čínských úředníků v košilích s krátkými rukávy a kalhotách.

	Asi deset nebo dvanáct čínských dělníků v modrých kombinézách odpadního zařízení mířilo k zamčené ocelové skříni na severní straně haly. Jejich předák zápolil se svazkem klíčů, než se mu podařilo otevřít visací zámek a doširoka rozrazit silné dveře.

	Byla to úschovna zbraní.

	CJ uvnitř viděla stojany s pistolemi a útočnými puškami, které vypadaly jako AK-47. Dělníci si je začali rozdávat.

	Dívka se znovu otočila a pohledem zkoumala vrata vedoucí ven. „Myslím, že teď by bylo nejbezpečnější být za těmi dveřmi a mimo údolí. Jak se otevírají?“

	„Ovládací panel vedle výtahů,“ ukázal Čang. „Ale hned za nimi jsou těžké bezpečnostní brány. Budeme muset otevřít i ty.“

	Dva ze zaměstnanců dostali ohledně vnějších dveří očividně stejný nápad. Byli už na cestě ke kontrolnímu panelu vedle výtahů, který předtím Čang označil.

	Chybělo jim už jen asi deset kroků, když si CJ něco uvědomila.

	Bylo ticho.

	Rány ustaly.

	Draci se už nesnažili dostat přes dveře schodiště.

	Pomalu se otočila.

	„Kam mohli…,“ řekla, když se to stalo.

	Dveře obou výtahů se najednou rozlétly a jeden za druhým z nich vylézali černí draci!

	Prolezli výtahovou šachtou.

	Nejprve tu byli dva draci, pak osm, pak dvanáct. Neuvěřitelně rychle proudili ven. Pár jich bylo bez uší, ale většina stále uši měla. Pak si CJ vzpomněla, že většina pracovníků v administrativní budově nenosí ochranné hodinky. Byla tady spousta kořisti pro všechny draky, ať už s ušima, nebo bez nich.

	Dělníci, kteří běželi ke kontrolnímu panelu vedle výtahů, se stali prvními oběťmi. Zaútočili na ně dva draci bez uší, srazili je k zemi a téměř jim odtrhli hlavy, když se jim snažili rozervat hrdlo.

	CJ se zklamaně odvrátila.

	„Tak tudy už to asi nepůjde,“ konstatoval Hamish.

	„Nějaké jiné nápady?“ zeptal se Perry.

	Právě v té chvíli začali dělníci pálit ze svých zbraní a během pár vteřin zavládl v odpadové hale chaos. Draci řvali. Střelba rachotila. Od stěn odletovaly jiskry.

	Dělníci se snažili krýt a pálili na blížící se draky, ale jakmile se nějaký z Číňanů schoval za některý z vozů a zahájil z úkrytu palbu, našel se drak, který auto přeletěl a zaútočil na něj seshora. Scéna pak končila výkřiky a krví.

	CJ viděla, jak jeden drak předním pařátem nelítostně rozsekl tělo dělníka. Na jeho hrudi se objevily čtyři hluboké krvavé šrámy a muž se skácel k zemi. Jiného draka viděla roztrhnout muže vedví. Z těla prýštila krev a vnitřnosti. Třetí drak proletěl kolem a ukousl hlavu dalšího muže. Bezhlavé tělo ještě několik vteřin stálo a zbraň v jeho ruce dál střílela, než se konečně sesunul k zemi.

	Zdálo se, že střelba má na draky jen malý vliv. Kulky se odrážely od jejich pancéřované kůže a čel. Sem tam spatřila CJ vystříknout trochu krve z měkčí části dračího těla. Raněné zvíře zařvalo spíš vztekem než bolestí a útočilo pak ještě zuřivěji.

	Čínští úředníci nasedali do zaparkovaných aut.

	CJ viděla tři z úředníků naskočit do hatchbacku s logem Velké čínské zoo, ale vzápětí na ně zaútočili dva draci a obrovskou silou mrštili vozidlem proti zdi. Malé auto narazilo na zeď střechou, zmáčklo se, a rozdrtilo tak pasažéry uvnitř.

	„Do popelářských aut!“ zavolala CJ. „Jsou těžší! Bude to bezpečnější!“

	Skupina se rozdělila a každý spěchal k nejbližšímu náklaďáku. Čang se vyšplhal do jednoho auta, zatímco CJ se spolu s Hamishem a velvyslancem Symem vyšvihla do kabiny jiného. Připojil se k nim i Johnson, ale ten nejdřív trochu zariskoval a popadl pistoli, kterou upustil jeden z dělníků. CJ zahlédla, jak Wolfe a Perry mizí uvnitř skříně na zbraně a zabouchávají za sebou silné dveře.

	„Máme štěstí, že jsou to jen ti menší,“ těžce oddechoval Syme. „Princové.“

	Ozval se tlumený řev a po cihlové zdi nad výtahy se rozběhla pavučina prasklin. O chvíli později se rozletěla na kusy a ven vyrazil obrovský černý král a vztekle zařval.

	„Panenko Maria,“ vydechl Hamish. „Procpal se výtahovou šachtou…“

	Jako autobus velké zvíře se vztyčilo na zadních. Jeho postava najednou dominovala celému prostoru. Vrhlo se vpřed a předními končetinami smetalo z cesty popelářské vozy.

	Šestitunové náklaďáky odlétávaly jako dětské hračky. Jeden klouzal po celé délce haly a pak narazil do betonové zdi. Další dva se několikrát převrátily, až zmizely v odpadové jámě.

	Král znovu zařval. Podlaha se pod každým jeho dunivým krokem otřásala.

	Hala byla nyní plná pohybu. Dělníci utíkali, aby si zachránili život. Úředníci se snažili utéct v asi sedmi automobilech s logy Velké zoo z haly do tunelu na okružní cestu. Princové pronásledovali mezi převrácenými auty kořist.

	CJ se obrátila k impozantním vnějším vratům. Byla si zcela jistá, že prince zadrží, ale král nebo císař, to bylo něco jiného.

	Krále napadlo totéž.

	S ohlušujícím zařváním odtrhl jedno křídlo obrovských garážových vrat a odhalil za nimi silnou mříž.

	Vší silou do ní narazil…

	Mříž vydržela.

	Drak zařval vztekem, zkusil to znovu, ale mříž mocnému úderu opět odolala.

	„Tudy se ven nedostanou,“ vydechl Syme úlevou.

	„Ale ani my ne,“ podotkla CJ, „aniž bychom pustili i je.“

	Zdálo se jí, že v té chvíli zahlédla dva prince, jak se kradou nalevo k menším červeným dveřím ve vzdálenějším rohu haly. Vypadalo to, že vedou do rozvodny nebo něčeho podobného. Ale byl to pouze letmý okamžik, protože o vteřinu později jí zastínil výhled král, který se objevil před předním sklem jejich úkrytu, a na malou chvíli se jí zahleděl přímo do očí.

	Pak se velké zvíře vrhlo vpřed, popadlo náklaďák, a jak mrštilo autem do vzduchu, svět se znovu bláznivě roztočil.

	* * *

	Popelářské auto plachtilo vzduchem celé tři vteřiny, než přistálo na boku s žuchnutím otřásajícím všemi kostmi. Pak ještě asi dvacet stop klouzalo po hladké betonové podlaze a zastavilo na pravém okraji odpadní jámy. Kabina čněla nad jámou šest metrů nad jejím dnem. Vzhledem k tomu, že zoo zatím běžela pouze na omezený provoz, byla v ní jen malá hromada odpadků.

	Uvnitř auta byli všichni namačkáni na dveřích řidiče. Úplně vespod Hamish, nad ním Greg Johnson a nahoře CJ a Syme.

	„Jsou všichni v poř…,“ chtěla se zeptat CJ, když obrovská síla zničila horní dveře kabiny a dovnitř se syčením nahlédl černý princ.

	„Hamishi!“ zařvala. „Otevři dveře!“

	„Ale to pak…“

	„Hned, Hamishi!“

	Hamish poslechl právě ve chvíli, kdy drak sáhl dovnitř, aby popadl CJ. Jakmile se dveře na straně řidiče otevřely, Hamish, pak Johnson a nakonec Syme a CJ jimi proletěli, spadli do jámy a přistáli na hromadě odpadků.

	O vteřinu později tam byl i drak.

	Jakmile CJ dopadla do odpadků, ihned se převalila, takže ji dračí drápy o centimetry minuly. Teď ležela na zádech a drak stál nad ní a řval jí do tváře…

	Prásk!

	Draka zasáhla do hrudi kulka. Ucouvl, ale zraněný nebyl.

	Prásk! Prásk! Prásk! Prásk! Prásk!

	Další střelba. Rány zasáhly bestii do hrudníku, čenichu, a dokonce i do oka.

	Teď už zvíře skučelo bolestí a poslední kulka – vystřelená Gregem Johnsonem, který držel v ruce nalezenou pistoli – prošla tlamou přímo do mozku a zvíře se převrátilo dozadu, kňučelo a chvíli se zmítalo, až nakonec zůstalo nehybně ležet na páchnoucí hromadě odpadků.

	„Dobrý zásah,“ ocenila CJ.

	„Díky.“ Johnson zkontroloval zásobník. „Žádné další zázraky nečekejte, zbývá mi už jen jeden náboj.“

	V tu chvíli zachytila CJ něco periferním viděním, něco velkého, červeného, pohybujícího se vzduchem.

	„K zemi!“ zaječela. Vysokým obloukem k nim letělo požární vozidlo. Byl to jeden z velkých pojízdných žebříků. Nejspíš ho na ně hodil černý král. Spadl do jámy a narazil do protější zdi.

	„Ježíši!“ zařval Syme.

	„Tady nemůžeme zůstat,“ zdůraznil Johnson.

	„Já vím… Počkejte chvilku.“ CJ začichala. „Cítíte to?“

	„Jsme v hromadě odpadků,“ poznamenal Hamish.

	„Ne. To nejsou odpadky. To je palivo…“

	Očí jí padly na požární žebřík, který sem právě dopadl. Ležel na okraji hromady odpadků, rozbitý a pomačkaný. A z jeho nádrže tryskala malá fontánka nafty. Musela prasknout, když vůz narazil na dno jámy. Unikající palivo tvořilo kolem červeného auta jezírko.

	Na vrchu požárního auta přistál s křídly doširoka roztaženými a s krev mrazícím zařváním další černý princ.

	CJ vytrhla Johnsonovi pistoli, ale místo aby namířila na draka, vystřelila poslední náboj do kaluže paliva.

	Zajiskřilo to… a nafta okolo požárního vozu vzplanula. Kolem draka najednou vyrostla ohnivá zeď!

	Zvíře obklopené plameny zakvílelo a pak se vzneslo.

	„To nebylo špatné…,“ prohlásil Johnson.

	„Akorát že,“ podotkl Hamish, „teď je naše jáma v plamenech.“

	Měl pravdu. Jáma se začala plnit dusivým černým dýmem.

	„Fajn, lidi, tady je plán,“ řekla CJ a začala šplhat po hromadě odpadků směrem k jejímu okraji. „Vezmeme si jedno z těch popelářských aut a zdrhneme odsud.“

	„Jsem pro,“ souhlasil Hamish a vydal se za ní.

	* * *

	Vylezli až k okraji jámy. Zařízení pro zpracování odpadu vypadalo jako bitevní pole.

	Popelářské vozy dříve zaparkované v uspořádaných řadách nyní ležely zmačkané u zdí nebo převrácené koly vzhůru. Černí draci posedávali na zničených autech nebo se plížili okolo. Skrz tlusté mříže vnějších bran sem pronikalo odpolední slunce.

	Král stál v jihozápadním rohu a jeho vzteklý řev se rozléhal halou.

	Už se nestřílelo a nebyl vidět skoro žádný pohyb. Draci se postarali o ozbrojené dělníky i o úředníky s výjimkou těch, kterým se v autech podařilo dostat se ven na okružní cestu a ujet.

	„Támhleten náklaďák!“ ukázala CJ na popelářské auto u vnitřních vrat. Dokonce stálo otočeno čelem k otevřeným dveřím do tunelu, jen jen vyrazit.

	Všichni čtyři k němu zamířili. Běželi rychle, přikrčeně přebíhali od jednoho popelářského vozu k druhému.

	Johnson popadl AK-47 ležící vedle těla mrtvého dělníka a hodil CJ pistoli Glock.

	Když spěchali kolem jednoho z převrácených aut, uslyšeli zasténání.

	CJ nahlédla dovnitř a spatřila tam schouleného Čanga. Vzpomněla si, že Hu Tang zůstal nahoře v budově.

	„Tak pojď, Čangmane,“ vytahoval Hamish zástupce ředitele zoo ven.

	CJ, Hamish, Johnson, Syme a nyní i Čang pospíchali k vyhlédnutému popelářskému vozu.

	V jedné chvíli zahnuli Hamish a ostatní tři kolem jednoho převráceného náklaďáku doleva, zatímco CJ se vydala napravo… a náhle se zastavila.

	Píp-píp… Píp-píp.

	Ten zvuk už předtím slyšela.

	Pomalu, velmi pomalu vyhlédla zpoza rohu převráceného auta. V kleci za dodávkou uviděla Lucky, která vypadala na nejvyšší míru rozrušená. Udělala další krok a spatřila proč.

	Její trenérka Jim v černé kombinéze a se žlutým melírem stála před klecí a čelila čtyřem černým princům sešikovaným v hrozivém půlkruhu kolem ní.

	„Zpátky!“ křičela v mandarínštině a snažila se draky odehnat. „Zpátky, říkám! Nechte ji na pokoji!“

	Černý princ v čele sklonil hlavu, natáhl dlouhý krk a hluboce a vztekle na ni zasyčel.

	Byl to Rudý čenich. Stále měl mezi zuby Naino sluchátko.

	Píp-píp… Píp-píp.

	CJ si všimla, že na výjevu před ní je něco víc než jen nepřátelství mezi jednotlivými dračími klany. Spatřila malé maskované krabičky připevněné k hlavám všech čtyř černých princů a uvědomila si, že tito draci, včetně Rudého čenichu, jsou tatáž zvířata, která dříve vystupovala po boku Lucky v amfiteátru.

	Zdálo se, že svou spoluúčinkující nemají rádi. Kroužili kolem její klece jako hladoví vlci.

	„Zpátky!“ znovu zařvala Jim. CJ viděla, že má stále mikrofon a sluchátko…

	Jim rychle sáhla po žlutém ovladači na opasku. Rudý čenich se na ni vrhl jako blesk a Jim najednou ležela na zemi, nad sebou draka, ruku s ovladačem přišpendlenou k zemi.

	Ostrým dupnutím rozdrtil Rudý čenich ovladač na kousky. Pak krotitelce zasyčel přímo do tváře a z tlamy mu kapaly sliny.

	Jim vykřikla a Lucky se snažila prolomit mříže klece, aby se dostala ven. Rudý čenich znovu udeřil, tentokrát na hlavu krotitelky. Ozvalo se odporné zapraskání a pod nohou černého prince se objevila kaluž krve. Tělo ženy ochablo.

	Lucky zařvala bezmocným vztekem a pak začala kňučet měkkým nářkem, který vypadal jako skutečný žal.

	Trápí se, pomyslela si CJ s úžasem. Souží se smutkem po své krotitelce.

	Černí princové nyní obrátili pozornost k Lucky, která přestala kňučet a ostražitě ucouvla, kam až jí klec dovolila.

	Jasně žlutý drak se sedlem na zádech náhle vypadal zcela jinak než ostatní, vypadal zkroceně, civilizovaně; kolaborant, kterého chytli.

	Rudý čenich zaútočil na klec a jeho jako břitva ostré pařáty zarachotily o mříže. Ostatní tři princové jen přihlíželi a syčeli.

	CJ to zděšeně a zároveň uchváceně sledovala. Všimla si, že sykot a vrčení černých draků jako by bylo protkáno dlouhými výdechy. Znělo to jako…

	Panebože, došlo jí. Oni spolu navzájem komunikují.

	Musela si přiznat, že je jí Lucky líto. Osamělá samička právě ztratila svého lidského společníka a nyní, obklíčenou přesilou nepřátel, ji jen krůček dělil od smrti.

	„Ségro!“ zašeptal Hamish naléhavě. „No tak…!“

	Otočila se. Hamish a ostatní už dorazili k popelářskému vozu u vnitřních dveří. Zamračila se a znovu stočila pohled ke čtyřem černým drakům kolem žluté samičky. Jeden z nich narazil na klec tak prudce, až se rozhoupala.

	Ke svému vlastnímu překvapení mávla CJ na bratra. „Jeďte!“ zašeptala. „Doženu vás!“

	Hamish se zamračil, nedávalo mu to smysl. Ale v očích své sestry spatřil tvrdohlavé přesvědčení, které už znal. Věděl, že s ní nic nenadělá. „Fajn,“ řekl a nastartoval popelářské auto.

	Při zvuku startujícího náklaďáku se draci prudce otočili. Ale pak se rozhodli, že Lucky je důležitější, a obrátili se zpátky ke kleci.

	A zjistili, že mezi nimi a žlutým drakem někdo stojí.

	CJ.

	Stála mezi čtveřicí draků a Lucky, v jedné ruce pistoli a ve druhé něco, co vypadalo jako tlustý plastový kufr.

	To musí být pohled pro bohy, říkala si. Ona, drobná, jen metr šedesát sedm vysoká žena ozbrojená jediným revolverem, čelí čtyřem hrozivým, dva a půl metru vysokým černým princům.

	Uvězněná Lucky vypadala nejpřekvapeněji ze všech. Zdálo se, že šokovaně sleduje nečekaný vývoj.

	Rudý čenich na CJ chvíli zíral, pak sklonil hlavu a zavrčel.

	Píp-píp… Píp-píp.

	Drak vykročil…

	Prásk!

	CJ střelila do betonové podlahy u dračích nohou. Kulka při odrazu zajiskřila.

	Drak se v půli kroku zastavil.

	CJ stála vedle kaluže krve, která bývala hlavou Jim, a při pohledu na ni si něčeho všimla. Když drak rozdrtil cvičitelčinu lebku, muselo vypadnout její sluchátko.

	S pistolí stále namířenou na draky odložila CJ kufru podobný předmět na zem a volnou rukou sluchátko sebrala. Jestli se odsud dostane živá, bude muset navázat rádiový kontakt s Hamishem a ostatními.

	Dala si ho do ucha – a zaslechla elektronikou zkomolený mužský hlas mluvící mandarínsky.

	CJ si to přeložila: „Černí draci útočí…“

	Evidentně je pod útokem i zbytek zoo. Panebože.

	Rudý čenich znovu nenávistně zavrčel.

	Pak se najednou bez varování vrhl jeden z ostatních draků na dívku zleva. Čekala to, rychle se otočila, popadla tu kufru podobnou věc a hodila ji na útočícího prince.

	Byl to poloprázdný kanystr s benzínem.

	Nádoba zasáhla draka do čenichu. CJ napřáhla ruku a vystřelila. Trefila kanystr a vyšlehly plameny.

	Hořící palivo vystříklo a zasáhlo všechny čtyři draky. Ucouvli. Plameny dosáhly dokonce až k CJ a vznítil se jí rukáv bundy.

	Ale nejhůř na tom byl drak, který na CJ zaútočil. Zakvílel, když plameny pohltily jeho hlavu, a začal se válet po podlaze ve snaze oheň uhasit.

	CJ svlékla a odhodila hořící bundu a využila příležitost vystřelit na palivovou nádrž převráceného popelářského auta za draky.

	Kulka zasáhla cíl a nádrž explodovala v obrovské ohnivé kouli.

	Draci uskočili a CJ jako blesk proletěla kolem návěsu s klecí do kabiny dodávky. Nastartovala a sešlápla plynový pedál až k podlaze a vůz doslova vystřelil.

	Auto projelo vraty a vyrazilo ven ze zařízení na zpracování odpadu. CJ se soustředila jen na cestu před sebou a neodvažovala se ohlédnout.

	* * *

	CJ se vřítila do tunelu. Chtěla zahnout doprava a vyrazit směrem na jih, aby se dostala k hlavnímu vchodu a ven z této zatracené zoo, ale jakmile vjela do tunelu, zjistila, že tudy to nepůjde.

	Cesta byla zatarasena ruinami kontrolní věže. Několikapatrová věž vypadala na dvouproudé silnici neskutečně obrovská. Ležela přes ni a zcela ji blokovala.

	Pneumatiky zakvílely, jak CJ prudce odbočila doleva, na sever. Neustále zvyšovala rychlost, šedesát, pak sedmdesát. Návěs s klecí za ní divoce poletoval a s Lucky uvnitř to házelo jako s hadrovou panenkou.

	Čtyři sta metrů před sebou spatřila Hamishův popelářský vůz, jak se blíží k severnímu vjezdu do tunelu. Brána byla stále zavřená, ale Hamish musel mít v kabině ovladač, protože se najednou začala pomalu zvedat.

	CJ se s ním potřebovala domluvit. Dotkla se sluchátka. Stejně jako sluchátko mobilního telefonu mělo i tohle zabudovaný mikrofon.

	Chtěla na něm stisknout hovorové tlačítko, ale uslyšela z něj vycházet zkomolený ženský hlas mluvící mandarínsky.

	„Utíkat… Bílá hlava… Utíkat.“

	Neměla ponětí, co to ksakru znamená. Bylo zřejmé, že draci v celé zoo zdivočeli.

	Venku se míhaly zářivky tunelu.

	Zapnula mikrofon: „Čangu! Hamishi! Slyšíte mě?“

	Žádná odpověď.

	Riskla pohled do zpětného zrcátka a ke své úlevě zjistila, že tunel za ní je prázdný.

	Prohledala kabinu, jestli v ní není nějaká zbraň nebo cokoli, co by mohla použít. Na sedadle spolujezdce ležela Jimina černožlutá vyztužená kožená bunda.

	To se může hodit, pomyslela si a nasoukala se do ní.

	Auto uhánělo tunelem. Stále žádní draci v dohledu.

	CJ dojela k ústí tunelu a vyrazila ven do jasného slunečního světla. Okamžitě náklaďák prudce zastavila. Pak vyskočila z kabiny a s pohledem neustále sledujícím tunel za ní se rozběhla k zadní straně návěsu. V tu chvíli jako netopýři z pekla vyrazili ze zařízení na zpracování odpadu čtyři černí draci. Letěli nízko a rychle.

	CJ si jich nevšímala.

	Zápasila se zarážkou na kleci a Lucky ji přitom z druhé strany mříží zvědavě pozorovala.

	Prudce otevřela dveře.

	„No tak! Ven! Musíš pryč!“ křičela na žlutého draka. „Rozumíš mi? Ven!“

	Drak na ni jen zíral a vypadal užasle, ale při pohledu na černé prince, kteří se k nim blížili, nakonec z klece vylezl. Žlutá samička i se sedlem stále připevněným na hřbetě se vyšplhala na střechu klece a s posledním letmým pohledem na CJ se vznesla do vzduchu.

	Dívka se znovu rozběhla, vklouzla do kabiny auta a dupla na plynový pedál. Automobil vyrazil po okružní cestě o pouhou vteřinu dříve, než z tunelu vyletěli černí princové.

	Podívali se vzhůru a viděli, jak Lucky odlétá směrem ke Dračí hoře. Byla už mimo jejich dosah.

	Ale CJ ještě ne.

	Vyrazili za ní.

	* * *

	CJ jela rychle. Rychleji než kdy předtím ve svém životě.

	Auto s návěsem se řítilo po okružní cestě a dohánělo Hamishův těžší vůz.

	Před popelářským vozem spatřila jeden z hatchbacků Velké čínské zoo, ve kterém z haly na zpracování odpadu uprchli úředníci.

	To je zvláštní, pomyslela si. Přísahala by, že jich viděla odjíždět šest nebo sedm…

	Řach!

	Na cestě přímo před ní přistál bílý hatchback!

	CJ instinktivně uhnula a o centimetry padající auto minula. Vozidlo přiletělo vzduchem z pravé strany a odskočilo doleva, kde narazilo na skalnatou stěnu lemující cestu.

	CJ se podívala nahoru a spatřila, jak dva černí princové odlétají poté, co na ni shodili auto!

	Ale mířil k ní další pár černých draků, kteří ve spárech nesli další hatchback. Snesli se níž a pustili náklad.

	Auto jako bílá šmouha přeletělo přes kapotu dodávky a minulo ji o pouhé milimetry. Pak narazilo do skály a explodovalo.

	Okolí se otřáslo výbuchem a CJ se jen tak tak podařilo udržet vozidlo na silnici.

	Do prdele, pomyslela si. Ti draci po mně házejí auta!

	Najednou se její vůz otřásl a na okamžik se zvedl ze země. CJ se otočila a uviděla, že jeden ze čtyř princů ze zařízení na zpracování odpadu přistál na střeše návěsu.

	Spatřila jeho hlavu a zalapala po dechu.

	Černorudá tvář draka byla děsivě roztavená, samý puchýř a na čelisti byly dokonce vidět i odhalené svaly a šlachy. I pár trnů na jeho hřbetu se roztavilo a díky tomu ohnulo. Byl to černý princ, na kterého hodila kanystr. Ten, jehož hlavu pohltily plameny.

	„Tobě budu říkat Roztavený čenich,“ utrousila CJ.

	Drakův řev byl plný ryzího vzteku. Pak se krok za krokem začal pohybovat po prázdném návěsu vpřed směrem k dívce.

	CJ by přísahala, že ve chvíli, kdy na ni zařval, znovu zaslechla zkomolený elektronický hlas vycházející ze sluchátka v jejím uchu. Strojový mužský hlas řekl: „Bát se mě!“

	Zatřepala hlavou, aby zahnala myšlenku, která ji napadla. Asi se zbláznila. Před sebou viděla, jak se Hamishův vůz vyhýbá něčemu, co, jak záhy zjistila, byl uprostřed cesty ležící převrácený hatchback. Rychle se k němu i s Roztaveným čenichem na návěsu za sebou blížila. Dupla na brzdu, dodávkou to smýklo kolem hatchbacku a návěs – s Roztaveným čenichem nahoře – narazil přímo do převráceného auta.

	Ozvala se hrozivá rána a návěs se po nárazu téměř na místě zastavil, což způsobilo, že se odtrhl od dodávky. Draka to vymrštilo na cestu, kde se ještě chvíli převracel a točil jako velká kvílející změť křídel, ocasu a pařátů.

	CJ znovu šlápla na plyn, vyrovnala smyk a nyní už bez váhy návěsu vyrazila vyšší rychlostí. Za pár vteřin ujížděla těsně za popelářským vozem. Navedla auto vedle dveří řidiče, mávla na bratra a ukázala na sluchátko. „Jaký kanál?“ zavolala.

	Hamish se s otázkou otočil na Čanga, který měl v uchu stále svoje sluchátko. Zástupce ředitele se otočil k CJ a zvedl čtyři prsty.

	CJ popadla sluchátko a přepnula ho z 22 na 4.

	„Čangu! Slyšíte mě?“

	„Ano, doktorko Cameronová,“ ozvalo se čistě a nahlas.

	„Kudy teď? Jak se dostaneme do bezpečí?“

	„Asi o čtyři kilometry dál je hnízdiště, kde jsme draky původně našli. Tam budeme v bezpečí.“

	„To zní dob…“

	Dodávka se prudce otřásla. CJ se otočila a uviděla, jak Rudý čenich přistál na korbě přímo za ní!

	Drak prorazil zadní okno kabiny a na dívku dopadla sprška střepů. Najednou šmátral kabinou obrovský pařát a snažil se k ní dostat.

	CJ se sehnula a přitiskla se na sedadlo. Tady zůstat nemohla. „Čangu!“ zakřičela do mikrofonu. „Řekněte Hamishovi, že jdu za vámi!“

	„Cože?“

	„Prostě to udělejte!“ Natáhla ruku a zapnula tempomat. Ujížděla teď těsně vedle popelářského vozu. Nad nimi kroužili draci. Prolezla kabinou pod šmátrajícím pařátem a otevřela dveře na straně spolujezdce.

	Do kabiny se hnal vítr. CJ viděla jen kousek od sebe stupátko popelářského auta.

	Udělej to hned, než začneš přemýšlet o tom, co děláš! křičela její mysl.

	Pak vrazil Rudý čenich hlavu do zadního okna kabiny. Flekatá hlava téměř vyplnila malý prostor, sluchátko v jeho tlamě stále bizarně pípalo. Ale ve chvíli, kdy se jeho hlava ocitla uvnitř, CJ skočila. Vrhla se ven ze dveří na pravé straně, ruce natažené, a doufala, že se jí podaří něčeho zachytit.

	* * *

	Prsty se zachytila stupátka popelářského vozu a pevně jej sevřela, zatímco nohy jí volně poskakovaly po silnici.

	Dodávka, nyní bez řidiče, zato s Rudým čenichem napůl uvnitř, se stočila ke skalnaté stěně na levé straně cesty. Drak vytrhl hlavu z kabiny a vznesl se do vzduchu okamžik předtím, než auto narazilo na skálu a explodovalo.

	* * *

	Náklaďák burácel dál po cestě a CJ mu visela na boku.

	„Ségro! Jsi tam ještě?“ ozval se ze sluchátka Hamishův hlas. Musel Čangovi sebrat to jeho.

	„Jen tak tak!“ zakřičela CJ, aby ji bylo přes vítr slyšet.

	Žuch!

	Přímo nad ní přistál na popelářském autě další černý princ. Zadníma nohama se zachytil střechy, zavěsil se z ní hlavou dolů a teď zíral přímo na CJ. Rozevřel tlamu plnou slin v něčem, co by se dalo popsat jedině jako široký samolibý úsměv.

	„Vidím ho!“ ozval se Hamishův hlas. „Pod auto! Hned!“

	CJ se s bratrem nehádala. Popadla trubku pod stupačkou a zhoupla se pod rychle se ženoucí popelářský vůz. Kevlarové vyztužení bundy klouzalo po cestě, když vtom vůz vjel do dalšího tunelu.

	Prásk!

	Hamish najel náklaďákem tak blízko ke vjezdu do tunelu, že se o něj levý bok odřel, a srazil draka dolů.

	Ten dopadl na vozovku, pomlácený a zmatený, zatímco náklaďák uháněl pryč. Pak zatřásl hlavou, postavil se, vzlétl a vydal se zpátky do boje.

	* * *

	V kabině popelářského vozu se Hamish podíval do bočního zpětného zrcátka.

	Bestie byla pryč. Ale neviděl ani sestru.

	„Jsi tam, Veverko?“

	„Pořád jsem tady,“ odpověděl dívčin hlas. „Díky, bráško.“

	„Zvládneš se dostat do kabiny?“

	„Pokusím se.“

	„Víš, tohle všechno je fakt šílené…“

	Čelní sklo před Hamishem se roztříštilo a vysypalo se dovnitř. Úlomky skla těsně následoval černý dračí pařát.

	„Ježíšikriste!“ Hamish ucukl hlavou dozadu a nechtěně přitom strhl volant. Uhánějící náklaďák narazil ve spršce jisker na stěnu tunelu.

	* * *

	CJ pod autem to při nečekané zatáčce prudce škublo. Všude kolem ní létaly jiskry. „Hamishi! Co to vyvádíš?“ zavolala.

	* * *

	„Mám tady nahoře svůj vlastní dračí problém!“ zařval Hamish.

	Drak před ním se v zuřivém šílenství snažil prorazit zbytky čelního skla a dostat se do kabiny.

	Greg Johnson na sedadle spolujezdce namířil na draka AK-47 a vypálil krátkou dávku.

	Kulky se odrazily od obrněného čela zvířete. Draka to sice nezranilo, ale rozzuřilo snad ještě víc. Zařval, ohnal se tlapou a vyrazil Johnsonovi zbraň z ruky.

	* * *

	Popelářské auto ujíždělo dál a CJ potřebovala veškerou zbývající sílu, aby se zpod něj vytáhla a vyhoupla se na stupátko.

	Stupátko, na kterém při své práci stáli popeláři, se táhlo po celé zadní části náklaďáku.

	CJ si všimla ocelového žebříku. Kdyby se k němu zvládla dostat, mohla by vyšplhat na střechu auta a přelézt až dopředu ke kabině.

	Auto se dál hnalo tunelem, smýkalo sebou z jedné strany na druhou a CJ se pomalu sunula po stupátku směrem k žebříku. Konečně se dostala až k němu, popadla jednu příčku a rychle se vytáhla nahoru. Vystrčila hlavu nad střechu a zjistila, že zírá do zlověstného úsměvu draka, kterého Hamish před malou chvílí srazil z boku náklaďáku!

	Seděl na střeše auta, přitisknutý těsně k jejímu povrchu, takže jeho obrovská hlava se teď nacházela ve stejné úrovni jako dívčina. Čekal na ni. Opět jako by se usmíval tím arogantním, samolibým úsměvem.

	Vyrazil vpřed a chňapl po ní, ale CJ byla rychlejší. Sklouzla zpátky po žebříku a sehnula se. Dračí čelisti se s cvaknutím sevřely, ale nechytily nic než vzduch.

	CJ zalapala po dechu, když dopadla na spodek žebříku.

	Ale tady nemohla zůstat. Drak sleze ze střechy každým okamžikem a napadne ji. Otočila se, aby se podívala dopředu, právě když – bum! – na boku uhánějícího popelářského vozu přistál další drak. Jeho drápy projely ocelovou stěnou jako otvíráky na konzervy a zablokoval jí cestu.

	Byl to Roztavený čenich.

	Tohle je šílené, pomyslela si. Na autě teď byli tři draci. A ona sama doslova neměla kam jít.

	Nemohla nikam, snad kromě…

	„Hamishi!“ zařvala do sluchátka. „Otevři nakladač!“

	„Co?“

	„Prostě to udělej, jinak je po mně!“

	„Dobře!“

	CJ se sunula zpátky po stupátku, když tu se drak, kterého pokřtila Smíšek, spustil po stejném žebříku, po kterém mu předtím unikla. Pouhého půl metru před ním se stočila kolem zadku auta a vrhla se do nakladače.

	Nakladač páchl. Před ní se nacházela hydraulická ocelová deska lisu. Právě teď byla zavřená a oddělovala vnitřní kontejner náklaďáku.

	Smíšek se škodolibým úsměvem vykoukl zpoza rohu auta.

	„Hamishi…!“

	* * *

	Nahoře v kabině se Hamish na sedadle zakláněl tak daleko, jak jen mohl. Pár centimetrů před jeho nosem šmátral a chňapal dračí pařát.

	Přelétl očima kontrolky v kabině a hledal přepínač, který ovládal zadní lis.

	Uviděl ho – červené tlačítko – a rychle jej zmáčkl, vyhýbaje se přitom dračí tlapě.

	* * *

	S mechanickým rachocením se lis začal otevírat a vytvořil dole úzký otvor.

	CJ se jím protáhla ve chvíli, kdy Smíšek skočil do zadního nakladače. Škvíra se zbytky odpadků byla dost velká pro ni, ale pro draka ne. Byla v bezpečí.

	„Fajn, Hamishi! Teď ho můžeš zase zavřít!“

	* * *

	Drak útočící na kabinu vrazil dovnitř rozbitým čelním sklem hlavu a hlasitě na Hamishe zařval.

	Čang ucukl. Greg Johnson se zoufale snažil sebrat ze země útočnou pušku. A Hamish s drakem doslova přímo před obličejem neměl šanci dosáhnout na tlačítko ovládající lis.

	* * *

	V zadní části popelářského vozu se ocelový plát lisu nepřestával zvedat.

	CJ seděla uvnitř temného kovového boxu, který fungoval jako kontejner, přitisknutá ke slisovaným odpadkům, neschopná udělat nic s dveřmi, které se každou vteřinou stále více a více otevíraly.

	Tmavá silueta draka za nimi se zvětšovala.

	Jestli teď Hamish dveře zastaví, drak nebude schopen se dovnitř dostat, ale za pár vteřin už bude otvor dost velký, aby se tam vešel, a CJ tu s ním pak bude v pasti.

	„Hamishi! Potřebuju, abys ty dveře zavřel teď hned!“

	* * *

	Hamish se zkroutil na sedadle a těsně se vyhnul chňapajícím čelistem draka na předku náklaďáku.

	Najednou se drakovi podařilo prostrčit hlavu ještě dál a zaútočil přímo na Hamishe.

	Prásk!

	Z týlu zvířete vystříkla krev a drak sebou prudce trhl dozadu.

	Hamish se otočil a spatřil, že Greg Johnson svírá v napřažené ruce útočnou pušku. Trefil se z bezprostřední blízkosti do levého oka černého draka.

	Drak se převážil dozadu a spadl z uhánějícího náklaďáku na silnici.

	Popelářský vůz nadskočil, když přejel přes dračí tělo.

	„Hamishi…!“ ozval se z vysílačky znovu hlas CJ.

	„Kruci, ségro…,“ vyděsil se Hamish a znovu zmáčkl tlačítko zadního lisu.

	* * *

	Ale bylo příliš pozdě.

	Ve chvíli, kdy Hamish zmáčkl tlačítko, se dveře lisu zcela otevřely a CJ – záda přitisknutá na hradbu slisovaných odpadků – se ocitla tváří v tvář Smíškovi. Dostal ji.

	Se zaťatými zuby vytrhla pistoli, zvedla ji a…

	Cvak.

	„Ne!“

	Cvak.

	Došly náboje.

	Smíšek se zašklebil.

	A pak díky Hamishovi začaly dveře opět klesat.

	Smíšek si všiml, že se zavírají, a posunul se kousek dál do kontejneru. Od CJ ho dělilo jen pár centimetrů.

	Dívka tomu nemohla uvěřit. Uvízla s drakem bez nábojů a bez možnosti úniku. „Sakra, tohle není fér,“ zamumlala. „Tohle vůbec není fér…!“

	A pak si toho všimla.

	Malé plastové láhve ležící na hromadě slisovaných odpadků, láhve, která nějakým zázrakem unikla osudu být rozdrcena lisem. Láhve terpentýnového rozpouštědla.

	Dveře se už napůl zavřely, otvor byl jen metr dvacet vysoký a každou vteřinou se zmenšoval.

	CJ popadla láhev s rozpouštědlem, odšroubovala uzávěr a hodila ji na blížícího se draka.

	Terpentýn postříkal Smíškovi celou tvář a dostal se i do očí.

	Zvíře zařvalo a začalo si tlapami protírat oči.

	CJ se přikrčená vrhla dopředu a proběhla kolem svíjejícího se draka. Pak proklouzla po břiše pod pomalu se zavírajícími dveřmi lisu.

	Ve chvíli, kdy se s hlasitým bouchnutím zavřely, byla už bezpečně venku v umělém osvětlení tunelu v zadním nakladači. Řev draka se ozýval tlumeněji.

	„Ségro!“ ozval se ve sluchátku Hamishův hlas. „Jsi uvnitř?“

	„Ne,“ odpověděla. „Ale jeden z našich dračích přátel ano. Rozmačkej toho bastarda!“

	„Jasná věc!“

	O chvíli později se deska lisu lehce posunula a začala svou pouť k protější stěně kontejneru. Kvílení draka uvnitř se změnilo v šílený skřek, když si zvíře uvědomilo, co se děje. Řev dosáhl vrcholu, když se lis přiblížil k nešťastné bestii. A pak CJ uslyšela odporný křupavý zvuk, jak lis rozdrtil Smíška na placku.

	Dívka si s úlevou zhluboka oddychla. Teď byl nejvyšší čas, aby se konečně dostala do kabiny a připojila se k ostatním. Viděla jen jedinou cestu, a to vrchem.

	„Hamishi, přelezu za váma po střeše!“ řekla do mikrofonu sluchátka.

	„Rozumím. Za chvíli vyjedeme z tunelu. Za ním je další. Prý z něj vede odbočka do hnízdiště. Čang říká, že pokud se nám tam podaří dostat, jsme v suchu.“

	CJ na nic nečekala. Vylezla z nakladače a povytáhla se nahoru, aby mohla opatrně prozkoumat střechu jejich popelářského vozu. Žádní draci tam nebyli. Rozkládala se před ní prázdná plocha. Nad hlavou jí svištěl strop tunelu.

	Vyškrábala se nahoru a pomalu se sunula vpřed. Ocelová střecha náklaďáku byla lehce zvlněná, takže neměla problém se na ní udržet.

	Automobil náhle vyjel do zářícího slunečního svitu. CJ vzhlédla a uviděla, že se k ní jako bombardér rychle blíží Rudý čenich. Drak pustil ze spárů osobní auto!

	CJ se bleskově vrhla vpřed. Malé auto několik vteřin plachtilo vzduchem a pak dopadlo na střechu popelářského vozu, odrazilo se od ní a narazilo do skalní stěny lemující silnici.

	Podívala se dopředu. K dalšímu tunelu, tomu, o kterém se Hamish zmínil, jim chybělo ještě asi pět set metrů.

	„Hamishi! Dostaň nás do tunelu, než mě rozdrtí na prach!“

	S úlevou sledovala, jak se tunel před nimi blíží, když vtom se přímo vedle ní objevila ohavná, puchýři pokrytá hlava Roztaveného čenichu. Evidentně se mu po celou tu dobu podařilo na popelářském voze udržet. V očích měl vražedný výraz a byl připraven zaútočit.

	„CJ, drž se!“ zazněl ze sluchátka Hamishův hlas.

	Náklaďák prudce změnil směr, aby se vyhnul rozbitému osobnímu autu na cestě před ním.

	Dívka se konečky prstů křečovitě držela střechy, a přestože to s ní smýkalo ze strany na stranu, podařilo se jí udržet.

	Ale ani drak vedle ní neztratil rovnováhu.

	„Hamishi! Brzdi!“ zavolala do sluchátka.

	* * *

	Hamish v kabině dupl na brzdový pedál.

	Popelářský vůz dostal smyk.

	* * *

	Setrvačnost vrhla CJ dopředu, ale stihla se včas zachytit nedaleké vzpěry, takže se na střeše udržela.

	Roztavený čenich takové štěstí neměl. Neudržel se a skutálel se na cestu.

	* * *

	Hamish pozoroval, jak se z korby odlepila červenočerná šmouha a přistála na cestě přímo před ním. Prudce sešlápl plynový pedál.

	Popelářský vůz vyrazil za kvílení pneumatik opět vpřed.

	Potlučený a otřesený Roztavený čenich si auta, které mířilo přímo na něj, všiml a na poslední chvíli uskočil na bok. Ale nebyl dost rychlý. Přední nárazník náklaďáku mu zasáhl křídlo a srazil ho k zemi. Navzdory četným zraněním však drak přežil.

	Popelářské auto, teď už konečně bez draků, vjelo do dalšího tunelu.

	* * *

	Asi po stech metrech náklaďák prudce zastavil před zamřížovanou branou zasazenou ve stěně tunelu.

	Černé železné mříže vypadaly silnější než na jakékoli jiné bráně, kterou zde dosud viděli.

	CJ seskočila ze střechy a připojila se k Hamishovi, Johnsonovi, Symeovi a Čangovi u brány.

	Hamish si sestru pátravě prohlédl. „Jsi celá?“

	„Ještě jsem neměla čas to zkontrolovat,“ odpověděla. „Ale myslím, že jo.“

	Čang doběhl k bráně a oslovil dva vojáky na druhé straně. Měli na sobě uniformy Rudé armády a byli ozbrojeni moderními útočnými puškami Steyr. Tváře měli naprosto bez výrazu.

	„Pusťte nás dovnitř!“ požádal Čang v mandarínštině.

	Vojáci neodpověděli a ani nic neudělali.

	„Řekl jsem, pusťte nás dovnitř!“ zakřičel Čang.

	Jeden z vojáků promluvil hlasem prostým jakýchkoliv emocí: „Dobře víte, že oni sem nesmějí, pane zástupce. Vstup do hnízdiště je nepovolaným osobám zakázán.“

	„Nepovolaným osobám,“ zopakoval překvapeně Čang. „To si děláte srandu? Jedná se o mimořádnou událost…“

	„Neměli bychom pustit ani vás, pane zástupce. Nemáte povolení.“ Voják ukázal bradou na Američany. „A je dovnitř nepustíme zcela určitě. Takové jsou rozkazy plukovníka Baa.“

	„Nestydíte se?“ zakřičel Čang. „S takovou nás zabijí…“

	„Nemá to cenu,“ řekla CJ, vzala Čanga za paži a podívala se směrem, odkud přijeli.

	Tunel před ní byl prázdný.

	Žádný drak.

	Než se obrátila k Čangovi, vyměnili si s Johnsonem pohled. „Pokud se nemůžeme ukrýt tady, kde jinde?“

	Čang se třásl vzteky, ale znovu se sebral. „Možná v líhni.“ Vrhl na vojáky opovržlivý pohled. „Pokud i tu nestráží takoví prašiví psi!“

	„Éé, Cassandro,“ ozval se naléhavě Hamishův hlas. Takto ji oslovoval, jen když šlo o něco vážného.

	CJ se otočila.

	Vjezd do tunelu nyní zakrývala hrůzostrašná silueta černého krále. Drak zařval a jeho řev se rozléhal kolem.

	„Rychle!“ zakřičela CJ. „Zkusíme se dostat do líhně.“

	* * *

	Naskočili zpátky do popelářského vozu a s Hamishem opět za volantem vyrazili na další cestu. O pár vteřin později se znovu ocitli na denním světle.

	Cesta před nimi zatáčela doprava kolem okraje kráteru. Nacházeli se v severozápadním cípu údolí a CJ si uvědomila, že se dostali na úsek schovaný za stěnou z útesů blízko kasina. Zajímalo ji, co tam vzadu může být, co vlastně tyto umělé útesy skrývají.

	Na cestě před nimi už žádné další tunely nebyly, takže byla zcela otevřená. Ale do vnější zdi kráteru se zavrtávaly dvě zesílené ocelové brány.

	První brána se nacházela asi tři sta metrů před nimi a byla otevřená.

	Čang na ni ukázal: „To je vstup do líhně!“

	Popelářský vůz se k ní rychle blížil.

	CJ se vyklonila z okénka spolujezdce, aby se podívala na údolí za nimi, nebo alespoň na jeho západní polovinu.

	Na troskách administrativní budovy seděl černý císař a jeho triumfální řev se rozléhal údolím. Budova byla téměř zničená. Věž pryč, přední okna rozbitá, zasklený balkon v troskách.

	Ve vzduchu kolem ní kroužili tři králové, jako by ji hlídali.

	Považují ji nyní za své teritorium, pomyslela si CJ.

	Vzápětí přeletěly přes okraj kráteru čtyři útočné helikoptéry Z-10 a začaly na císaře pálit trasovacími střelami. Podařilo se jim ho zahnat.

	Z-10 je bitevní vrtulník se stupňovitým kokpitem, třicetimilimetrovým kanónem na čumáku a krátkými křídly, pod kterými visí protitankové rakety a rakety vzduch-vzduch. Je čínským ekvivalentem helikoptéry AH-64 Apache.

	Draci kolem císaře vyrazili na jeho obranu a zamířili k vrtulníkům. Ty vypustily rakety a draci vzápětí explodovali. Dva vrtulníky pak vyrazily za císařem a pronásledovaly ho přes zoo, stopovky křižovaly nad údolím jako lasery, až jeden z vrtulníků vypustil raketu vzduch-vzduch, která se stočila za prchajícím císařem, zasáhla ho a detonovala.

	Zvíře velikosti dopravního letadla vybuchlo v monumentálním oblaku krve a úlomků kostí. Z oblohy pršely obrovské kusy masa o velikosti balvanů.

	„Impérium vrací úder,“ poznamenal velvyslanec Syme, který tu scénu spolu s ní pozoroval.

	CJ přikývla: „Stal se z toho boj mezi dvěma teritoriálními zvířaty, draky a lidmi.“ A brutální lidská technologie, pomyslela si, nakonec tuto bitvu vyhraje.

	V tu chvíli zastavil popelářský vůz před otevřenou branou do líhně.

	„Rychle! Dovnitř!“ zavolal Greg Johnson, vyskočil z kabiny a vyrazil jako první.

	Ostatní jej těsně následovali. Johnson za nimi přibouchl zamřížovanou bránu těsně předtím, než jeden z draků narazil do mříží a divoce zaječel.

	Skupina se s běsnícím drakem za zády hnala tmavým tunelem dál, v čele doktorka Cameronová.

	Stropní osvětlení z nějakého důvodu nesvítilo. Tunel tonul téměř v úplné temnotě, jediné světlo pocházelo ze vchodu za nimi a tlumeného umělého osvětlení z druhého konce. Drak za nimi nepřestával zuřivě dorážet na bránu.

	O dvacet metrů dál uviděla CJ ve zdi po levé ruce tlusté ocelové dveře. Byly otevřené. Výstražná cedulka na nich v angličtině a mandarínštině oznamovala: „DIESELOVÉ GENERÁTORY – NEVSTUPOVAT S OTEVŘENÝM OHNĚM.“ Za dveřmi panovala inkoustová tma.

	„Tam raději ne,“ prohlásila. Preferovala tlumeně osvětlený prostor na vzdáleném konci tunelu. Když přišlo na útěk před tvory, kteří ve tmě vidí stejně dobře jako ve dne, byla i trocha světla lepší než naprostá tma.

	Utíkali dál, až konečně dorazili k širokým bezpečnostním dveřím, také otevřeným. Prošli jimi a ocitli se uvnitř líhně. Zůstali stát jako opaření.

	CJ polkla: „Myslím, že jsme sem neměli chodit.“
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	S hrůzou zírali na líheň – nebo spíše na to, co z ní zbylo.

	Stáli na prahu dvoupatrové haly s lesklými bílými kachličkami na stěnách i podlaze. Celé místo by za normálních okolností působilo antisepticky čistě.

	Teď však ne.

	Líheň se doslova koupala v krvi. Na podlaze ležela mrtvá těla v bílých pláštích; čínští laboranti, které roztrhali útočící draci. Všude kolem se válelo zničené vybavení, ze zdí visely dráty, z rozbitých světel létaly jiskry.

	Celé místo – obvykle bezpochyby jasně osvětlené – halilo ponuré šero.

	Uprostřed haly zela široká obdélníková jáma o rozměrech dvou olympijských bazénů. Dovnitř vedly žebříky a přes ni se vinuly můstky.

	Po obvodu haly byla umístěna dvě patra prosklených kanceláří s různými počítačovými servery, mikroskopy, centrifugami a dalším laboratorním vybavením. Nacházelo se zde dokonce pár klecí a v několika místnostech i operační stoly a lékařské vybavení.

	CJ se na okraji obrovské jámy zastavila a nakoukla dolů.

	Na jejím dně, asi dva metry pod okrajem, ležely vedle sebe tucty čtverhranných klecí naskládaných do dlouhých řad, napůl ponořených v několika decimetrech vody.

	CJ se zamračila, když zjistila, co se uvnitř klecí nachází.

	Mořští krokodýli. Velcí. Obrovští. A bylo jich hodně, přibližně asi tak sedmdesát. Obvykle děsiví plazi však nyní moc hrůzy nenaháněli. Spíš vypadali zuboženě a dojemně, jelikož nejen že je zavřeli do malých klecí, ale navíc byli připoutáni za končetiny k jejich stěnám a znehybněni. V zadní části klecí se nacházely záklopky, které patrně umožňovaly zachycení nakladených vajec. Ta pak byla pomocí dopravníků odvezena pryč.

	Halou se ozýval jejich žalostný řev.

	CJ tuhle vokalizaci znala. Slyšela ji mnohokrát předtím. Bylo to volání samic, takové, které vydávají matky, když k sobě volají své potomky. Ale tady se jim na ně nedostalo žádné odpovědi.

	Při pohledu na zoufalé krokodýly si dívka pomyslela: Vypadají jako slepice ve velkochovu.

	Krokodýl mořský je jeden z nejnebezpečnějších predátorů na světě, lstivý, inteligentní, bezcitný a nemilosrdný. Je těžké cítit k některému lítost, ale CJ těch krokodýlů tady líto bylo.

	Poblíž si všimla bílé interaktivní tabule. Byla na ní mapa zoo a pár ručně psaných poznámek, kupodivu v angličtině:
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	CJ si poznámky přečetla. Zdálo se, že draci ve Velké dračí zoo se chovají neočekávaně.

	Jedna poznámka se ptala: „Proč kopají?“

	Šipka vedle ní ukazovala na mapku s řadou náhodně umístěných křížků.

	Draci kopali nebo hrabali a jejich ošetřovatelé nevěděli proč.

	Další poznámky se vztahovaly k černým drakům – zda mají vyšší postavení než ostatní draci a že snad oni a žlutí představují soupeřící klany. CJ neuniklo, že všichni draci, kteří zaútočili na administrativní budovu, byli černí.

	Poměrně zlověstná poznámka ve spodní části tabule zněla: „Začínají se nám dostávat na kobylku.“

	Nicméně jedna poznámka upoutala pozornost CJ abnormálně: „Mozkové defekty jedinců zrozených z krokodýlích matek – proč jsou tak agresivní?

	„Jedinci zrození z krokodýlích matek,“ zopakovala nahlas.

	A náhle jí plně došel hrůzný význam názvu „líheň“.

	Tito krokodýli opravdu jsou slepice ve velkochovu.

	CJ nyní měla před sebou i odpověď na jednu ze svých dřívějších otázek: jak mohla mít zoo 232 draků, když Číňané na začátku objevili jen 88 vajec.

	Odpověď měla přímo před očima. K rozmnožování draků v zoo používali vajíčka mořských krokodýlů – nejbližších žijících příbuzných archosaurů – jako hostitelská pro dračí embrya. Všechno to vysoce moderní vybavení kolem bazénu v líhni – mikroskopy, počítače, centrifugy a dále – sloužilo k inseminaci a fertilizaci jader.

	Ale aby získali alespoň několik životaschopných embryí, bylo potřeba mnoha a mnoha vajíček, proto ta vodní jáma plná krokodýlích samic.

	Vědci ve Velké dračí zoo vytvořili továrnu na dárcovská vajíčka.

	Nicméně interaktivní tabule ukazovala, že ani před dnešními událostmi nebylo v dračí zoo všechno v pořádku.

	„CJ? CJ, potřebujeme tě,“ přerušil Hamishův hlas tok jejích myšlenek a ona se vrátila do přítomnosti.

	„Kudy dál?“ zeptal se.

	Z líhně vedly kromě tunelu, kterým přišli, dva další možné východy, bezpečnostní dveře v každém ze dvou vzdálenějších rohů haly. Dveře po její pravici byly zavřené, ty nalevo otevřené. Zírala na otevřené dveře. Nebyla si jistá, ale zdálo se jí, že z tunelu za nimi slyší tlumené dupání.

	„Tak kam, Veverko?“ zeptal se Hamish.

	„Ještě můžeme zpátky,“ poznamenal Johnson a ohlédl se do tunelu, kterým přišli.

	Mříž u vstupu útoku draka stále odolávala, ale Johnson se zarazil, když uviděl, jak se z vnitřních dveří v půlce tunelu vyplížil stín a zavrčel. Byl to další černý princ bez uší, ale tenhle byl uvnitř tunelu!

	„A do hajzlu,“ vydechl Hamish.

	„Hej! CJ!“ zavolal hlas. „Tam nemůžete zůstat! Schovejte se do jedné z klecí, rychle!“

	CJ se překvapeně otočila. Nečekala by, že tady uslyší někoho na sebe volat, a ještě k tomu anglicky. V kleci zapuštěné do zdi napravo se krčily tři osoby.

	Křičel na ni Go-Go, Číňan s culíkem, kterého dříve potkala v otočné restauraci na Dračí hoře. Spolu s ním byla v kleci i čínská postgraduální studentka, se kterou obědval. Třetí osobou s nimi byl pohledný běloch s brýlemi s kostěnými obroučkami a v laboratorním plášti. Museli v kleci najít úkryt, když draci na tohle místo zaútočili, a teď zuřivě mávali na CJ a její skupinku.

	CJ se podívala na bělocha a podruhé v tomto dni zjistila, že někoho tady v zoo zná.

	„Ben?“ řekla. „Ben Patrick?“

	„Pryč!“ zakřičel běloch naléhavě. „Než vás ucítí! Dva z nich jsou v tunelu do hnízdiště, a jestli zachytí váš pach…“

	Dlouhé tiché zasyčení je přinutilo se otočit.

	V otevřených dveřích na vzdálenější levé straně jámy stáli dva černí princové.

	Bez uší.

	Ze zakrvácených tlam jim visely cáry lidského masa.

	Vrhli se vpřed a s ohromující rychlostí se pohybovali okolo okraje vodní jámy s krokodýly. Běželi jako kočky, plynule a ladně, hlavy nízko, ocasy vysoko, s křídly složenými na hřbetech.

	CJ si v nanosekundě promyslela nejlepší možný krok. Stála u předního okraje vodní jámy. Nejbližším východem byly těžké dveře v pravém rohu na druhé straně jámy, pokud se jim podaří je otevřít.

	„Ty dveře!“ zakřičela na ostatní. „Běžte!“

	Rozběhla se přes nejbližší můstek nad jámou. Hamish ji následoval. Johnson, Syme a Čang se hnali kolem jámy.

	CJ v běhu zakřičela: „Go-Go! Jaký je vstupní kód dveří!“

	„Šest jedna šest jedna,“ odpověděl Číňan.

	Jeden z černých princů zahnul směrem k CJ a Hamishovi a skočil za nimi na lávku. Ta však nebyla na takovou váhu stavěná a zřítila se do vody i s drakem, CJ a Hamishem.

	* * *

	CJ přistála na horní straně klece s velmi rozzlobenou samicí mořského krokodýla. Jen pár centimetrů od její tváře krokodýl zařval a zvedl se. Naštěstí se však mezi nimi nacházelo tenké ocelové pletivo, a navíc mělo zvíře připoutané končetiny, takže na ni nedosáhlo.

	Hamish přistál na kleci vedle ní, a protože byl těžší, promáčknul ji a krokodýl uvnitř zařval.

	CJ se překulila a seskočila do vody, která jí sahala po kolena, a rozhlížela se po nejbližším žebříku.

	Před ní se vynořil černý drak. Vysoký dva a půl metru, s dlouhým prohnutým krkem, ostrým hřebenem a s tesáky vyčnívajícími z tlamy se nad ní tyčil a blokoval cestu k žebříku na stěně jámy.

	Neměla kam uniknout.

	Drak se chystal ke skoku, když do něj z boku narazila zelenohnědá šmouha a on odlétl do vody.

	CJ zprvu přes víření vody a zmatek neviděla, co se děje. Potom ve vší té stříkající vodě rozeznala, že tam není jeden, ale dva draci, černý princ a pak ještě další, zelenohnědý.

	Zelenohnědý drak byl dost možná ta nejošklivější věc, jakou kdy v životě viděla. Zatímco černý princ byl majestátní, toto zvíře bylo něco úplně jiného. Mělo blátivé zbarvení a vypadalo jako kříženec mezi krokodýlem a obrovským mlokem.

	Ale bylo stejně velké jako černý princ a bylo mu vyrovnaným soupeřem. Dva draci spolu bojovali s hroznou silou, útočili na sebe zuby a sekali po sobě drápy.

	„Pojďme!“ táhl Hamish sestru k žebříku. Během několika vteřin vylezli z jámy a běželi ke dveřím v pravém rohu.

	Johnson a Syme se tam už dostali. Johnson, i pod tlakem stále klidný, zadal kód a dveře se se zasyčením odemkly a otevřely. Oba vklouzli dovnitř.

	Čang, pomalejší než Johnson a Syme, ještě běžel okolo jámy a druhý černý princ jej pomaličku doháněl. Letěl rychle a nízko přes širokou halu.

	CJ a Hamish spěchali ke dveřím.

	Utíkali bok po boku, krok za krokem. Drak si jich všiml a těkal pohledem mezi nimi a Čangem, jako by si vybíral, na kterou kořist se vrhne.

	Najednou Čang vběhl do louže krve a uklouzl, spadl a ještě kousek letěl po kachličkách, než zůstal otřeseně ležet.

	To zpečetilo jeho osud.

	Drak si ho vybral a snesl se k němu. Téměř celého ho obklopil, když na něj zaútočil s vytasenými drápy. Zástupce ředitele zaječel a zvedl ruce na obranu, ale drak mu rozerval hrudník a poté prokousl hrdlo.

	CJ a Hamish vletěli do dveří a Johnson je za nimi rychle zabouchl. Zámek zacvakl. Byli v bezpečí.

	Pět metrů ode dveří viděli přes malé okénko zvíře požírající Čangovo tělo. Z čelistí mu kapala jeho teplá krev.

	* * *

	CJ se od toho příšerného výjevu odvrátila. Namáhavě oddechovala a rozhlížela se po tunelu, ve kterém se ocitli.

	Dveře, kterými právě proklouzli dovnitř, byly těžké, zřejmě bezpečnostní, velmi pevné s tlustým sklem v malém okénku a gumovým těsněním na okrajích. Hodujícího draka na druhé straně přes ně skoro nebylo slyšet, byly téměř zvukotěsné.

	„Všichni v pořádku?“ zeptala se.

	„Jen tak tak,“ odpověděl Hamish.

	CJ zkoumala tunel na jejich straně dveří.

	Světla nesvítila. Ponurá chodba vedla dál asi tak sto metrů a končila zlověstně otevřenými dveřmi.

	Přes ně dopadalo dovnitř sluneční světlo.

	CJ se k nim vydala.

	„Kam jdete?“ zeptal se Syme.

	„Ven.“

	„Proč prostě nezůstaneme tady, kde jsme v bezpečí?“

	„Protože nevíme, jestli to tak opravdu je.“ CJ pozorovala tunel. „A nebudeme to vědět, dokud nezjistíme, co je na druhé straně těch dveří.“

	Vyrazila dlouhým, temným tunelem a ostatní ji následovali.

	* * *

	Dveře na druhém konci tunelu byly stejné jako v líhni – tlusté a lemované gumou –, jen otevřené dokořán.

	CJ přes ně opatrně nakoukla a uviděla místnost s černě natřenou podlahou i zdmi. Přes otevřené dveře naproti padalo dovnitř sluneční světlo. Z černých zdí a podlahy měla zvláštní pocit. Jako by stála v zákulisí divadla. Doprava a doleva vedly dva černě natřené postranní tunely a mizely ve tmě.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Johnson a rozhlížel se kolem.

	„Co je to za místo?“ ptal se Hamish. „Nevypadá jako součást běžné prohlídky.“

	CJ zajímalo totéž. Vyšla ven z tunelu a zamířila k otevřeným dveřím.

	„Doktorko Cameronová,“ oslovil ji Johnson, „myslím, že byste se měla vrátit sem k nám do tunelu.“

	CJ došla ke vnějším dveřím a vyhlédla ven. Spatřila malé, ale překrásné údolí obklopené vysokými skalnatými stěnami. Bylo pokryto svěží stepní trávou, klikatila se jím řeka, a dokonce v něm rostl i les. Přesně ve středu údolíčka se zvedal travnatý kopec, na kterém stála dřevěná stavba. Čišelo z ní bohatství a luxus. Vypadala jako golfový klub nebo lovecká chata.

	CJ stiskla rty.

	Vyšla ze dveří, ohlédla se – a uviděla, že vchod do malé místnosti je mistrně zamaskován. Stále otevřené dveře byly zapuštěny do skalnatého útesu a z vnější strany měly maskování v barvě okolní skály, díky čemuž s ní perfektně splývaly.

	Hamish došel k sestře a také si všiml maskování.

	„Opakuji svou otázku,“ řekl. „Co je tohle za místo?“

	CJ rychle přemýšlela. „Je to jako…“

	Z blízkého křoví na ně s řevem vyrazil šedý drak o velikosti prince. Roztáhl křídla a střemhlav se na ně vrhl. CJ letmo zahlédla, že nemá uši.

	Sourozenci bleskově uskočili zpět do dveří, zabouchli je za sebou a okénkem pozorovali, jak drak zastavil. Zuřivě na ně zařval.

	Těžce oddechovali a dál sledovali běsnícího draka.

	Pak hlava zvířete zničehonic explodovala a celé okénko postříkala krev. CJ s Hamishem šokovaně ucouvli.

	„Doktorko Cameronová,“ zašeptal Johnson ze vchodu do tunelu, „vraťte se zpátky. Hned teď.“

	Jeho tón přinutil CJ se otočit a přitom spatřila, jak se z levého postranního tunelu vynořil stín. Další šedý princ.

	Zařval a rozběhl se směrem k nim. CJ a Hamish okamžitě vyrazili zpátky ke dveřím do tunelu. Proskočili jimi a Johnson je za nimi rychle přibouchl. Drak smykem zastavil a zařval.

	Prásk!

	Drakova hlava se rozletěla na kousky a zmizela. CJ spatřila, že do černě natřené místnosti vbíhají vojáci v uniformách čínské armády s puškami připravenými k výstřelu.

	„Čisto! Čisto!“ ozývalo se v mandarínštině. Pak jeden z vojáků přešel ke dveřím a nahlédl dovnitř.

	„Ni hao?“ Spatřil CJ a přepnul do angličtiny. „Dobrý den. Prosím, otevřete ty dveře. Oblast je zajištěná. Celá zoo je zajištěná. Už jste v bezpečí.“

	CJ s úlevou klesla na podlahu.

	
čtvrté dějství
 ZNÁMÝ PREDÁTOR
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	Ten, jenž bojuje s monstry, by si měl dát pozor, aby se sám nestal monstrem.

	 

	– Friedrich Nietzsche

	Pak už se události rozběhly ráz na ráz.

	CJ, Hamish a dva američtí diplomaté byli z černě natřené místnosti vyvedeni ven do krásného údolíčka, kde se k nim seběhli horliví zaměstnanci zoo. Obklopila je spousta pohybu a hluku. Poblíž parkovalo deset nebo dvanáct džípů čínské armády a pár vojenských náklaďáků a nad nimi se vznášely tři helikoptéry Z-10. Starostliví zdravotníci se postarali o jejich škrábance a odřeniny.

	Ve vysílačkách praskalo, nižší důstojníci štěkali do telefonů a uprostřed toho všechno stál šedovlasý plukovník v uniformě a vše koordinoval. Byl to muž, se kterým se skupina setkala, když dorazila do zoo – plukovník Bao.

	CJ uprostřed kakofonie mandarínsky mluvících hlasů zachytila náhodné útržky:

	„… napočítali jsme šestadvacet draků s poškozenýma ušima…“

	„… sedmačtyřicet mrtvých v administrativní budově. Dvacet šest v líhni…“

	„… tím, že si rozdrásali uši, vyřadili sonické štíty…“

	„… záložní generátory jsou mimo provoz…“

	„… a co elektromagnetické dómy…? “

	„… oba v pořádku. Stále na místě a zcela funkční…“

	Opodál spatřila dva ze čtyř představitelů komunistické strany, se kterými se setkali v amfiteátru. Jejich nové sportovní oblečení bylo teď roztrhané a špinavé. Vypadali rozzuřeně. Ředitel Čou se před nimi ukláněl a snažil se je uklidnit, ale evidentně to moc nepomáhalo.

	Spolu s nimi tam stála žena, jejíž šaty od Gucciho byly zamazané krví a blátem, a malá holčička jménem Minnie, jejíž šaty byly také špinavé.

	Všechny je odvedli do stříbrného Range Roveru, který vyrazil pryč tak rychle, až mu od kol odletoval štěrk.

	CJ se na chvíli pozastavila nad tím, co se asi stalo zbylým stranickým papalášům a jejich přítelkyním. Obávala se nejhoršího.

	K plukovníku Baovi se přiblížil kapitán.

	„Pane, lokalizovali jsme a zabili osmnáct draků s poškozenýma ušima. Čtrnáct rudobřichých černých, čtyři šedé.“ Zvedl malý tablet. Vypadal jako miniaturní iPad, ale byl umístěn v nárazuvzdorném a voděodolném gumovém pouzdře.

	CJ letmo spatřila displej. Zobrazoval digitální mapu zoo podobnou té, kterou předtím viděla v kontrolní místnosti, včetně pohybujících se barevných teček.

	I když mapu zahlédla jen na okamžik, všimla si CJ, že se skupinky draků pohnuly. Například červené tečky se teď rojily kolem administrativní budovy.

	Kapitán pokračoval: „Osm bezuchých draků se nám ještě lokalizovat nepodařilo. Šest černých princů a dva černé krále. Prohledáváme údolí…“

	„Čtyři jsou u generátorů a ostatní pravděpodobně někde pod zemí. Hrabou,“ ozval se anglicky mužský hlas a všichni, včetně CJ, se otočili a spatřili obrýleného muže v laboratorním plášti, kterého viděli v líhni.

	„Z čeho tak usuzujete, doktore Patricku?“ zeptal se plukovník Bao.

	„Protože hrabání je, plukovníku, jejich hlavní přirozeností,“ odpověděl Ben Patrick. „Díky tomu, že se zahrabali do země, přežili dopad meteoru, který způsobil vyhynutí dinosaurů. Vidí v temnotě, takže jsou pod zemí jako doma. A už celé měsíce kopou a hrabou všude možně po celé zoo.“
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	„Pokud tak dobře znáte jejich chování, doktore Patricku,“ řekl Bao pohrdavě, „proč jste nepředvídal i to, že takhle zaútočí?“

	„Máme co do činění s dosud v tomto věku nespatřeným druhem,“ odpověděl klidně Patrick. „Jsou nevídaně inteligentní. Jejich inteligence je navíc mnohem starší než ta naše.“

	„Jsou to jen zvířata,“ poznamenal plukovník.

	„Jejich inteligence je prostě jiná než naše,“ řekl Patrick. „My ji nebezpečně podceňujeme.“

	„Opakuji, jsou to jen zvířata.“

	„To možná jsou, plukovníku. Ale který druh si teď líže svoje rány?“

	„Jak víte, že jsou u generátorů?“ zeptal se plukovník.

	„Protože jsem viděl, jak tam vnikli. Přístupové dveře ke generátorům jsou v půlce tunelu vedoucího do líhně. Nemohl jsem je sledovat dál, protože další dva draci zaútočili na líheň. A také samozřejmě proto, že, zcela upřímně, mám rád svůj život. Pravděpodobně kvůli těm čtyřem drakům jsou teď záložní generátory mimo provoz. Řekl bych, že si mysleli, že se tamtudy dostanou ven, a nechtěně při tom přesekli nějaké klíčové kabely.“

	Plukovník Bao si znovu pohrdavě odfrkl. Přišel k němu další kapitán: „Pane. V zařízení na zpracování odpadu jsme našli dva americké novináře. Jsou naživu a na cestě sem.“

	Bao mávl rukou. „Není důvod, aby se štrachali až sem. Pochybuji, že by tu naši hosté chtěli po tom všem zůstávat. Jejich malá propagační prohlídka je u konce. Ať Wolfea a Perryho převezou k nouzovému východu.“

	Muž jménem Patrick zatím došel k CJ a její skupince.

	„CJ Cameronová,“ řekl.

	„Ben Patrick,“ odpověděla neutrálně. „Už mi řekli, že tady pracujete.“

	Doktor Benjamin Patrick se usmál. Stále to byl úžasně pohledný muž s vizáží filmové hvězdy. Modré oči, vysoké lícní kosti, hranatá čelist. V brýlích vypadal ještě více sexy.

	Očima přelétl její jizvy. Od incidentu CJ neviděl. „Slyšel jsem, co se vám stalo s obličejem,“ řekl. „Velká škoda.“

	To byl klasický Ben. CJ nebyla schopna rozeznat, jestli tím myslí, že je škoda, že byla zraněna, nebo škoda, že přišla o svou krásu.

	„Jak pokračuje výzkum vokalizací?“ zeptala se, aby změnila téma.

	„Je to úžasné,“ odpověděl. „Životní příležitost. Jsem tady už šest let a výzkum je za hranicemi všeho, co kdy kdo na tomto poli dokázal. Mám databázi více než tří set různých identifikovatelných vokalizací. Taková zvířata jsem ještě neviděl. Komunikují spolu. Každé zavřeštění a zaskučení má svůj význam. Žijí ve striktně hierarchických smečkách a mezi jednotlivými klany je obrovská rivalita. Je to absolutně úžasná zoo.“

	„Až do dneška,“ podotkla CJ.

	Patrick se zašklebil. „Ano. Až do dneška. Ale naší čínští přátelé se jen tak nevzdávají. Pro ně to bude jen drobná překážka, zanedbatelné ztráty v jejich pouti za snem o velké dračí zoo.“

	CJ zavrtěla hlavou. „Přes něco takového se jen tak nedostanou. Zemřelo přes šedesát lidí a byli u toho i novináři z New York Times. Až se Wolfe a Perry dostanou zpátky do Hongkongu, stane se z toho největší světová senzace.“

	„To si piš, že jo,“ ozval se Hamish.

	V tu chvíli poblíž zastavil další stříbrný Range Rover.

	Z něj vystoupil Hu Tang. Plukovník Bao k němu spolu s Patrickem a oběma kapitány ihned zamířil. Chvíli spolu diskutovali.

	Zatímco je CJ pozorovala, připojil se k ní Greg Johnson. „Zajímalo by vás, o čem se baví?“ zeptal se tiše.

	„Přesně tak,“ odpověděla CJ.

	Dál pozorovala Baa, Hu Tanga a Patricka a poznamenala: „Také přemýšlím o vás, pane Johnsone. Pod tlakem se chováte velmi klidně a na nějakého pomocníka na ambasádě dost dobře střílíte. Řekněte mi, kdo opravdu jste.“

	Johnson se pousmál: „Ani vy nejste pod tlakem špatná, doktorko Cameronová.“

	„Ale já jsem trénovala s krokodýly, kteří mi chtěli ukousnout hlavu. A co vy?“

	„Možná, že jsem měl také příležitost k tréninku,“ řekl Johnson. „I když to, co mě ohrožovalo, bylo tak nějak víc… lidské.“

	CJ se k němu otočila čelem a zjistila, že se na ni upřeně dívá. Stále se napůl usmíval, v očích neproniknutelný výraz.

	Dorazil k nim Hu.

	„Pane velvyslanče! Pane Johnsone, doktorko Cameronová a pane Camerone,“ oslovil je formálně. „Doufám, že jste všichni v pořádku. Nejste zranění?“

	„Jsme v pohodě,“ odpověděla CJ.

	„Upřímně, nemám slov,“ řekl Hu. „Je to prostě strašné. Jsem z té hrozné ztráty na životech nejen zahanbený, ale i zdrcený. Je mi moc líto, že jste toho museli být svědky. Doufám, že nám odpustíte. Zajisté pochopíte, že mám teď mnoho práce, obzvláště kolem administrativní budovy, kde došlo k největším škodám. Prosím, následujte tady kapitána Wonga, zavede vás za panem Wolfem a Perrym a odveze vás všechny zpátky do Hongkongu. Ještě jednou bych rád vyjádřil svou lítost nad dnešními událostmi. Naše prohlídka tím bohužel končí.“

	* * *

	Stmívalo se. Malá skupinka zahraničních hostů byla odvedena do vyhlídkového vozu Velké dračí zoo, aby se konečně vydali na cestu domů.

	Ostatní nastoupili, ale CJ se ještě na moment zastavila za Benem Patrickem.

	„Bene, než pojedu, chtěla bych vědět, k čemu je tohle údolíčko.“

	Patrick se zasmál. „Bylo vytvořeno pro VIP hosty, a tím myslím třeba velmi bohaté a velmi mocné Číňany.“

	„Tak k čemu vlastně je?“

	„Je to lovecká oblast,“ odpověděl Patrick. „Za malé jmění si tady může šťastný zákazník užít lov na draky. Vybudovali jsme to tady pro zazobance z Macaa a bohaté lovce z Ameriky. A když víkendoví válečníci skončí s lovem, mohou si v chatě dát koňak Hennessy a vyměňovat si historky.“

	„Aha,“ řekla CJ. Najednou dávala nová outdoorová výbava členů komunistické strany smysl. Neměli ji na sobě kvůli turistice. Byla to lovecká výbava.

	Teď také pochopila černou místnost, kterou dříve prošli, tu, z níž měla pocit, jako by stála v zákulisí divadla – protože to v podstatě bylo zákulisí divadla. Odsud museli být draci vypouštěni do lovecké oblasti. Nejspíš je vyvedli přes černou místnost z líhně a vypustili přes zamaskované dveře nebo přes další dveře, které vedly z bočních tunelů.

	Neuvěřitelné.

	„Tak na shledanou, Bene,“ rozloučila se CJ.

	„Mějte se, doktorko,“ odpověděl chladně Patrick.

	CJ se připojila k ostatním a nastoupila do zbrusu nového modelu Volkswagenu, luxusně vybaveného, s koženými sedadly a klimatizací. Vlezla dovnitř a vyčerpaná a zpocená se usadila na chladivém koženém sedadle.

	Vyrazili po klikatící se cestě ven z údolíčka.

	* * *

	Auto vyjelo z lovecké oblasti a zatočilo doleva na okružní silnici. Už se téměř úplně setmělo a okružní cestu osvětlovaly jantarově zářící pouliční lampy. Úplněk na obloze částečně zakrývaly bouřkové mraky.

	CJ vepředu viděla zadní světla stříbrného VIP Range Roveru jedoucího podél severní hranice megaúdolí směrem k tunelu. Zavřela oči. Byla zcela vyčerpaná a nyní, konečně v bezpečí, si dovolila na moment relaxovat a nechala se kolébat jemným pohybem jedoucího vozu.

	Potom nečekaně odbočili a CJ cítila, že se naklání doleva.

	Otevřela oči.

	Zatočili doprava a sjeli z okružní cesty. To je divné, pomyslela si. Věděla, že se k hlavní vstupní budově nedá západní stranou údolí dostat – věž administrativní budovy totiž okružní silnici na té straně blokovala. To byl také důvod, domyslela si, proč vyrazili delší trasou, přes severní stranu údolí a dolů východním úbočím.

	Auto začalo poskakovat. Světla ukazovala cestu před nimi: neosvětlená štěrková cesta vedoucí směrem k hotelu s kasinem.

	„Viděl jsem předtím na kasinu heliport,“ řekl velvyslanec Syme. „Asi nás vezou k němu.“

	Dodávka ještě chvíli jela zatáčkami nerovné vozovky, než náhle zatočila na ještě hrbolatější polní cestu a CJ najednou zjistila, že je obklopuje dva metry vysoké rákosí a mangrovníky.

	Dost ji to znepokojilo. „Máme problém,“ zašeptala Hamishovi.

	„Co tím myslíš?“

	„Tudy se zpátky nejede.“

	Oslovila kapitána Wonga na sedadle vedle řidiče. „Promiňte, kapitáne. Kam to jedeme?“

	„Zkratka,“ zněla strohá odpověď.

	CJ s Hamishem si vyměnili významný pohled.

	„Buď ve střehu,“ řekla.

	„Vždy připraven,“ odpověděl Hamish.

	Venku už byla úplná tma, jediným světlem byly skákající kužely reflektorů auta. Vůz prudce zastavil.

	Potom někdo zvenku otevřel boční dveře a cestující najednou hleděli do hlavní útočných pušek v rukou vojáků čínské armády s prázdným výrazem ve tváři.

	„Vystupte s rukama nad hlavou!“ vyštěkl kapitán Wong. „Vaše prohlídka je nyní oficiálně u konce.“

	* * *

	Na velvyslance Spojených států v Číně neudělala zbraň namířená na jeho hlavu žádný dojem. „Co si, proboha, myslíte, že děláte!“ vypěnil.

	„Vystupte,“ zopakoval kapitán.

	Syme a Johnson vystoupili z vozu. CJ a Hamish je následovali. Všichni čtyři drželi ruce nad hlavami.

	CJ se rozhlédla. Kolem nich rostlo vysoké rákosí a vzduch prostupoval odporný zápach bažiny. V temnotě bylo slyšet šplouchání vody a vrčení, které CJ dobře znala: mořští krokodýli.

	Nacházeli se v bažině západně od hotelu s kasinem, bažině se slanou vodou, která sousedila se sladkovodním jezerem. Ve stěně rákosí před nimi mizel dřevěný chodníček. Ležel asi půl metru nad hladinou. Byl navržený tak, aby si návštěvníci mohli užít příjemnou procházku nad bažinou.

	Jediné světlo pocházelo z reflektorů auta. Nad stěnou z rákosí byl vidět vrchol Dračí hory. Osvětlovaly ji světlomety a také otočná restaurace tlumeně zářila.

	Vojáci postrkovali Symea a Johnsona po chodníčku a stejně tak CJ s Hamishem za nimi. Strážili je tři čínští vojáci, kapitán a dva pěšáci. Pěšáci měli pušky typu 56, což je čínská kopie AK-47, a přes hrudník muniční pásy s náhradními zásobníky a granáty.

	Jak šli po chodníčku, všimla si CJ, že je slanou vodou vedle stezky následují nejprve jeden, potom dva, pak tři mořští krokodýli.

	Ti krokodýli dobře vědí, k čemu se tady schyluje.

	Tohle není první podobný případ.

	Potom před sebou najednou uslyšeli známý hlas.

	„Počkejte, no tak, prosím vás, počkejte chvíli, jsem si jistý, že se můžeme…,“ drmolil rychle a zoufale Perry.

	Zahnuli za roh a o kousek dál spatřili klečet Perryho a Seymoura Wolfea. Jeden čínský voják mířil pistolí na Perryho hlavu, zatímco další voják na Wolfea.

	Prásk!

	První voják vystřelil a tělo mladého blogera se zhroutilo, dopadlo na chodníček, odrazilo se, sklouzlo přes okraj a šplouchlo do vody bažiny.

	Téměř okamžitě se přiřítil velký krokodýl, popadl mrtvolu a odvlekl ji pryč.

	CJ šokovaně polkla. Tak tohle měl plukovník Bao na mysli, když říkal, že Wolfe a Perry mají být odvedeni k „nouzovému východu“. Bylo to kódové označení pro popraviště.

	„Jsme v hajzlu,“ poznamenal hlasitě Hamish. „Takhle tedy zemřít nechci.“

	Voják za ním jej postrčil puškou a Hamish pokračoval v chůzi.

	„Viděli jsme příliš mnoho,“ řekla CJ. „Nemůžou si dovolit, abychom se odsud dostali živí. Nepotřebují ani, aby zůstaly nějaké důkazy, že jsme tady vůbec kdy byli.“

	Kapitán na konci průvodu ji zaslechl. „Doktorka Cameronová má pravdu. Tahle zoo je budoucností Číny. Její pověst nemůže být pošpiněna negativními zprávami v západních médiích. Nikdo se nesmí dozvědět, co se tu dnes stalo, a my se o to postaráme. Musíme se zbavit všech svědků. Ministr Hu byl v tomto směru velmi konkrétní. Nařídil mi, abyste se znovu připojili k pánům Wolfeovi a Perrymu, a přesně to se stane.“

	CJ si vzpomněla na slova Bena Patricka: „Pro ně to bude jen drobná překážka, zanedbatelné ztráty v jejich pouti za snem o velké dračí zoo.“

	„Teď mě dobře poslouchejte!“ Zdálo se, že si Syme myslí, že má pořád nějaký vliv. Otočil se. „Jsem velvyslanec Spojených států amerických! Odůvodnit mé zmizení nebude tak jednoduché.“

	„Ale jistě že bude,“ odpověděl klidně kapitán Wong. „K neštěstím dochází dnes a denně, pane velvyslanče. Dopravní nehody, pády malých letadel, předávkování drogami v hotelovém pokoji…“

	CJ se otočila: „Bill Lynch. Zahynul v Číně při nehodě lehkého letadla. Vaše práce…“

	Wong se pousmál: „Pan Lynch byl bohužel svědkem podobné situace. Méně mrtvých, ale dost ošklivé.“

	Za nimi se ozval šelest kroků následovaný pronikavým mužským hlasem: „Nesahej na mě, ty zasraný ignorantský surovče!“

	Osamocený čínský voják přistrčil na scénu Číňana s culíkem.

	„Go-Go,“ řekla CJ, když se jejich oči setkaly.

	„CJ! Nějaký hajzl vykecal plukovníku Baovi, že se známe, a tak ten dobrý muž nařídil, že musím zemřít spolu s vámi. Prý už mi nemůže důvěřovat, že budu mlčet. A víš co,“ Go-Go plivl na svého strážce, „ten zkurvysyn měl pravdu! Tohle bych si pro sebe určitě nenechal.“

	„Díky, Go-Go,“ odpověděla CJ.

	Mysl jí horečně pracovala. Číňané je chtějí zabít a jejich těla hodit krokodýlům. Musí rychle něco udělat.

	Ona a Hamish šli stále vedle sebe, CJ napravo, Hamish nalevo, dva vojáci s puškami za nimi. Johnson a Syme byli o několik metrů vpředu.

	„Hamishi,“ zašeptala. „Máš pořád tu svou ledvinku?“

	„Jo. Proč?“

	„Až napočítám do tří, chci, abys vytáhl zapalovač, zapálil ho a podržel v pravé ruce ve výši hrudníku.“

	„Proč…“

	„Prostě to udělej a buď připravený na útěk, jo? Na tři. Jedna… dva… tři… Teď!

	Hamish udělal, co mu řekla, i když nevěděl proč. Bleskově vytáhl z ledvinky Zippo zapalovač s logem Velké čínské dračí zoo, podržel ho ve výšce hrudi, zapálil ho…

	A přesně v ten moment se CJ otočila a jako pistolník z Divokého západu vytasila ze své ledvinky malý sprej, namířila jej na dva čínské pěšáky za nimi a zmáčkla píst.

	Byl to reklamní lak na vlasy.

	Jelikož však lak prošel přes plamen Hamishova zapalovače, proměnil se v malý plamenomet.

	Ze spreje vytryskl sloup ohně, osvětlil okolí a pohltil dva čínské vojáky. Plameny obklopily jejich obličeje a hrudníky…

	… a také granáty na pásech s municí.

	Granáty vybuchly a oba vojáci explodovali s nimi. Jednoduše zmizeli z povrchu zemského. Jednu vteřinu tam stáli a další byli pryč.

	CJ se vrhla k zemi a strhla s sebou i bratra. Nad jejich hlavami se rozstříkla krev a létaly kusy těl.

	Ale pak se přihodilo něco, co CJ rozhodně neočekávala.

	Síla výbuchu poškodila část dřevěného chodníčku a ten se zřítil. Celá skupina spadla do vody, kde už čekali krokodýli.

	* * *

	CJ dopadla do ohavně zapáchající bažiny a její svět na chvíli utichl.

	Potom se kolem ní prohnala řada hrůzu nahánějících zubů následovaná dlouhým tělem, drápy s plovacími blánami a mocným ocasem. Hlavou jí probleskla vzpomínka na podobnou scénu a tělo jí zaplavila vlna adrenalinu. Vykopla nohama a narazila na dno.

	Postavila se a vynořila nad hladinu. Voda jí sahala sotva po hrudník.

	Viděla, že chodníček je uprostřed zcela zničený, okraje místy ještě hořely. Po okolním rákosí byly rozesety spálené části těl dvou čínských pěšáků.

	Její společníci – Hamish, Johnson, Syme, Go-Go a Wolfe – se všichni vynořili poblíž, vyděšení na nejvyšší míru, ale živí. Ve vodě se ocitli také zbývající Číňané, kapitán Wong, dva vojáci, kteří se chystali zabít Wolfea, a vojín, který přivedl Go-Goa.

	CJ spatřila ve Wolfeových očích paniku a poznala, že se chystá k útěku.

	„Wolfe! Ne! Zůstaňte stát! Zaútočí na ty, kteří se snaží uprchnout!“ vyštěkla.

	Přestože Wolfea zcela ovládl děs, poslechl. Zůstal stát na místě, zatímco dva čínští vojáci vedle něj se zoufale brodili vodou a snažili se dostat zpátky na chodníček.

	Okamžitě k nim zamířili dva krokodýli.

	Byli ve vodě mnohem rychlejší než jakýkoliv člověk, takže o několik vteřin později stáhli oba hrůzou ječící vojáky pod hladinu.

	CJ rychlost útoku ohromila. I když jsou krokodýli obvykle samotářská zvířata, občas, pokud se blíží velká kořist, jako třeba stádo zeber překračující řeku, loví společně. Ale téměř vždy si vybírají pomalejší nebo mladší kusy, případně ty, které zpanikařily a oddělily se od stáda.

	Uslyšela střelbu, otočila se a uviděla vojáka, který přivedl Go-Goa, jak míří pistolí na blížícího se krokodýla. Plaz změnil směr, aby se vyhnul kulkám, které dopadaly do rákosí okolo něj. A pak byl voják náhle stažen pod hladinu. Zmizel ve spršce vody a vydal překvapený výkřik, který dozněl ve chvíli, kdy se jeho ústa dostala pod vodu.

	CJ se odvrátila – včas na to, aby uviděla kapitána Wonga, jak se k ní brodí vodou, tvář zkřivenou vztekem, devítimilimetrovou pistoli namířenou na její hlavu. Ucítila vlnění vody a bylo jí jasné, že kapitánův náhlý pohyb upoutal pozornost krokodýla.

	Uchopila kapitána za ruku se zbraní a chvatem ve stylu jiu jitsu ho odstrčila přímo do cesty útočícího dravce.

	Velký krokodýl – a byl to vskutku obrovský exemplář – sklapl mocné čelisti kolem Wongovy hlavy. Potom s neuvěřitelnou silou odtrhl kapitána od CJ a ona upadla zpátky do vody. V ruce svírala kapitánovu pistoli.

	Otočila se a spatřila, jak se krokodýl ve vodě rychle otáčí kolem své osy s Wongovou hlavou stále v tlamě. Kapitánovo tělo se zmítalo jako hadrová panenka. Krokodýl nezabíjí prokousnutím hrdla jako lev. Otáčí se s obětí kolem své osy, dokud ji neutopí. A sežere ji, až se mu to hodí.

	Pomalu ustupovala od vířící hladiny před sebou. Nedaleko od polozbořeného chodníčku viděla ostatní. „Hej! Musíme se pomalu a společně přesunout zpátky ke stezce. Musíme zůstat pohromadě. Nikdo nebude utíkat a nikdo se neodtrhne od skupiny.“

	A přesně tak se pohybovali – pomalu a těsně u sebe – zpátky k chodníčku.

	Tou dobou nejméně pět krokodýlů hodovalo na čtyřech čínských vojácích a dalších nejméně šest je pozorovalo z rákosí.

	CJ se probíjela vodou a tiše poznamenala: „Musíme tam na tu stranu.“ Ukázala na okraj dál od auta, které je sem dovezlo. „Mohli by přijet další, aby se ujistili, že jsme mrtví.“

	Skupinka se dostala k okraji zničeného chodníčku.

	„Po jednom,“ velela CJ. „Pomalu. Žádné prudké pohyby. Žádné cákání.“

	První šel Syme, následoval ho Wolfe, Johnson, Go-Go a Hamish. Hamish s Johnsonem potom společně vytáhli CJ nahoru.

	Všichni teď stáli na chodníku, promočení a udýchaní. Doutnající konec už uhasínal.

	„A co teď?“ ozval se Hamish.

	„No, nemůžu říct, že bych se do podobné situace někdy dřív dostala, ale řekla bych, že se sem časem někdo zajede podívat, proč se ti pitomci nevrátili. Musíme odsud pryč, a to hned,“ odpověděla CJ.

	Otočila se k Johnsonovi, aby jí její názor potvrdil. Byl to jediný člověk, u kterého měla pocit, že se v takové situaci možná už někdy dřív ocitl.

	Johnson přikývl. „Brzy někoho pošlou.“

	„Ale kam půjdeme?“ chtěl vědět Wolfe.

	CJ se kousla do rtu a podívala se do noci.

	Na druhé straně jezera se k mraky pokrytému nebi tyčil tmavý stín Dračí hory. Kolem ní se rozkládalo megaúdolí se svými kopci, lesy, vodopády a draky.

	Hodila pistoli mrtvého kapitána Johnsonovi. „Nate, umíte s tím zacházet lépe než já.“ Pak se obrátila k ostatním. „Musíme do zoo. A pokud se nám podaří zůstat naživu dost dlouho, na něco přijdeme.“
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	Nejnebezpečnější zvíře v zoo je člověk.

	 

	– Yann Martel, Pí a jeho život

	 

	CJ běžela rychle, ale tiše po dřevěném chodníku. Prkna pod ní skřípala a vrzala. Z bažiny znělo šplouchání vody zvlněné krokodýly.

	Za ní běžel Hamish s ostatními a i oni se snažili působit co nejmenší hluk.

	Nad zoo se již snesla noc, ale díky mnoha reflektorům umístěným na okraji kráteru panovala slušná viditelnost. Měsíc v úplňku se skryl za hustá bouřková mračna.

	Pak se na chodníku rozpleskly první dešťové kapky.

	CJ v běhu naslouchala všem zvukům, které je obklopovaly, a pátrala po náznaku odhalení. Až Číňané zjistí, že se Američany, kteří se stali svědky masakru, nepodařilo zlikvidovat, nastane hlasitý povyk. Zatím však její uši nic podobného nezaznamenaly.

	„CJ Cameronová,“ zašeptal Go-Go udýchaně, „promiň, ale musím ti říct, že jsi zatraceně dobrá. Jako princezna Xena Bojovnice. To bylo moc pěkné, co jsi před chvílí předvedla, zlato.“

	„Díky, Go-Go,“ odvětila.

	„Opravdu působivé,“ ocenil Greg Johnson a zařadil se vedle ní. „Kde jste se naučila sestrojit plamenomet?“

	„Na střední škole,“ odpověděla. „Popravdě řečeno jsem se je snažila jen zapálit, vyvolat zmatek na odvedení pozornosti. Ty granáty byly… No…,“ ponechala větu nedokončenou. A nezmínila se, že se jí od té chvíle třesou ruce. Dosud nikdy nikoho nezabila.

	„Dostali, co si zasloužili,“ řekl Johnson za jejími zády. „Byli by vás zabili a nás ostatní taky. Teď však musíme odpovědět na otázku co dál.“

	CJ se zamyslela. „Musíme se dostat co nejdál od bažiny. Až Číňané zjistí, že jsme pořád naživu, vyšlou další vojáky a možná i vrtulníky.“

	„Souhlasím.“ Johnson se otočil ke Go-Goovi. „Hej, vy, poslyšte, kolik helikoptér tady vaši vojáci mají?“

	„Hele, jmenuju se Go-Go nebo pan Go-Go, jasný? A abych odpověděl na vaši otázku, mají jich celkem sedm. Čtyři malé útočné Z-desítky, dvě velké bitevní Mi-sedmnáctky a jeden fakt velkej dopravní vrtulník se dvěma rotory…“

	„Chinook,“ doplnil Johnson.

	„Jo, to je vono. A je taky nacpaný podělanýma zbraněma. Draci helikoptéry nesnáší. Nenávidí je. Viděl jsem tu taky pár civilních vrtulníků, ale ty přilétají a odlétají a nejsou ozbrojený, aspoň co já vím.“

	Johnson se v běhu obrátil na CJ. „Vyhneme se tedy dopadení. Co dál?“

	„Ze všeho nejdřív musíme navázat spojení s vnějším světem. To znamená sehnat někde fungující telefon nebo počítač. Potřebujeme přivolat pomoc a najít si nějaký úkryt, než si pro nás někdo přijde,“ odpověděla CJ. „Řekla bych, že nejlepší úkryt najdeme mimo tento kráter, takže nejdřív spojení a potom rychle odtud. Go-Go, kde je tu nejbližší telefon?“

	„V hotelu u kasina,“ ukázal Go-Go přes rákosí. „Je tam spousta kanceláří a pokojů s hromadama telefonů a počítačů.“

	„Kde ještě?“ požádala CJ. „Potřebuju víc možností.“

	Go-Go kývl bradou přes údolí k jihu, kde se tyčila Dračí hora zahalená mlžným příkrovem deště. „Na té hoře. Ve stanici lanovky je údržbářská dílna. A v restauraci má kancelář její vedoucí.“

	CJ zvedla hlavu a zadívala se k otočné restauraci ve tvaru disku na vrcholku hory.

	„Fajn. Bližší bude lepší, takže kasino. Budeme se držet mimo dohled, najdeme telefon, přivoláme pomoc a vypadneme. Souhlasíte, lidičky?“

	Nikdo nic nenamítal.

	„Vypadnout odtud bude za denního světla prakticky nemožné,“ upozornil Johnson. „Musíme se o to pokusit ještě v noci pod rouškou tmy.“

	CJ se po něm v běhu ohlédla. Se svými čistými rysy obličeje a vlasy barvy pepř a sůl se jí zdál docela pohledný, ale bylo v něm něco víc, vyzařovalo to z jeho ostřížích šedých očí.

	„Poslyšte,“ oslovila ho, „vzhledem k tomu, že prcháme před čínskou armádou v údolí plném draků, bylo by namístě nalít si čistého vína. Vy nejste jenom obyčejný asistent amerického velvyslance, nemám pravdu?“

	Johnson přikývl. „Jsem zástupce šéfa místní stanice Ústřední zpravodajské služby při velvyslanectví Spojených států v Čínské lidové republice. Sloužil jsem devět let jako agent v terénu, než mě při plnění jednoho úkolu postřelili. Když jsem se ze zranění vyléčil, šoupli mě za psací stůl a zrovna do Pekingu. Měla to být klidná a pohodlná administrativní práce. A podívejte se, kde jsem skončil.“

	„Proč poslali do nové zoologické zahrady agenta CIA?“ podivila se. „Agentura o těch dracích ví?“

	„Ne,“ odpověděl Johnson důrazně. „O dracích jsme nevěděli vůbec nic. Samozřejmě jsme věděli, že tuhle zoologickou zahradu plánovali a stavěli dlouhá léta a že je obrovská. Ale s těmi draky nás Číňané pěkně vypekli. Udrželi to tajemství pod pokličkou a my byli totálně slepí.“

	„Tak proč vás sem s velvyslancem poslali?“ CJ se po očku ohlédla na Symea, který běžel těsně za nimi.

	„Specializuju se na čínský strategický jaderný arzenál a na neobvyklé zbraňové systémy,“ přiznal Johnson. „Jedním z důvodů, proč se Číňanům podařilo zachovat tajemství téhle zoo, je skutečnost, že ji celou vybudovali na vojenském území. Před několika týdny jsem získal informaci, že Druhý dělostřelecký sbor Lidové osvobozenecké armády, to znamená jednotka odpovědná za jaderné a velmi ničivé konvenční zbraně, poslal na vojenské letiště v přímém sousedství zoologické zahrady tři šest tun vážící termobarické bomby. Mým úkolem bylo je lokalizovat.“

	„Copak tady je vojenské letiště?“ vyhrkl Hamish.

	„Několik kilometrů jihovýchodně od hlavního údolí,“ odpověděl Johnson. „V podstatě zrcadlový obraz civilního letiště na východní straně, kde jste přistáli.“

	„A co je termobarická bomba?“ zajímala se CJ.

	„Nejúčinnější konvenční zbraň,“ odvětil Johnson. „Pak už jsou jen atomovky. Vyvine ničivou sílu ekvivalentní čtyřiceti kilotunám TNT. Někdy se jí říká vakuová bomba. Prvotní výbuch zničí všechno v třísetmetrovém okruhu, ale následná tlaková vlna je ještě ničivější. Vytváří totiž vakuum, které v okruhu patnácti kilometrů doslova vysaje ze vzduchu veškerý kyslík. Každý živý tvor v tomto pásmu se udusí. Velmi ošklivá smrt. Někteří odborníci tvrdí, že vakuum člověku vysaje plíce z hrdla.“

	„Okouzlující představa,“ ušklíbl se Hamish.

	„Takže je to obrovská bomba,“ ujišťovala se CJ.

	„Ano. Největší a nejsilnější, když nechcete nasadit atomovky,“ potvrdil Johnson.

	„A říkáte, že tu Číňani mají tři?“

	„Přesně tak. Sleduju ty bomby od chvíle, kdy je Číňané tajně koupili od Rusů. Znám jejich výrobní čísla, odpalovací kódy i hesla, kterými se deaktivují.“

	„Ale není mi jasné, proč je Číňani dopravili sem do zoo,“ opáčila CJ.

	Johnson pokrčil rameny. „Když teď vím, co v téhle zoo provádějí, počítám, že termobarické bomby slouží jako pojistka, poslední záchrana pro případ, že by se jim draci vymkli zpod kontroly a hrozilo by nebezpečí, že uniknou z areálu. V tom případě by bomby odpálili. Sice by to tu úplně zničili, ale každý živý tvor na míle daleko by zahynul a problém s draky by se vyřešil. Ať tak či onak, tři tyhle bomby jsou uloženy někde… tady.“

	Běželi v mírném dešti asi deset minut, když za další zatáčkou rákosový porost po pravé straně skončil a uprchlíkům se otevřel pozoruhodný výhled. K jižní straně areálu se táhl široký a vysoký vodopád. Jezero pod ním se třpytilo v záři reflektorů, zahalené do mlžného závoje deště. Půl kilometru daleko se na protější straně řítící se vodní masy zvedala k obloze Dračí hora. Za jiných okolností by se určitě zastavili a obdivovali nádhernou podívanou, dnes však ne.

	CJ se zmocnila neblahá předtucha. Voda se řítila přes hranu skály tak hlasitě, že by vůbec neslyšeli, kdyby se k nim blížil drak nebo vrtulník. Chodník se stáčel doleva ke kasinu a hotelu…

	Náhle je shora ozářila oslepující záře a nad hlavou jim s hromovým rachotem přesupěla mohutná bitevní helikoptéra Mi-17. Pilot strhl stroj do strmé klesavé zatáčky a zavěsil se ve vzduchu nad uprchlíky. CJ a její skupinka strnuli jako přikovaní na dřevěném chodníku lemujícím okraj bažiny, zachycení dvojicí pátracích reflektorů.

	Na levé straně vrtulníku vybuchl plamenný ohňostroj a kulky tříštily prkna u nohou prchajících.

	„Do vody!“ zařvala CJ a odrazila se od chodníku zlomek vteřiny před tím, než ho rozpárala další dávka střel z velkorážního kulometu. CJ proťala hladinu poloslané bažiny v místě, kde na jezero navazoval rákosový porost. Našla pod nohama bahnité dno, napřímila se, prudkým pohybem hlavy odhodila mokré vlasy z čela – a hleděla přímo do rozevřených čelistí obrovského slanovodního krokodýla, který se oháněl ocasem ze strany na stranu jako kočka. Byl to skutečně monstrózní plaz, dlouhý nejméně pět metrů. CJ nemohla dělat vůbec nic. Věděla, že ji krokodýl má, a plaz to věděl také. S mohutným úderem ocasu se na ni vrhl.

	* * *

	CJ v patetickém obranném gestu nastavila pravou paži a zaječela, jak se krokodýlovy přední zuby zaryly do ramene, které ztuhlo jako v sevření gigantického svěráku. Očekávala nesnesitelnou bodavou bolest, jakmile špičky zubů proniknou do masa, ale žlutočerná vesta, která patřila mrtvé trenérce Jim, byla na exponovaných místech opatřena všitými kevlarovými pásy, které ji na okamžik zachránily. Nicméně celá pravá paže vězela v krokodýlí tlamě a vzápětí ji obrovský plaz stáhl pod hladinu.

	* * *

	CJ bleskla hlavou vzpomínka na otřesný zážitek v Everglades, kde ji aligátor chytil čelistmi za hlavu a rovněž ji strhl pod vodu, přičemž jí jeho zuby rozdíraly tváře. Zorné pole jí halí hnědá voda zurčící vzduchovými bublinami. V ledvince na opasku nosí zavírací nůž, malý, ale ostrý jako břitva. Ve chvíli, kdy se s ní krokodýl převrací ve smrtícím útoku a málem jí láme vaz, podaří se jí nožík vytáhnout. Každý už tu radu někdy slyšel: když bodnete aligátora nebo krokodýla do oka, pustí vás. Jenomže když vám hlava vězí v jeho tlamě, jde o téměř nadlidský výkon, a tak CJ zaútočí na jediné místo, které má na dosah – na plazovo měkké břicho. Nůž se zaboří až po jílec, ovšem plaz ji drží dál a znovu se převrací. CJ tedy opakovaně bodá do břicha, páře kůži. Roztřepená díra se zvětšuje, z rány prýští krev. Bodá znovu a znovu, bestii už lezou z břicha střeva. Konečně se aligátorovy pohyby zpomalují, zvíře ochabuje. CJ nepřestává útočit, bojuje o holý život, až špička ostří proniká hluboko do plazova srdce. Hlasitě vydechne – a pouští její hlavu.

	CJ se odvrátí a belhá se na bahnitý břeh, obličej k nepoznání, oblečení na cáry. Padá do bláta ve chvíli, kdy zaburácí výstřely. Přibíhající zaměstnanci rezervace se palbou do vzduchu snaží odehnat další aligátory přilákané pachem krve. CJ omdlévá.

	Probudí se v nemocnici o dva týdny později. Když její snoubenec Troy spatří její znetvořenou tvář, opustí ji.

	* * *

	Tentokrát byla situace odlišná, krokodýl ji držel za paži, která od prstů až po ramenní kloub vězela v jeho tlamě. Kevlarové destičky jí sice zachránily rameno před prokousnutím, zato tlak sevření způsobený čelistmi byl nesnesitelný. Vždyť krokodýl vládne nejmocnějším stiskem ze všech zvířat, tedy kromě draků. Při předchozím napadení CJ zpanikařila a zachránil ji jen příliv adrenalinu do žil. Dnes zachovala klid i jasnou mysl a byl to právě mozek, který jí ukázal cestu ke spáse.

	Obrnila se proti smrtícímu překrutu, jenž musel nutně přijít. Bleskurychle vymyslela plán, ale nemohla si při jeho realizaci dovolit nechat si zlomit pažní kost. Krokodýl se mocným vypětím svalů překulil a strhl lidskou oběť s sebou.

	To je ono, ty hajzle. Jen tak dál. Jenomže já mám větší mozek než ty.

	Plaz se ji pokoušel utopit, ale nepočítal s tím, jak podivně CJ zareaguje. Dívka totiž natáhla pravou paži, která vězela v obludné tlamě, co nejdál, uchopila masitý tkáňový lalok nad kořenem krokodýlova jazyka a prudce zatáhla. Tento lalok slouží jako palatální chlopeň a pro krokodýla je životně důležitý, neboť v době, kdy se zvíře nachází pod hladinou, zakrývá vstup do průdušnice, aby voda nevnikla do plic. Když jej CJ nyní pozvedla, voda začala proudit do průdušnice.

	Nyní se ona snažila utopit jeho.

	Krokodýl najednou nevěděl, co se děje. Zřejmě vůbec poprvé ve svém životě narazil na kořist, která se brání, která bojuje. Rozkašlal se a začal se dávit – a pustil CJ ze smrtícího sevření a s popuzeným švihnutím ocasu odplaval.

	Dívka se vynořila z vody a lapala po dechu. Do uší jí pronikl hukot vodopádu a pulzující dunění čínské bitevní helikoptéry, oslepila ji záře pátracího reflektoru. Jako ve snách postřehla Hamishův varovný výkřik: „Pozor, CJ! Za tebou!“

	Prudce se otočila. Krokodýl se vrátil. Obrnila se proti druhému útoku, od krvelačné bestie ji dělilo sotva půldruhého metru. Stála těsně u okraje bažiny, kde se vysoký rákosový porost setkával s lesklou hladinou jezera, otočená k němu zády.

	Vtom se plaz znenadání zastavil. Neútočil a zmateně na dívku zíral. A potom udělal něco ještě podivnějšího – začal ustupovat.

	CJ naklonila hlavu. To přece není možné. Zamyšleně nakrčila čelo, její mysl horečně pracovala.

	Och jej…

	Pomalu, velice pomalu se obrátila k jezeru.

	Půldruhého metru daleko na opačné straně od ní nad hladinu vyčnívaly čumák, oči a uši jediného živočicha na světě, který dokázal vyděsit pět metrů dlouhého slanovodního krokodýla.

	Šedesát metrů dlouhý olivově zbarvený dračí císař.

	* * *

	Tvor byl neuvěřitelně obrovský a zíral na CJ s téměř nadpřirozenou nehybností. Vtom se vedle císaře z vody vynořili jiní olivově zelení draci, princové. Tři, pět, sedm jich bylo, celá smečka.

	Hladinu kolem nich čeřily dopady dešťových kapek a vyčnívaly nad ni jen oči podobné štěrbinám, uši podobné rohům a hřbety podobné plátům posetým bodci.

	„Bažinní draci,“ vydechl Go-Go.

	V té chvíli CJ do něčeho pod vodou narazila. Sklopila zrak a spatřila po prsa vysokou dělicí stěnu z plexiskla, která tvořila bariéru mezi slanovodní bažinou a sladkou vodou jezera, hranici mezi krokodýlím a dračím teritoriem.

	Gigantický císař ji pozoroval, ale neútočil, a CJ v okamžiku prozření pochopila důvod. Drak měl pořád uši a jí se na zápěstí leskly náramkové hodinky vytvářející ochranný zvukový štít.

	Ohlédla se ke břehu, kde nedaleko ní stáli na okraji jezera Hamish, Johnson, Wolfe, Go-Go a Syme.

	„Jděte blíž k drakům!“ křikla na ně.

	„Zešílela jste?“ nechápal Wolfe.

	„CJ!“ zaječel Go-Go. „Bažinní draci jsou strašně agresivní!“

	„Máme ochranné štíty!“ vysvětlovala hlasitě. „Draci nás nenapadnou, zato krokodýli určitě ano!“

	„Ani hnout!“ zaburácelo z reproduktoru upevněného na vrtulníku nad nimi. „Zůstaňte stát, kde jste!“ Do vody kolem CJ dopadla sprška kulek.

	Draci zvedli hlavy a syčeli a vrčeli na helikoptéru. S tímto lidským výtvorem již zřejmě měli neblahé zkušenosti.

	Dívka viděla, jak Johnson zvedá nedávno získanou pistoli, a uvažovala, co asi hodlá udělat.

	Johnson vyslal v rychlém sledu tři kulky na vznášející se bitevní vrtulník. Od ocelového plátu těsně pod okénkem pilota zasršely jiskry. Agent se ušklíbl, zjevně mířil na něco jiného, než trefil. Znovu vypálil a tentokrát CJ porozuměla. Nad kokpitem se objevil záblesk a od trupu se cosi oddělilo, malý podlouhlý předmět – anténa generující zvukový štít.

	Velká bitevní helikoptéra pozbyla ochranu a bahenní draci bleskurychle zareagovali.

	Obrovský císař se zvedl do plné výšky s řevem, který přehlušil hukot vodopádu i rachot vrtulníku, jenž vedle gigantického tvora působil jako dětská hračka. Rozepjal křídla a vznesl se nad hladinu, z jeho těla proudily kaskády vody a špičaté uši mu dodávaly vzhled démona přicházejícího ze samotného pekla. Jediným pohybem zachytil přední tlapou deset tun těžkou bitevní helikoptéru a spolu s ní se ponořil pod hladinu. Jen světlo dvojice reflektorů se chvíli míhalo pod vodou, ale zakrátko jej zahalilo bahno zvířené ze dna. Po vrtulníku nezůstala ani památka a jezero se opět ponořilo do tmy.

	„Pojďte,“ vzal Johnson CJ za loket. „Tudy,“ a vodou sahající jim po prsa táhl dívku k vodopádu.

	CJ se nechala vést. Ohlédla se k chodníku a spatřila to, čeho si agent již také určitě všiml – poskakující světla motorových vozidel, která přijížděla od hotelu.

	„Kasino už nepřipadá v úvahu,“ poznamenal Johnson. „Musíme na Dračí horu. Jestli se nám podaří překročit jezero pod vodopádem, třeba nás neuvidí.“ S dívkou v závěsu proskočil vodní oponou, za níž hukot vodní masy kupodivu neduněl tak hlasitě. Směrem na jih se táhla kolmá skalní stěna a voda nebyla tak hluboká, sotva do pasu. „Jdeme, lidičky,“ pobízel agent uprchlíky a zamával pistolí. „Nemůžeme se zastavovat.“

	* * *

	Skupina se skryla za vodním závojem a Hamish se zařadil za vedoucí dvojici. Veterán z Afghánistánu a Iráku již v životě viděl hrozné věci, ale tady, v této zoologické zahradě, se pořád marně snažil vyrovnat s otřesnými zážitky. I nyní je z druhé strany vodní opony sledovala smečka bahenních draků a občas některý z nich prostrčil hlavu vodopádem a všechny je vyděsil.

	Hamish považoval tento konkrétní druh za nejodpornější ze všech draků, které doposud viděl. Možná kvůli barvě, žlutí, purpuroví a černorudí měli alespoň nějaký styl, ovšem tito se svou olivově zelenou skvrnitou kůží a plochými čenichy vypadali jako příšery z nejděsivějších snů a to, že zbaběle číhali na kořist skrytí ve vodě, jim na sympatiích také nepřidalo. Vzpomněl si na jednoho zástupce této odrůdy, který se objevil zčistajasna v líhni a zaútočil na černého prince s rudým břichem. „Tihle draci vypadají jinak než ostatní,“ svěřil se se svými úvahami Go-Goovi.

	„Však také jsou jiní,“ odvětil Go-Go a dál se usilovně brodil čvachtající vodou. „Bahenní draci byli první, které do zoo nasadili jako výsledek bioinženýrského programu.“

	„Výsledek čeho?“ zeptal se Wolfe, který předtím líheň neviděl.

	„Programu šlechtění krokodýlů,“ vysvětlila CJ.

	„Šéfové si přáli víc draků,“ doplnil Go-Go, „a tak použili samice bahenních draků jako příjemce inseminace. V rámci programu se nakonec podařilo vyprodukovat spoustu čistokrevných draků, hlavně žlutých, černorudých a šedých, ale na začátku, když se vědci snažili vytvořit tu správnou genovou strukturu, vznikl nechtěný druh draka, kterému říkáme bažinný nebo bahenní.“

	„Takže bahenní draci nepocházejí z vajec z původního hnízda?“ chtěl vědět Hamish.

	„Správně,“ odvětil Go-Go. „Představují zcela nový, člověkem vyšlechtěný druh. V zásadě jde o křížence s devadesáti procenty dračího a deseti procenty krokodýlího podílu. Genetičtí inženýři ho stvořili tady, ve velké dračí zoo.“

	„Tak proto vypadají jinak než ostatní,“ uzavřel Hamish.

	„Přesně tak,“ potvrdil Go-Go.

	„Vaši líheň jsme viděli,“ opáčila CJ suše. „Nepatří mezi nejhezčí místa, která jsem v životě navštívila.“

	„Hezká není,“ uznal Go-Go. „Dračí vejce je mnohem větší než krokodýlí. Jeho líhnutí hostitelskou krokodýlí samici zabije.“

	„Cože?“ zvolal Hamish. „Vy kvůli dračímu vejci zabíjíte krokodýlí matky?“

	„Krokodýlí samice nemají vejcovod uzpůsobený velikosti dračího vejce, takže pro jeho vyjmutí je nutné přistoupit k císařskému řezu. Tato operace má pro hostitelskou matku bohužel fatální následky. Uznávám, je to bezcitné a kruté, ale moji nadřízení to považují za přijatelnou oběť položenou na oltář budování nové úžasné zoologické zahrady.“

	„Zrovna tak jako jsme my přijatelná oběť,“ bouřil velvyslanec Syme.

	„Ano,“ potvrdil Go-Go tiše, „tak jako my.“

	Po půlhodině pomalého brodění došli ke skalnatému útesu na konci vodopádu.

	„Půjdu první,“ nabídl se Hamish a začal šplhat. Kdyby na ně venku čekala další čínská helikoptéra, kvůli hukotu vodopádu by ji zaregistroval, až když by vystrčil hlavu nad okraj skalní stěny. Po krátkém výstupu se opatrně zvedl nad malý útes – a okamžitě ho oslnila záře pátracího reflektoru. Na plošině skutečně čekal druhý čínský bitevní vrtulník Mi-17. Před ním stálo v půlkruhu deset nebo dvanáct vojáků s namířenými puškami.

	* * *

	Žalostná skupinka kolem CJ, kterou tvořili Hamish, Wolfe, Johnson, Syme a Go-Go, vystoupila z vodní opony s rukama nad hlavou. Déšť zatím zhoustl. Helikoptéra se tyčila na vyhlídkové plošině asi pět metrů nad nimi.

	To snad není pravda, láteřila CJ v duchu. Číňani snad věděli, kam směřujeme a kde si na nás počkat! Pak se však podívala na zápěstí zdvižené ruky – a na hodinky, na nichž zářila červená dioda. Takže ten krám nejen vytváří zvukový štít, uvědomila si nešťastně, ale s největší pravděpodobností má v sobě zabudovaný naváděcí maják GPS, s jehož pomocí mohou Číňané sledovat pohyb všech svých hostů.

	Celou dobu věděli, kde jsme.

	Proč ty ruce vlastně zvedám? blesklo jí hlavou. Vojáci nás zřejmě na místě popraví.

	Kapitán, který malé jednotce velel, držel v jedné ruce taktický displej a v druhé pistoli. Zamával zbraní a vyštěkl nějaký rozkaz. Jeho muži se připravili k palbě.

	„A sakra…,“ vydechla CJ.

	Vtom se mezi uprchlíky a vrtulníkem mihlo cosi obrovského a počet vojáků se rázem zmenšil na polovinu. Hned za prvním proletěl kolem druhý obrovský objekt a kapitán stál na plošině sám a totálně zmatený.

	CJ se otočila a spatřila dva odlétající krále – s červenými břichy a bez uší. Každý držel v pařátech pět nebo šest čínských vojáků a pomalu je okusoval.

	Posádka helikoptéry zareagovala s chvályhodnou rychlostí. Motory Mi-17 se rozeřvaly a rotor se začal roztáčet. Kapitán se k němu rozběhl, ale vzduchem zazněl ohavný skřek, který přehlušil i hukot stroje, a z opony deště se vynořili dva černí princové s rudými břichy a bez uší. Jeden srazil důstojníka na zem, druhý sevřel jeho hlavu do spárů a utrhl ji jako zralý plod. Pak se oba draci obrátili k helikoptéře, jejíž rotor běžel na plné obrátky. Za sklem kokpitu třeštili pilot a navigátor oči na nečekanou hrozbu. Draci proletěli čelním sklem do kabiny a pak už CJ viděla jen jejich švihající ocasy a krev stříkající na boční okénka, jak se bestie vrhly na kořist.

	Dívka kulila oči a lapala po dechu údivem nad bezohlednou ničivostí útoku, potom však naklonila hlavu na bok a krátce se zamyslela. Na té situaci se jí něco nezdálo…

	„Zdrháme!“ pobízel Johnson. „Takových šancí moc nedostaneme!“

	„Tam k těm schodům!“ křikl Go-Go a ukázal ke stupňům vytesaným do úbočí za vrtulníkem. „Vedou kolem požárního východu.“

	„Rozumím!“ CJ sprintovala přes vyhlídkovou plošinu kolem helikoptéry, když se oba králové vrátili. Míjela kapitánův bezhlavý trup a všimla si taktického displeje, který ležel vedle natažené ruky. Sehnula se pro něj a zastrčila ho do kapsy na stehně v okamžiku, kdy jí obrovská bestie přeletěla nízko nad hlavou a závan větru ji málem srazil k zemi. Drak však mířil na jiný cíl – vzápětí plnou silou narazil do vrtulníku. A ještě jednou. Mi-17 se překotila na bok, hned vedle CJ a její skupinky. Uprchlíci se po hlavě vrhli k zemi a nad nimi svištěly nakloněné lopatky rotoru. Z dvířek kabiny se vysypaly zbraně a bedny s nákladem.

	„Vemte si bouchačku!“ zvolal Johnson a dívka se spěšně ozbrojila pistolí, zatímco agent popadl dlouhou hranatou krabici.

	„Nahoru po schodech!“ CJ spěchala v čele skupiny, za ní Go-Go, pak Johnson, Hamish, Wolfe a Syme. Brala stupně po dvou a vyšplhala nad úroveň vrtulníku, když vtom vedle ní přistál černý král s rudým břichem a bez uší a zařval jí přímo do obličeje! Klasické chování predátora, který chce ochromit kořist hrůzou.

	Doktorka Cameronová ovšem nebyla obyčejná oběť. Bleskurychle vytasila zbraň a vpálila bestii dvě kulky do levého oka. Drak zaječel, ztratil rovnováhu a zřítil se ze schodů přímo pod roztočený rotor. Jedna z lopatek ho trefila do krku a srazila mu hlavu. Z pahýlu dlouhého krku vytryskl krvavý gejzír.

	Další zařvání přinutilo CJ, aby se otočila. Druhý bezuchý král viděl neblahý osud svého druha a pomstychtivě se vrhl na uprchlíky.

	„Ach bože…,“ vydechl Go-Go.

	Při pohledu na obludu, která se na ně řítila s napřaženými drápy a otevřenou zubatou tlamou, z níž vycházel hrozivý řev, strnula i CJ. Takový pohled dosud žádný živý tvor nepřežil. Pak dívka uslyšela vedle sebe tupé zadunění a proti drakovi vyrazil ohnivý jazyk následovaný chocholem kouře.

	Greg Johnson pohotově vytáhl z bedny přenosný raketomet, usadil jej na rameni a vypálil. Projektil bestii zasáhl a ve vzduchu prosyceném deštěm vybuchla žhavá koule. Drak ztratil jedno křídlo utržené explozí a hlava na zlomeném krku se bezvládně zakymácela, ale setrvačností letěl dál k uprchlíkům.

	„Pohyb!“ zařval agent Ústřední zpravodajské služby. „Trefí nás!“

	CJ se rozběhla vzhůru, za ní Go-Go a Johnson, kdežto zbylí tři se pustili dolů. O zlomek vteřiny později narazil drak do schodiště jako gigantické beranidlo, rozdrtil celou jednu větev kamenných stupňů a zřítil se mrtvý na plošinu.

	Jen co se zvířený prach usadil, CJ okamžitě viděla, že mají další problém. Obě poloviny skupiny teď oddělovala pětimetrová prázdnota, Hamish, Syme a Wolfe zůstali odříznutí dole. Přes oponu deště zachytila bratrův pohled.

	„Zdrhej, holka!“ zavolal na ni. „My si najdeme jinou cestu, která nás dovede nahoru!“

	Věděla, že má pravdu, že musí okamžitě odtud, ale příčilo se jí bratra opustit.

	„Hamishi!“ křikla zpátky. „Kdybychom se nesešli, sežeň někde vysílačku a zavolej, jako jsme to dělali jako děti. Dvacet na dvacet.“

	„Jasně, dvacet na dvacet, rozumím! A teď už mazej!“

	„Ještě moment!“ zabrzdila ho. Strhla si ze zápěstí hodinky a zvedla je do vzduchu. „Sundejte si je! Všichni! Číňani nás podle nich sledují!“ Zahodila hodinky na vrak helikoptéry.

	„Ale tím přece ztratíme zvukový štít!“ namítl Syme. „Vydáme se napospas drakům!“

	„Prostě vyměníme jedny nepřátele za druhé,“ odvětila CJ. „A draci nemají ani střelné zbraně, ani sledovací zařízení!“

	„Dobře!“ Hamish uvolnil řemínek a zahodil hodinky. „A teď už běž!“

	„Dej na sebe pozor!“ rozloučila se dívka.

	„Ty taky!“

	A tak se CJ s Johnsonem a Číňanem v patách rozběhla vzhůru po kamenných schodech, promočená vytrvalým deštěm, oddělená od bratra a zbavená ochranného sonického štítu vytvářeného hodinkami, a tím pádem vystavená hrozbě útoku všech draků v zoo.

	* * *

	Po několika desítkách metrů stoupání dorazila trojice k mělké jeskyni, v níž se nacházely červeně natřené dveře, dovedně zakryté pohledům zvenčí a zabudované do betonové stěny. Tabulka hlásala POŽÁRNÍ VÝCHOD.

	„Toto je úniková cesta z hory,“ informoval své společníky Go-Go. „Kdyby v restauraci nebo ve stanici lanovky začalo hořet, požární schodiště vás dovede sem.“

	CJ pootevřela a nahlédla do tlumeně osvětlené chodby, která se táhla nejméně osmdesát metrů daleko. „Jsou na druhém konci tunelu nějaké dveře?“ chtěl vědět Johnson.

	„Jo.“

	„A dovedou nás na vrcholek hory?“

	„Doufám, že jste v kondici, pane tajný agente.“

	„Tak si pospěšme,“ naléhala dívka.

	Rozběhli se dlouhou vybetonovanou chodbou.

	* * *

	Hamish Cameron běžel deštěm, těsně následován Wolfem a velvyslancem Symem, po rozbahněné stezce, která se vinula křovinami a lemovala úpatí Dračí hory.

	„Hej,“ zavolal na něj Syme zadýchaně. „Co vaše sestra myslela tím voláním dvacet na dvacet?“

	„Táta nás jako děti brával každé prázdniny tábořit někam do přírody, většinou do rezervace. Pokaždé nám kladl na srdce, že kdybychom se rozdělili, máme vyhledat chatu strážců parku a poprosit, jestli můžeme použít vysílačku. Tu jsme měli naladit na dvacátý kanál a vždycky dvacet minut po celé hodině zavolat. No a opakovat to tak dlouho, dokud se nám neozve. Sám by si také opatřil přístup k vysílačce a naladil ji na dvacátý kanál.“

	„Chytré,“ ocenil velvyslanec. „Použili jste to někdy?“

	„Párkrát.“

	„No, zdá se, že by tahle domluva mohla být užitečná i v zoologické zahradě plné draků, kteří se utrhli z řetězu.“

	„To jo.“ Hamish se v běhu neustále ohlížel. Když opouštěli plošinu s rozbitou helikoptérou, zahlédl je černý princ s rudým břichem, a mladík kdesi za zády slyšel jeho zlostné vrčení a dupot.

	Hump!

	Těsně před nimi přistál další princ, drápy napřažené, zuby vyceněné.

	Hamish uskočil ze stezky a sjížděl po blátivém svahu. Wolfe a Syme ho zřejmě napodobili, protože za sebou slyšel jejich křik. Ještě že to udělali. Řítili se dolů srázem mnohem rychleji, než by dokázali běžet, a získali tak před oběma draky malý náskok.

	Hamish ujížděl dobrých sto metrů, než přepadl přes okraj a s mohutným šplíchnutím se velmi neelegantně rozplácl ve velké, ale mělké bahnité kaluži. Nevšímal si kolegů, kteří dopadli stejně. Vyhrabal se na nohy a rozhlédl se. Vpravo zakřivený vodopád, vlevo jezero a za ním zřícenina hradu, vše zahaleno deštivým závojem a osvětleno reflektory. Ihned se dokázal zorientovat. Nacházeli se na západní straně údolí nedaleko vodopádu, nad nímž projížděli v kabině lanovky.

	„Paráda, jsme tam, kde jsme začali,“ brblal otráveně.

	„Ne tak docela,“ upozornil ho Wolfe a máchl rukou doprava.

	Na břehu u vodopádu stál zděný domek a před ním zasahovalo do jezera dřevěné molo, k němuž bylo přivázáno několik říčních člunů.

	Zaječení shora donutilo Hamishe zaklonit hlavu. Po obloze ztěžklé deštěm letěli dva černí princové.

	„Do toho baráku!“ zavelel a rozběhl se k domku.

	* * *

	CJ lapala po dechu, výstup požárním schodištěm uvnitř Dračí hory ji i její společníky vyčerpával. Hlavou jí vířily zmatené představy. Draci a krokodýli. Čínští vojáci s útočnými puškami. Gigantické vrtulníky sražené do vody.

	Na její mysl však neustále dorážela vzpomínka na bezohledný útok bezuchých draků. Tak koordinovaný, tak ničivý, že to prostě…

	Draci jsou bezpochyby inteligentní, ale jak řekl Ben Patrick, jde o zděděnou inteligenci pravěkých plazů, a ona věděla, že inteligence plaza musí vždycky mít nějaký účel. Krokodýli a aligátoři se vyznačují jednostranným uvažováním zaměřeným na jediný konkrétní cíl. Nedělají nic polovičatě, kdežto dračí útok jí připadal jaksi nedokončený.

	Ledaže by ještě neskončili…, blesklo jí hlavou.

	V duchu si přehrála předchozí dračí útoky, které zažila. Použití palivových nádrží ke zničení lanovky, pak zase kabinou lanovky rozbili administrativní budovu a pronikli do závodu na likvidaci odpadu. A zcela nedávno napadli dva vrtulníky, nejdřív v bažině a pak u vodopádu.

	Museli k tomu mít nějaký důvod, ten jí však pořád unikal.

	Po osmi až deseti minutách usilovného výstupu stanula trojice na podestě na vrcholu schodiště. CJ v předklonu lapala po dechu.

	Do betonové stěny byly zapuštěny požární dveře a vedle nich otevřená elektrická rozvodná skříň. Na vnitřní straně kovového přístupového panelu byla upevněna stručná mapka zoologické zahrady.
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	CJ se na ni zadívala a uvědomila si, že ji nedávno viděla v hlavní řídicí místnosti. Znázorňovala podzemní síť kabelových rozvodů.

	„Co je s vámi, CJ?“ zeptal se Johnson zadýchaně. „Musíme dál.“

	„Moment…“ Dívka hleděla na plánek a vzpomínala na jiné mapky, které si prohlížela krátce po příjezdu do zoo. Tu první, s nakreslenými křížky, spatřila na tabuli v líhni, a druhou, digitální, v hlavní řídicí místnosti a také na displeji plukovníka Baa v lovecké oblasti. Ta v podobě barevných teček zachycovala polohu všech draků. V duchu si vybavila mapku na tabuli v líhni.

	Vzpomněla si na křížky rozeseté po mapce a na vepsanou otázku: „Proč kopají?“

	Ty křížky znázorňují místa, kde byli draci přistiženi při kopání, uvažovala, avšak osoba, která křížky zakreslila – pravděpodobně Ben Patrick –, nedokázala přijít na to, proč draci kopají právě v oněch místech, zdánlivě rozložených zcela náhodně.
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	Nyní se pozorně zadívala na plánek upevněný na vnitřní straně panelu a studovala elektrické vedení uvnitř kráteru.
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	Souvislost ji udeřila do očí. „Ty elektrické kabely,“ řekla nahlas.

	„Co je s nimi?“ vyhrkl Johnson udiveně.

	„Křížky na mapě v líhni odpovídají hlavním přívodním linkám elektrického proudu v zoo, znázorněným na této mapce. Draci nekopali náhodně, postupovali podle předem připraveného plánu a sledovali konkrétní cíl.“

	„O čem to mluvíš?“ nechápal Go-Go.

	„Ten dnešek draci už nějakou dobu připravovali. Prostřednictvím Lorenziniho ampulí vycítí elektrickou energii. Vyčenichali přívodní kabely, kopali podél nich a hledali hlavní zdroj napětí pro celou zoologickou zahradu. Pátrání je přivedlo sem,“ zabodla prst do mapky, „k administrativní budově, k terči prvního útoku.“

	Johnson a Go-Go užasle zírali na plánek.

	„To ale určitě není všechno,“ pokračovala CJ. „Teď se musím podívat na…“ Vzpomínala na displej plukovníkova zobrazovače, na němž byla znázorněna administrativní budova, když vtom si vzpomněla, že nemusí namáhat mozek. Sáhla do kapsy pro zařízení podobné iPadu, které vzala bezhlavému čínskému kapitánovi, a zadívala se na ně.
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	Shluk červených teček, představujících černé draky s červenými břichy, jako by na ni z administrativní budovy přímo křičel. Zvětšila zobrazení.

	Velká většina červených teček se nehýbala a CJ usoudila, že patří mrtvým bestiím, dvě však ano. A nacházely se mimo prostor kráteru, v jakémsi průchodu.

	„Ujasněme si to,“ požádal Johnson. „Tvrdíte, že podzemní elektrické vedení přivedlo draky do administrativní budovy a oni ji pak s použitím kabiny lanovky a palivových cisteren napadli a pronikli dovnitř. Říkám to správně?“
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	„Ano,“ potvrdila CJ. „A tady na displeji vidím, že dva zůstali naživu.“ Zvedla zobrazovač. „Go-Go, co je to za průchod, jak se v něm pohybují ty dvě tečky?“

	Číňan se podíval na obrazovku a pokrčil rameny. „Vedlejší kabelový tunel.“

	„Mohl by tudy drak, řekněme o velikosti prince, uniknout ze zoo?“

	„V žádném případě. Tou cestou by se mimo zoo nedostal ani člověk. Tunel asi po stovce metrů končí silnou zdí, v níž je kruhový otvor o průměru pouhých třicet centimetrů. Je jím protažena roura, kterou vede… Ach, to ne!“ Go-Gose odmlčel, v obličeji náhle smrtelně bledý.

	„Co jí vede?“ vyhrkl Johnson.

	CJ již odpověď znala. „Hlavní přívod proudu.“

	Číňan přikývl. „Přesně tak. Hlavní přívodní kabel, který zásobuje elektrickou energií celou zoologickou zahradu. Pokud se přeruší, všechno se vypne. Světla zhasnou a antény vytvářející ochranný zvukový štít přestanou fungovat. A stejně tak,“ nasucho polkl, „i vnitřní elektromagnetická kopule, která kryje toto údolí.“

	„Jistě tu mají záložní generátory,“ poznamenal Johnson.

	„Mají, ale nefungují,“ vysvětlila CJ. „Draci je při útoku zničili. Slyšela jsem, jak o tom Ben Patrick mluvil s plukovníkem.“

	Agent CIA a Go-Go si vyměnili ustaraný pohled.

	„Pánové, draci dnes na zoo nezaútočili z náhlého rozmaru. Byl to koordinovaný plán. Jejich cílem není všechno tady zničit, způsobit masakr a pozabíjet nás. Kdepak. Hlavním účelem jejich pečlivě připravené akce je dostat se ze zoo. Vězňové Velké dračí zoologické zahrady naplánovali hromadný útěk.“

	„Tak moment,“ ohradil se Go-Go. „I kdyby se jim podařilo vyřadit vnitřní kopuli, ani tak se odtud nedostanou. Ještě je tu vnější ochranný plášť.“

	„Pro boha svatého, ty to pořád nechápeš? No, to je asi hlavní problém tohoto místa. Vy jste to tady, hošánkové, od samého počátku zatraceně podcenili. Draci jsou úplně jiní než ostatní zvířata na této planetě. Jsou chytří, mají motivaci a já jsem ochotna se vsadit, že mají nějaký plán i na vyřazení vnější kopule.“

	* * *

	Stříbrný Range Rover ujížděl plnou rychlostí kolem severovýchodního cípu Velké čínské dračí zoo. Stěrače se zoufale snažily udržet čelní sklo průhledné, od kol vyletovaly vodní kaskády. V kabině seděli dva přeživší členové politbyra, manželka jednoho z nich a malá holčička Minnie.

	Po jisté době se k němu připojil druhý terénní vůz stejné barvy a dva náklaďáky plné čínských vojáků. V druhém Range Roveru cestovali tři nejvýše postavení představitelé zoologické zahrady, Hu Tang, plukovník Bao a ředitel Čou.

	Konvoj čtyř vozidel se nyní řítil po okružní silnici a podél východní strany údolí směřoval k budově hlavního vchodu.

	* * *

	Hu Tang v kabině džípu horečně uvažoval.

	Tohle byl zatím největší průšvih v instituci. Nejprve ta nehoda v poříční vesnici, kdy nedospělý drak s vadným čipem bolesti zabil osm lidí, než se ho podařilo zneškodnit. Pak narušení minulý měsíc, když bylo třeba zlikvidovat toho amerického experta Lynche. Při té události ovšem kromě Američana zemřelo dalších devatenáct obětí. S dneškem se to však nedalo srovnat. Jen úklid a rekonstrukce administrativní budovy potrvá nejméně rok. Prostě katastrofa nemající obdoby pro celou zoo i pro Hu Tangovu kariéru a nešťastný byrokrat začal v duchu připravovat důvodovou zprávu, kterou bude nucen předložit politbyru, v níž vysvětlí příčiny a následky a hlavně na někoho svalí vinu. Už teď se rozhodl, že obětním beránkem budou zahraniční bezpečnostní poradci.

	V tom okamžiku se plukovník Bao, který seděl vedle něho, dotkl sluchátka a poslouchal hlášení. „No tak musí být někde na Dračí hoře!“ vyštěkl do mikrofonu. „Pošlete tam průzkumnou jednotku číslo jedna. Ať ty Američany okamžitě najdou a zlikvidují, nebo je postavím před popravčí četu!“ Důstojník se otočil k ostatním. „Američané našim lidem v bažinách unikli. S využitím navigačních čipů v jejich hodinkách se nám podařilo sledovat je na druhou stranu vodopádu, ale pak se do toho připletli draci. Zničili nám další helikoptéru a pozabíjeli naše muže. Američané znovu unikli a tentokrát jsme jejich GPS signály ztratili. Určitě ty hodinky zahodili.“

	„Nesmíme připustit, aby se dostali z údolí,“ zdůraznil Hu Tang. „V sázce je příliš mnoho.“

	„Rozumím,“ potvrdil Bao a znovu se dotkl sluchátka, jak poslouchal nové hlášení. „V administrativní budově? Pod ní?“ Zamračil se. „Jestli je to slepá ulička, pošlete do tunelu průzkumnou jednotku dva, ať je zlikviduje.“

	„Co se stalo?“ chtěl vědět Hu.

	„V administrativní budově zřejmě přežili dva černí draci. Pronikli do podzemního kabelového tunelu, který se větví od zpracování odpadu. Ty pitomé bestie si nejspíš myslí, že tamtudy utečou. No ale brzy bude po nich. I po našich amerických hostech.“

	* * *

	O několik minut později dorazilo dvanáct příslušníků čínských komandos ke vstupu do tunelu u závodu na zpracování odpadu. Nebyli to obyčejní pěšáci, šlo o speciální jednotku. Poznalo se to na první pohled podle zbraní. Žádné nekvalitní čínské kopie ruské útočné pušky, nýbrž německé samopaly Heckler & Koch MP-7 s kompaktním granátometem M40 pod hlavní.

	Obrovská betonová hala připomínala válečné bojiště. Všude se válely hromady sutin a zakrvácená lidská těla, převržené náklaďáky, dokonce několik mrtvých draků, mezi nimi král.

	Obrovská vnější vrata zůstávala rezolutně zavřená, jejich masivními mřížemi šlehal prudký liják. Brána dračímu náporu odolala.

	Velitel speciální jednotky zahlédl nenápadné dveře vsazené do zdi v protějším rohu haly, vlevo od vnější brány, které uzavíraly vstup do tunelu. Při instruktáži se dozvěděl, že tunel je v podstatě průchod, jímž vedou silové a komunikační kabely, aby se k nim technici a údržbáři snadno dostali. Tunel končil o sto metrů dál u zdi, kde byly vodiče svedeny do průchozí roury. Slepá ulička a draci na jejím konci budou snadný cíl.

	„Základno, tady Průzkum dvojka. Dorazili jsme do závodu na zpracování odpadu,“ ohlásil do mikrofonu upevněného na hrdle. „Vidíme vstup do kabelového tunelu a připravujeme se proniknout dovnitř.“

	„Rozumím, Dvojko,“ ozvalo se ve sluchátku.

	„Zbraně připravit!“ zavelel důstojník.

	Ostřílení profesionálové pozvedli samopaly a rozběhli se ke vstupu do tunelu.

	* * *

	CJ se obrátila k požárním dveřím. „Tak, Go-Go, za těmito dveřmi je…“

	„Stanice lanovky. Nacházíme se asi v polovině výšky hory.“
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	„A najdu tam někde kancelář s telefonem nebo počítačem?“

	„Jistě, kancelář údržby v rohu stanice.“

	„Fajn, jdeme na věc.“ Stiskla kliku a pootevřela na malou škvíru. Prostor za dveřmi se nořil do tmy, jíž prošlehávaly záblesky. Nahlédla mezerou – a zírala rovnou do otevřené tlamy útočícího krále!

	S výkřikem uskočila, zakopla a spadla na zadek. A aby toho nebylo málo, Go-Go se tiše rozchechtal. Dívka vzhlédla a teprve teď si uvědomila, že drak je ve skutečnosti vytesaný do skalní stěny stanice lanovky, kamenná socha v životní velikosti, jíž světelné záblesky dodaly zdání pohybu.

	Otevřela dveře dokořán a rozhlédla se po vysoké, rozlehlé hale, která sloužila jako stanice lanovky. Go-Go jí nahlédl přes rameno a smích mu zmrzl na rtech.

	Dějiště masakru skýtalo obraz naprosté zkázy. Zbrusu nová konstrukce z oceli a betonu se změnila v krvavou lázeň. Tu a tam zablikala stropní zářivka, od obnažených konců rozkývaných drátů sršely jiskry, jejichž stroboskopický efekt vdechl život dračím sochám.

	CJ si vzpomněla na partu elektrikářů, k níž patřil i mladík, který nešikovně upustil nářadí. Jejich rozervaná těla teď ležela na podlaze, změť končetin, trupů a hlav. Vedle nástupiště se v podivném úhlu nakláněla dvoupodlažní kabina lanovky, na níž se draci pěkně vyřádili – všechna okénka rozbitá, jedna stěna odtržená –, a ani nástupiště, kde kabiny zatáčely, nezůstalo ušetřeno. Nosné lano mizelo v jižním a východním betonovém tunelu, kudy do prostoru s hvízdáním vnikal studený vítr.

	Nikde ani náznak pohybu.

	A žádní draci.

	„Tamhle je kancelář údržby,“ ukázal Go-Go na dvoupodlažní prosklenou konstrukci v rohu stanice. Horní patro mělo šikmá okna, většina z nich byla rozbitá.

	Trojice se k ní rozběhla a po krátkém vnitřním schodišti se otevřenými dveřmi dostala do patra. V kanceláři jako by vybuchla bomba. Na podlaze leželi dva mrtví čínští technici, hrdla rozervaná, břicha rozpáraná. Hlavní ovládací panel visel vyrvaný ze zdi, od holých drátů létaly jiskry, všude samá krev.

	A všechny obrazovky počítačových monitorů byly roztříštěné.

	Johnson zkusil několik klávesnic. „Ty počítače jsou k ničemu.“

	CJ našla na panelu telefon, bohužel rozdrcený k nepoznání. „Zkusíme restauraci,“ navrhla.

	Při praskavém zvuku shora všichni vzhlédli.

	Stropní panel se odklopil a dívka ztuhla, ale hned se zase uklidnila, když se z otvoru vynořila mladistvá tvář elektrikáře, na kterého si před chvílí vzpomněla.

	„Li?“ Pomohla mu seskočit. „Jste v pořádku?“

	Rychle přikývl.

	„Napadli vás draci, viďte?“

	Znovu přikývl. „Černí s červenými břichy,“ odpověděl tiše mandarínskou čínštinou. „Princové a jeden král. Pracovali jsme pod kabinou a spoléhali na její sonický štít, takže nikdo z nás neměl hodinky. Ale draci neměli uši, proto nás štít nechránil.“

	CJ se nervózně rozhlížela. Vůbec se jí tu nelíbilo, tohle místo postrádalo únikové východy a snadno mohli uváznout v pasti. „Neměli bychom se tu zdržovat. Zkusíme restauraci a…“

	Zmlkla, když periferním viděním postřehla jakýsi pohyb. Byla by přísahala, že se jedna z dračích soch pohnula. Ale ne, to ji jen ošálila hra blikajících světel.

	Ale pak se socha skutečně pohnula.

	Otočila hlavu ke stanovišti údržby a zadívala se dívce přímo do očí.

	Purpurový král s vysokýma špičatýma ušima se odrazil a vrhl se na horní patro kanceláře.

	„Pozor!“ Johnson dívku odstrčil ve chvíli, kdy rozbitým oknem proletěla dračí tlapa.

	CJ spadla na jednu stranu, Go-Go a Li se vrhli na druhou, ale Johnson vinou záchranné akce zůstal uprostřed a dva dračí drápy ostré jako břitva mu zanechaly na hrudi krvavou kolejnici. Agent se zhroutil na podlahu.

	Dračí řev otřásl celou konstrukcí.

	CJ se připlazila k Johnsonovi, uhnula před rozevřenou tlamou draka, přehodila si zdravou paži zraněného přes rameno a odtáhla jej stranou.

	„Udržíte se na nohou?“

	„Snad,“ zasténal Johnson.

	Podpírajíc zraněného agenta spěchala ke dveřím ke schodišti, ale vtom ji zezdola spatřili dva purpuroví princové a přivítali ji ohlušujícím řevem.

	„Do prdele,“ ulevila si.

	„Co teď budeme sakra dělat?“ chtěl vědět Go-Go.

	CJ přibouchla dveře, zamkla je a otočila se do místnosti v okamžiku, kdy v záplavě skleněných střepů pronikla do uzavřeného prostoru celá dračí hlava. Dívka se vrhla k podlaze a spatřila za oknem zřícenou kabinu lanovky, její zdvižená přední část se nacházela v úrovni okna a zadní ležela v blízkosti můstku, po němž se přicházelo k výtahu pro návštěvníky.

	„Go-Go a Li, za mnou! A vy, Johnsone, ze sebe musíte vymačkat všechny síly!“

	Bez váhání se rozběhla a držela se z dosahu purpurového krále. Přes židli si stoupla na ovládací panel, rozbitým oknem proskočila kolem draka na nakloněnou střechu lanovky a sjížděla po ní dolů. Johnsona táhla za sebou. Po deseti metrech krkolomné jízdy vykopla levou nohu a prudce se zarazila o hranu můstku, který vedl k výtahu pro hosty.

	Vzápětí vedle ní zastavili Go-Go a Li.

	CJ si přehodila Johnsonovu paži přes rameno a spěchala s ním k výtahu, následovaná oběma Číňany. Stiskla přivolávací tlačítko, leč odpovědělo jí ohlušující zařvání. Otočila se.

	Z druhé strany nástupiště lanové dráhy na ni zíral purpurový král s oběma princi po boku a všechny tři bestie vztekle řvaly a cenily zuby.

	Cink.

	Výtah se otevřel a uprchlíci vklouzli do kabiny.

	Dveře se začaly mučivě pomalu zavírat, ale to už se purpurový král odrazil a s oběma princi se neuvěřitelně rychle řítil k nim. Za letu odstrčil dvoupodlažní kabinu lanovky lehce jako krabičku zápalek. CJ silou vůle nutila dveře, aby se zavřely, protože momentálně představovaly jedinou bariéru, která je dělila od jisté smrti.

	Posuvná zábrana konečně zaklapla, když vtom se konstrukce výtahu děsivě zatřásla, jak do ní obrovský drak prudce narazil. Ale to už se kabina vydala na cestu vzhůru a CJ vydechla úlevou.

	Její radost neměla dlouhého trvání – o několik vteřin později se podlaha kabiny začala párat.

	* * *

	„To se mi snad zdá,“ vyhrkla při pohledu na tlapy dvou purpurových princů, jejichž drápy horečně trhaly plyšový koberec. Bestie zřejmě pronikly do nižšího patra kabiny a nyní se snažily zničit přepážku, která je dělila od kořisti.

	„Jak dlouho trvá jízda k restauraci?“ zeptala se dívka.

	„Já nevím, asi půl minuty,“ odpověděl vyděšený Go-Go.

	Podlaha kabiny nepředstavovala žádný konstruktérský div, několik nosníků překrytých hliníkovým plechem, k němuž byl přilepený koberec. Pro dračí drápy snadná překážka.

	„To nestihneme,“ vydechla CJ a podívala se ke stropu, jako kdyby se snažila zahlédnout blížící se restauraci.

	Dvě díry v podlaze se s každou uplynulou vteřinou rozšiřovaly, až jeden z princů prostrčil hlavu do kabiny a vycenil zuby na CJ. Dívka jej bez rozpaků nakopla do čumáku. Drak zaječel bolestí a zřítil se na dolní etáž. Pak se druhé bestii podařilo protáhnout otvorem ramena a přední tlapou odrazila kopanec, který jí CJ uštědřila. Otevřela tlamu…

	Cink!

	Dveře výtahu se otevřely.

	Dívka vyběhla z kabiny podpírajíc Johnsona, Go-Go a Li hned za ní. Drak se protáhl zničenou podlahou a jal se je pronásledovat. CJ hodila agenta přes stůl a vrhla se za ním. Bestie roztáhla křídla, aby co nejrychleji překonala posledních pár metrů…

	Ratatata!

	Draka zasáhla palba z automatických zbraní a nestvůra se zřítila na podlahu v krvavé změti křečovitě roztřesených končetin. Chvíli ještě kňučela, ale poslední kulka do hlavy ukončila její život.

	CJ vzhlédla a spatřila oddíl čínských vojáků. Byli oblečení celí v černém a v rukou drželi lepší a dokonalejší zbraně než kterýkoliv jiný příslušník ozbrojených sil, jež dosud viděla. Rozestavili se do půlkruhu a namířili na ni samopaly. Za nimi se ve vzduchu vznášela hlídkující obrovská helikoptéra Chinook a její pátrací reflektor zaléval restauraci na vrcholku hory oslepujícím jasem.

	Druhý drak zřejmě netušil, jaký osud potkal jeho druha, neboť se vynořil z kabiny výtahu a vrhl se do útoku, ale i jeho zkosila dobře mířená palba.

	Poté se v prostoru rozhostilo ticho, rušené jen tlukotem rotoru vrtulníku.

	CJ vstala, odhodila pistoli a zvedla ruce nad hlavu, Go-Go a Li následovali její příklad. Johnson zůstal ležet na zemi.

	Dívka se ohlédla doprava k otevřeným dveřím, které vedly do kanceláře vedoucího restaurace. Na psacím stole spatřila zapnutý počítač a telefon s blikajícím světélkem.

	Tak blízko, a přitom tak daleko.

	Vojáci se k nim pomalu přibližovali. Zachránili jim sice život, ale pouze v důsledku toho, že se sami bránili před draky, jinak od nich nelze čekat žádné milosrdenství. Při pohledu na jejich tvrdé obličeje si CJ uvědomila, že sem přišli proto, aby ji zabili.

	* * *

	Přesně ve stejné chvíli druhá jednotka čínských komandos se zbraněmi připravenými k palbě vstupovala do úzkého a dobře osvětleného tunelu. Po stranách i pod stropem se táhla řada vodičů, mezi nimiž vynikal svou tloušťkou hlavní přívodní kabel.

	Muž kráčející v čele zahnul za roh – a vtom se na něj zpod stropu sneslo černé monstrum s rudým břichem, ohánějící se drápy a zubatou tlamou.

	Ostatní vojáci ihned zahájili palbu a tunel zahltila ozvěna výstřelů. Vzteklému drakovi se podařilo zabít další dva muže, než jej střela do hlavy zbavila života. Čínští vojáci mršinu opatrně obešli a s prsty na spoušti nahlíželi za roh v očekávání útoku druhé bestie.

	Černý princ s rudým břichem stál na samém konci chodby, kupodivu však otočený zády u místa, kde se všechny kabely sbíhaly do kruhového otvoru ve stěně přepažující chodbu. Velitel jednotky se zamračil, když rozeznal, že drak se usilovně snaží všechny vodiče zpřetrhat. Rval je tlapami, hryzal do nich, kolem hlavy mu sršely jiskry elektrických výbojů.

	„Co to sakra…,“ vydechl.

	Drak přetrhl poslední kabel a zářivky pod stropem v rychlém sledu pohasly, až se tunel ponořil do tmy. Bestie se otočila a zaútočila na nepřítele.

	* * *

	Dodávka elektřiny do celé dračí zoologické zahrady byla přerušena. Zhasla všechna světla ve všech objektech, v administrativní budově i v hotelu a kasinu, potemněly pouliční lampy lemující okružní silnici stejně jako reflektory na okraji kráteru i na vrcholu Dračí hory.

	A také kontrolky na všech anténách generujících ochranný zvukový štít na všech vozidlech, budovách i hodinkách v zoo.

	* * *

	Monitory v centrálním řídicím sále v budově hlavního vstupu zamrkaly a místnost se ponořila do tmy.

	„Co se sakra stalo?“ křikl hlavní technik.

	„Výpadek proudu v celé zoo, pane!“

	„Zapněte záložní zdroj.“

	„Generátory nelze spustit, pane. Jsme bez zálohy. Opakuju, nemáme záložní zdroj napětí.“

	„Jak vypadají elektromagnetické kopule?“

	„Vnitřní je na stejném okruhu jako my, pane. Je vypnutá.“

	Vrchní technik popadl telefon na psacím stole, ale neslyšel žádný signál. Spojení rovněž nefungovalo.

	„Pane,“ připomněl mu jeden z podřízených, „sonické antény jsou jen přijímače, stejně jako hodinky. Nemají vlastní zdroje. Když se vypne hlavní napájení, jsou bezcenné. Všichni lidé a všechny objekty v zoo právě ztratili ochranu před draky!“

	* * *

	Velká čínská dračí zoologická zahrada tonula ve tmě.

	V jediném zlomku vteřiny se přenesla do doby kamenné a příchod temnoty doprovázely zvuky vydávané dávnověkými příšerami. Přes údolí se neslo volání draků a za chvíli se nebe nad kráterem zaplnilo létajícími obludami, obrovskými a pohybujícími se za jediným účelem.
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	Nepomůžete si, když ze svých kalkulací vynecháte živého draka, pokud žijete v jeho blízkosti.

	 

	– J. R. R. Tolkien, Hobit

	 

	Dva stříbrné Range Rovery ujížděly následovány eskortou vojenských náklaďáků po okružní silnici, která se vinula nad propastí po východní stěně kráteru. Terénní vozy projely krytou manipulační plošinou, odkud vedl výtah na vrchol útesu ke klášteru postavenému jako věrná kopie Chrámu nachového mraku.

	V kabině vedoucího vojenského nákladního automobilu seděl vedle čínského řidiče doktor Benjamin Patrick a znepokojeně hleděl do noci. Ve chvíli, kdy kolona opustila rampu, všechna světla lemující silnici náhle zhasla.

	„Výpadek elektřiny,“ poznamenal Patrick.

	Seržant za volantem ho chtěl uklidnit: „Naskočí záložní generátory a…“

	„Záložní generátory byly zničeny při prvním útoku,“ skočil mu do řeči doktor a uhnul pohledem od silnice k hodinkám, které měly vytvářet ochranný štít. Miniaturní kontrolka na nich zamrkala a zhasla. „Jsme bez ochrany,“ řekl zlověstně. „Vydaní drakům napospas.“

	Jen domluvil, mihl se kolem vozidla obrovský temný stín a závan vzduchu, který obrovský netvor způsobil, rozhoupal i osmitunové vozidlo.

	„Tohle je pořádný průšvih,“ stačil ještě utrousit Patrick, než strašlivý náraz převrátil náklaďák.

	* * *

	Zatímco CJ bojovala s draky ve stanici lanové dráhy a prchala k otáčecí restauraci, Hamish, Syme a Seymour Wolfe rovněž prchali – směrem k domku u paty vodopádu. Vběhli do malé budovy a přibouchli za sebou dveře, které se vzápětí otřásly pod silným nárazem, doprovázeným zuřivým vytím, jež vydávali dva černí princové, kteří trojici pronásledovali.

	Hamish se rozhlédl po stavení.

	Ocitli se v malebné kavárničce s velkými okny s výhledem na vodopád a zříceninu na protějším břehu jezera. U mola kotvilo šest prosklených vyhlídkových člunů. Temnotu uvnitř prosvětloval pouze červený reklamní nápis Coca-Cola na nápojovém automatu a nasvícené zákusky ve vitríně.

	Draci chvíli marně bušili do dveří, pak se přesunuli k oknu a nahlíželi do místnosti. Zřejmě si uvědomili marnost svého počínání, protože se stáhli k nedaleké linii stromů. Hamish usoudil, že kavárnu pozorují a čekají, až kořist opustí dočasné útočiště.

	Trojice se dobrou čtvrthodinu krčila pod okny a čekala, čekala… Pak světla na automatu s nápoji i ve vitríně se zákusky pohasla a místnost se ponořila do tmy.

	* * *

	V otáčivé restauraci na vrcholu Dračí hory stáli CJ, Go-Go a Li se zvednutýma rukama před deseti čínskými komandos, kteří je obklíčili. Johnson pořád ležel na podlaze.

	CJ se rozhlédla a konstatovala, že restaurace zatím zůstala ušetřena útoků okřídlených nestvůr, protože nikde neviděla žádné trosky ani kaluže krve. Vojáci zřejmě slanili z helikoptéry na střechu a pronikli dovnitř nějakým stropním poklopem.

	Na stolech zářily lampičky, zářivky pod stropem vydávaly tlumené osvětlení. Po chvíli však všechna světla zablikala a zhasla a restauraci zahalila tma. CJ si všimla, že potemněl i počítačový monitor ve vedlejší kanceláři, stejně jako všechny světelné zdroje venku – reflektory kolem kráteru i pouliční lampy podél okružní silnice.

	V celé zoo došlo k výpadku elektrického proudu a vojáci, kteří je ohrožovali namířenými zbraněmi, se změnili v hlouček stínů.

	Pak k nim zvenčí dolehl řev a vřískot, zprvu jen ojediněle, ale za chvíli již burácel děsivý sbor.

	Dračí volání.

	Příšery spolu zjevně komunikovaly.

	Elitní čínští vojáci nervózně pokukovali kolem sebe, nejistí, co mají dělat.

	S hlasitým zahučením se kolem oken mihlo obrovské břicho dračího císaře, který za letu smetl vrtulník vznášející se nad restaurací a mrštil jím o úbočí hory. Zaburácel výbuch doprovázený narudlou září.

	Dívka se otočila a na zlomek vteřiny se její pohled střetl s očima velitele čínských komandos. Lovec a kořist, zachycení do spárů ještě nebezpečnějších stvoření. Pořád ji chce zastřelit?

	Číňan v odpověď na nevyřčenou otázku zaťal zuby, pozvedl pistoli a namířil dívce na hlavu – když vtom se sklo za jeho zády roztříštilo a rozbitým oknem proletěl osmitunový vojenský náklaďák.

	* * *

	CJ uskočila doleva a strhla s sebou Johnsona. V pádu spatřila císaře s rudým břichem, který hodil nákladní automobil na restauraci. Drak roztáhl křídla, ztlumil rychlost a s hlasitým žuchnutím přistál na střeše.

	Náklaďák zatím před sebou hrnul stoly a židle a proletěl přímo skupinou čínských vojáků, kteří drželi uprchlíky na mušce. Nabral velitele a další tři muže maskou chladiče a vzápětí je rozdrtil o stěnu.

	Li se ke své smůle vrhl na druhou stranu – v té chvíli se zřítila část stropu a výkřik mladého elektrikáře utonul pod hromadou sutin.

	Náklaďák se mezitím zastavil a teprve tehdy CJ uslyšela sténání mužů, kteří v něm seděli. Drak vozidlo i s vojáky určitě sebral na cestě a mrštil jím o budovu.

	Nejméně deset metrů širokou trhlinou ve východní zdi restaurace hučel vítr a hnal dovnitř přívaly deště. Nad otvorem se klenula obloha a o tři sta metrů níž zívalo dno údolí.

	CJ ležela na břiše vedle Johnsona a nevěřícně zírala na převrácený nákladní automobil plný čínských vojáků. Náklaďák uvnitř restaurace postavené na vrcholku hory…

	Dál ve svých bizarních úvahách nedospěla, protože se objevili další draci.

	* * *

	Příšery s jekotem proletěly otvorem zejícím ve stěně. Samí princové – černí, purpuroví i šedí – a bylo jich nejméně dvacet.

	Dívka vytřeštila oči na dračí invazi. Bestie se vrhly na čínské vojáky, dosedly na ně a trhaly jim hrdla. Dvěma komandos se podařilo vystřelit, než je draci strhli k zemi a začali je požírat zaživa. Vzduchem se nesl nervy drásající jekot umírajících.

	A ve chvíli, kdy si CJ pomyslela, že šílenější scénu už nemůže spatřit, odtrhla děsivá síla celou jihovýchodní část restaurace. Zvuk vytrhávaných ocelových prutů přehlušil i mučivou agónii komandos a v místě, kde ještě před okamžikem stály vyrovnané židle a stolky s lampami, nyní zela obrovská, třicet metrů široká díra, do níž trčely potrhané dráty a roztříštěná podlahová prkna.

	CJ spatřila odlétajícího císaře, který odtrženou část restaurace svíral v pařátech. Pustil ji, otočil se zpátky a strčil mohutnou hlavu do vzniklého otvoru. Pak zařval tak hlasitě, až se sklenice a talíře sesypaly na zem a roztříštily se.

	Uprostřed tohoto pandemonia dívka odtáhla Johnsona kolem servírovacího pultu do kuchyně. Skočila přes práh ve chvíli, kdy se na ni vrhl černý princ a snažil se ji chytit za kotníky. Hned za ní proběhl létacími dveřmi do kuchyně i Go-Go.

	Byla to standardní průmyslová kuchyň – pět řad sporáků s elektrickými plotýnkami a plynovými hořáky, deset vestavných trub zabudovaných vedle sebe do stěny místnosti. Z háků pod stropem visely hrnce, pánve a další kuchyňské potřeby.

	CJ si přehodila Johnsonovu paži přes rameno a spěšně se vzdalovala od pultu. Zrakem pátrala po místu, kde by se…

	Tam!

	Servírovací výtah byl jako všechno v téhle zoo předimenzovaný. Agent se do krychlové nádoby snadno vejde a pevná ocelová dvířka ho ochrání. Lepší úkryt pro zraněného by nenašla. S takovou tíhou by drakům nikdy neunikla. Jestli se jim podaří dostat se z areálu živí, vrátí se pro agenta později.

	Nacpala ho do výtahu k přepravě jídel a nápojů a řekla mu: „Zůstaňte uvnitř. Pošlu vás o patro níž. Musím se nějak spojit s vnějším světem a pak se pro vás vrátím, ano?“

	„Jistě,“ zasípal Johnson. „A díky.“

	CJ pokrčila rameny. „Pravděpodobně budu za pět minut mrtvá, takže si nedělejte velké naděje. No a vzhledem k tomu, že nás to nejspíš čeká oba…“ Naklonila se k němu a políbila jej na tvář. Pak stiskla odesílací tlačítko. Dvířka výtahu se zavřela a kabina sjela dolů.

	Když se otočila do kuchyně, viděla, že Go-Go otáčí kolečky na plynových troubách.

	„Co to děláš?“

	„Možná jsou chytří,“ ušklíbl se Číňan, „ale my jsme chytřejší. Pouštím plyn a při odchodu to tady vyhodíme do povětří.“

	Dívka již cítila plyn všude kolem. Nebyl to nejlepší plán, ale špatný taky nebyl.

	Go-Go procházel kolem řady vestavěných trub a přiblížil se k pultu, kolem kterého se CJ dostala do kuchyně.

	„Pozor!“ varovala ho. „Nepřibližuj se moc…“

	Seběhlo se to tak rychle, až si dívka myslela, že se jí to zdálo.

	Přes pult se natáhla tlapa s ostrými drápy, popadla Číňana za paži a přitáhla jej přes pult k sobě. CJ viděla, jak z mužových očí vyprchává život, když jím drak švihl o pult. Go-Go byl mrtvý, ještě než dopadl na zem.

	Dívka zavrávorala děsem. „Kristepane…“

	Létacími dveřmi vešel další dračí princ.

	Rudý čenich.

	Z čelistí mu kapala čerstvá krev a probodával CJ očima.

	Píp-píp… píp-píp.

	CJ se rozběhla a Rudý čenich se s řevem vrhl za ní. Přeskočila pult, ale drak jí byl v patách a zanechával za sebou spoušť v podobě popadaných hrnců a pánví. Dívka se překulila, když drak doskočil těsně vedle ní a sklonil k ní strašlivou tlamu s doširoka rozevřenými čelistmi…

	CJ nahmátla dlouhý plynový zapalovač používaný při flambování, vrazila ho bestii do tlamy a škrtla kamínkem.

	Rudý čenich zařval a odskočil.

	Dívka využila šanci a sprintovala k protějším dveřím kuchyně. Na prahu o cosi zakopla a natáhla se na podlaze. Když zvedla hlavu, zírala do mrtvých očí čínského vojáka, jemuž sice chyběla spodní polovina těla, ale ruka bez života stále svírala samopal Heckler & Koch MP-7.

	CJ popadla zbraň, zvedla se – a zjistila, že se nachází uprostřed děsivé zkázy.

	Původně tichou a klidnou restauraci bičovaly provazce deště hnané větrem. Dračí princové hodovali na čínských komandos, zatímco císaři odtrhávali kusy stropu a zdálo se, že se snaží objekt totálně zdemolovat.

	CJ stála vedle skříně s uklízecími potřebami. Draci rozmlátili dvířka a obsah ležel rozházený na podlaze: smetáky, mopy, prachovky, dokonce dva přenosné vysavače s popruhy na ramena.

	Řev za zády ji přinutil k rychlému obratu.

	Ve dveřích kuchyně stál Rudý čenich a dívka rychlým pohledem vyhodnotila situaci.

	Kuchyně? Kdepak.

	Výtahy? To by znamenalo proběhnout kolem desítky draků.

	Vpravo se černala noc v místě, kde kdysi stála jižní část restaurace, na okraji propasti bičované deštěm balancovalo několik stolků, původně rozestavených vedle oken. U nohou jí ležel vysavač určený k přenášení na zádech, jeho přívodní šňůra byla nejméně třicet metrů dlouhá.

	A ve vzduchu cítila plyn pronikající z kuchyně.

	Okna, propast, elektrická šňůra, blesklo jí hlavou.

	Ale co, stejně zemřeš…

	„Kašlu na to,“ křikla neadresně, uchopila vysavač a rozběhla se k zející díře, vyhýbajíc se židlím a přeskakujíc stolky.

	Rudý čenich se vydal za ní a odstrkoval překážky, které mu stály v cestě.

	CJ se zastavila u stěny, v níž bylo ještě před chvílí zasazeno široké okno sahající od podlahy ke stropu. Svět pod ní padal do temnoty, stála tři sta metrů nad dnem údolí, ale asi osmdesát metrů pod sebou rozeznala temný otvor v úbočí hory, ústí tunelu lanové dráhy.

	Píp-píp… píp-píp.

	Otočila se.

	Rudý čenich stál kousek od ní, přikrčený a připravený ke skoku.

	Vtom se podlaha zatřásla, a když se dívka ohlédla, spatřila obrovského císaře, který stál na okraji plošiny a z výšky na ni cenil zuby. Konstrukce pod jeho tíhou skřípala a povážlivě se nakláněla.

	CJ pomalu ustupovala a rozmotávala poslední metry šňůry vysavače, pak ale podrážkou nahmátla hranu podlahy nad propastí.

	Už neměla kam ustoupit. Teď, nebo nikdy.

	Volný konec šňůry omotala kolem okenního rámu, bleskurychle uvázala uzel a hodila si vysavač na záda. Nosem nasála vzduch páchnoucí plynem a podívala se na draky.

	„Vy sráči nemůžete dýchat oheň, co? Tak se zkuste nadechnout tohohle!“

	Zvedla samopal a stiskla spoušť. Nemířila však na draky, kulky směřovaly ke kuchyni. Potřebovala, aby jedna jediná narazila na něco kovového…

	Stalo se. Letící střela brnkla o ocelový rám dveří, vyskočila jiskra – kuchyň naplněná třaskavou směsí s mohutným zahučením explodovala.

	Dveřmi se vyvalila plamenná stěna, která smetla vše, co jí stálo v cestě. Stoly, židle, draci letěli vzduchem, ale to již dívka skočila do propasti.

	* * *

	CJ padala tmou.

	Vyskočila rozbitým oknem s vysavačem na zádech a za ní se jako had vlnila elektrická přívodní šňůra, zřetelně viditelná na pozadí plamenů, které šlehaly ze všech oken kruhové restaurace. Při pohledu z výšky musela Dračí hora v té chvíli vypadat jako starověký maják s oranžovým věncem kolem vrcholu.

	CJ padala, doprovázena dračím řevem.

	Pak se šňůra napjala a dívčin pád se třicet metrů pod podlahou restaurace prudce zastavil. CJ se několikrát zhoupla, až doskočila na kamenitý sráz. Vyvlekla se z popruhů, odhodila vysavač a zvedla hlavu.

	Hořící draci se hrnuli z oken restaurace a letěli nejkratší cestou k vodě.

	CJ ovšem neměla čas se po nich dívat a rychle klouzala po úbočí hory k tunelu lanovky. Krátce nato již dopadla na betonovou podlahu a ocitla se v suchu, chráněná před deštěm. Vyhlédla ven. Stále se nacházela vysoko nad dnem údolí. Na jihu se rýsovala tmavá budova hlavního vchodu a kruhová stěna kráteru.

	Uvažovala, kam teď zamíří a jak se tam dostane. Ukrást vrtulník nemohla, draci si je záměrně vybírali za cíl svých útoků, protože věděli, že helikoptéry jsou ta nejlepší zbraň, kterou jejich žalářníci proti nim mají. Bude muset zoo opustit pěšky…

	Prudký úder do tváře ji odhodil o několik metrů dozadu, jak před ní v ústí tunelu přistál drak.

	Píp-píp… píp-píp.

	Rudý čenich.

	Vzápětí před tunelem přistáli další dva černí princové, Roztavený čenich a čtvrtý člen jejich gangu.

	CJ se zoufale plazila do nitra tunelu. Z úst jí kapala krev, po tvrdé ráně se jí točila hlava a viděla rozmazaně. Tunel byl asi osmdesát metrů dlouhý. Drakům neuteče, i kdyby se postavila a rozběhla. Bezmocně zamrkala a zhroutila se k zemi. Tohle je konec.

	Rudý čenich hrozivě vykročil k ní.

	Píp-píp… píp-píp.

	Dívka zavřela oči a čekala na smrt.

	* * *

	Nic se nestalo, jen za sebou zaslechla hluboké vrčení.

	Otevřela oči. Rudý čenich se zastavil několik kroků před ní a probodával ji pohledem. Ale ne, všimla si vzápětí, drak hleděl kamsi za ni…

	Ohlédla se – v tunelu stál žlutý princ. A ne ledajaký, měl na zádech černožluté sedlo.

	Lucky znovu zavrčela a dívce neuniklo, že hrozba nepatří jí, nýbrž trojici černých draků s červeným břichem. Postřehla rovněž, že Lucky nevydává primitivní zvířecí zvuky, v jejím hlase zněla hluboká hrdelní modulace a výhružné vysoké tóny.

	Lucky máchla křídly, krátce se vznesla a přistála mezi CJ a černými princi.

	Buď se hlásila o svou kořist, anebo – CJ svraštila čelo – dívku chránila.

	Rudý čenich se po Lucky ohnal tlamou, ale schytal prudký úder tlapou do čenichu a Lucky tiše zabručela.

	„Cože?“ vyhrkla CJ nahlas. Sotva se držela na nohou, byla vyčerpaná a krvácela, a teď ještě taková záhada. Bručí ten žlutý drak opravdu na ni?

	Lucky znovu zabručela, tentokrát ostřeji, a když se nedočkala odpovědi, popadla dívku přední tlapou a vyzvedla ji do sedla na svých zádech.

	CJ nic nechápala. Žlutá dračí samička se zavrtěla, zřejmě aby se dívka mohla lépe usadit.

	Tři černí princové vykročili k nim s jasným záměrem…

	„Co to sakra děláš, Cassandro?“ ptala se dívka sama sebe, když si připnula k opasku tříbodový postroj a strčila boty do třmenů.

	Tři draci zaútočili s vyceněnými zuby a napřaženými drápy, ale Lucky byla rychlejší. Bleskurychle se otočila, mávla křídly a v příštím okamžiku se úžasnou rychlostí řítila s jezdkyní na zádech betonovým tunelem. Letěla jako střela a pomocí dlouhého štíhlého ocasu snadno udržovala směr.

	CJ se ohlédla a spatřila trojici pronásledovatelů. Jejich křídla tepala vzduch, těla natažená do šipky, očividně se nechtěli jen tak vzdát.

	Lucky prosvištěla potemnělou stanicí lanovky a prudce zahnula do východního tunelu s třemi černými princi v patách.

	CJ využívala zkušenosti nabyté při jízdě na koni a nakláněla se dopředu, aby co nejvíc snížila odpor vzduchu a nebrzdila svou zachránkyni. Stěny kolem ní splývaly v rozmazanou šmouhu. Vtom ji do tváře udeřil déšť a dívka si uvědomila, že se vznáší vysoko nad zemí na zádech draka!

	Když se zadívala pod sebe, zmocnila se jí závrať. Menší vrcholek měla rovnou před očima, vpravo rozeznala vesnici u řeky, okraj kráteru se nacházel ve stejné úrovni. Bizarní pocit, ocitnout se tak vysoko nad zemí a nesedět v kabině letadla. Kdysi zkoušela paragliding, ale s tímhle se to nedalo srovnat.

	Žaludek se jí vyhoupl až do krku, když Lucky ostře zahnula vpravo. Svět jako by se překlopil o devadesát stupňů a CJ se zděsila, že spadne, ale postroj ji držel pevně v sedle.

	Tři pronásledovatelé se jich drželi jako klíště.

	Lucky prováděla divoké manévry. Stáčela se do vývrtky, padala k zemi jako kámen, hned se zase vznesla, obletěla menší vrchol, ale setřást tři černé prince se jí nepodařilo. Nakonec zamířila nejvyšší rychlostí k východní stěně kráteru.

	CJ se celou dobu snažila udržet oči otevřené, a proto si všimla, že se před nimi náhle vztyčil žlutý císař, tvor tak obrovský, že kompletně vyplnil její zorné pole. Strašlivě zařval, a když CJ prolétla pod jeho gigantickým netopýřím křídlem, zvědavě se ohlédla.

	Žlutý císař se ohnal tlapou po pronásledovatelích a tlupa Rudého čenichu se před mnohem větším soupeřem rozprchla do deštivé noci.

	Dívka vydechla úlevou a poplácala Lucky po krku. „Děkuju…,“ zasípala. „Děkuju…,“ zopakovala a omdlela.

	* * *

	Hamish, Syme a Wolfe uvázli v kavárně u základny podkovovitého vodopádu.

	Už dobrých dvacet minut nezaznamenali u linie stromů žádný pohyb a obklopovalo je ticho rušené pouze šuměním deště.

	Hamish vyhlédl oknem a pak vyhrkl: „Jak jste se stal velvyslancem?“

	„Co prosím?“ ozval se Kirk Syme.

	„Prostě mě zajímá, jak se člověk stane americkým velvyslancem v Číně. Jste prezidentův kamarád nebo co?“

	„Skoro,“ odpověděl Wolfe. „Pan velvyslanec byl blízký přítel prezidentova otce.“

	„Ano, to je pravda,“ usmál se Syme. „Létal jsem s otcem dnešního prezidenta ve Vietnamu. Po válce jsem zůstal v Asii, naučil jsem se čínsky, založil jsem firmu v Hongkongu a o pár let později jsem ji s velkým ziskem prodal. Vrátil jsem se domů a pomohl jsem synovi svého kamaráda financovat první volební kampaň do Kongresu. Když se stal prezidentem a musel vybrat velvyslance v Číně, chtěl pořádného chlapa, žádného stranického papaláše. No a vzpomněl si na mě.“

	„A vy jste souhlasil?“ podivil se Hamish. „Přijal jste tak nevděčnou práci, i když jste měl tolik peněz?“

	„Když vás prezident o něco požádá, divil byste se, jak ochotně mu vyhovíte,“ opáčil Syme a ukázal k oknu. „Myslíte, že tam pořád čekají?“

	„Budeme to asi muset zjistit.“ Hamish vzal talíř, přistoupil s ním k oknu a opatrně ho pootevřel, aby nádobí vyhodil. Závěsy slabě zavrzaly – a v okně se náhle zjevila dračí hlava. Byla obrácená vzhůru nohama – příšera číhala na střeše!

	Šokovaný Hamish uskočil.

	V druhém okně se objevil jiný černý princ, i on čekal na střeše.

	Draci zřejmě vzlétli do vzduchu a pak se snesli na střechu tak tiše, že je uprchlíci nezaslechli.

	Do noci zaznělo vřeštění: dračí volání.

	Oba princové se odvrátili od okna a zaposlouchali se. Po chvíli odpověděli hrdelním zavrčením, rychlým mávnutím křídel se vznesli a bez dalšího uvažování opustili obléhanou kavárničku.

	„Co se to tady pro všechno na světě děje?“ nechápal Syme.

	„Domnívám se, že se našim čínským přátelům vymkla ta jejich dračí zahrada z rukou,“ opáčil Hamish od okna s výhledem na jezero.

	A pak je spatřil. „Panebože…“

	Nad jezerem plachtili dva černí císaři s rudými břichy. Minuli hradní zříceninu a zamířili ke kavárně a Hamishovi na okamžik ztuhla krev v žilách, ale příšery se snesly pod vodopád a vyčkávavě hleděly k hraně přepadu.

	Wolfe se naklonil k oknu. „Co to sakra…“

	Hamish zalapal po dechu. „To bude past…“

	Vtom se od severu přiřítili dva černí princové s červenými břichy, s největší pravděpodobností ti, kteří číhali na střeše kavárny, a přeletěli nízko nad vodopádem. Za nimi pršely trasovací střely z těžkých kulometů namontovaných pod trupy dvou čínských útočných helikoptér Z-10, které draky na plný plyn pronásledovaly.

	Oba císaři vyskočili z úkrytu pod vodopádem a ohnali se tlapami po vrtulnících.

	Hamish si mohl jen představovat, jak asi vnímali situaci piloti. V jedné chvíli se hnali za prchající kořistí, v druhé hleděli do zubatých tlam okřídlených brontosaurů. První císař sevřel vrtulník do drápů a rozdrtil ho, jeho druh urazil druhému stroji ocasní rotor a neovladatelná helikoptéra se zřítila do jezera.

	Třetí vrtulník letěl s menším odstupem vzadu a jeho pilot smrtelnou past včas postřehl. Položil stroj na bok a snažil se ustoupit do bezpečí, ale vtom jej ze tří stran napadli tři černí princové a přisáli se ke kabině. Pod nečekanou tíhou začala helikoptéra prudce klesat k úbočí Dračí hory. Zlomek vteřiny před nárazem se draci vznesli a nechali vrtulník narazit do skály a vybuchnout v ohnivé kouli.

	„Cíleně likvidují helikoptéry,“ vydechl Hamish nevěřícně. Vzpomněl si, jak ho Go-Go informoval, že zoo disponuje čtyřmi útočnými vrtulníky Z-10. Nyní byly tři z nich v rozmezí několika sekund zničeny.

	Go-Go mu rovněž řekl, že tu jsou dvě Mi-17 – obě byly vyřazeny z činnosti u vodopádu – a jeden Chinook, který Hamish dosud neviděl. Netušil, o kolik vrtulníků Číňané přišli, ale během poslední hodiny na vlastní oči sledoval zkázu pěti z nich.

	„Draci likvidují vzdušnou konkurenci,“ všiml si téhož jevu Syme.

	„Přesně tak,“ potvrdil Hamish. „A vzhledem k přerušení dodávek elektřiny lze říci, že ovládli zoo.“

	* * *

	Na okružní cestě vinoucí se po východní straně rozlehlého údolí, přesněji na točně umožňující přístup ke klášteru na vrcholku hory, ležely vraky dvou stříbrných Range Roverů a vojenského náklaďáku. Druhý nákladní automobil, který patřil ke konvoji ujíždějícímu k jihu, v němž seděl Ben Patrick, kamsi zmizel. Markýzovou střechu nad točnou draci při krutě bezohledném a rychlém útoku totálně zlikvidovali.

	Jakmile se přerušila dodávka proudu, vrhla se na konvoj skupinka pěti černých draků s červenými břichy – dva princové, dva císaři a král. Císaři napadli náklaďáky, zatímco král se postaral o Range Rovery, jimiž mrštil o stěnu točny. Terénní automobil, v němž seděli Hu Tang, plukovník Bao a ředitel Čou, divoce klouzal bokem napřed, až narazil do skály vedle výtahu, který vozil návštěvníky nahoru do kláštera. Druhý vůz s náhonem na čtyři kola, ve kterém cestovali oba členové politbyra, manželka jednoho z nich a dívenka Minnie, se ve vzduchu převrátil a dopadl na střechu.

	Hu a Bao, zakrvácení a obluzení, vypadli z kabiny, avšak Čou v ní uvázl jako v pasti. Dveře zdeformované nárazem mu zlomily nohu a beznadějně ho uvěznily, i když se ředitel zoufale snažil osvobodit.

	Hu Tang se vrávoravě postavil, rozhlédl se kolem sebe – a strnul hrůzou nad strašlivým masakrem. Dva princové a král trhali na kusy nešťastné vojáky na korbě náklaďáku, kdežto jeden z císařů popadl druhý osmitunový nákladní automobil do spárů a odletěl s ním. Zbývající císař se hrozivě blížil k převrácenému Range Roveru. Hu zřetelně viděl v kabině člena politbyra a holčičku. Oba viseli hlavou dolů, připoutaní bezpečnostními pásy, a nehýbali se – buď v bezvědomí, nebo mrtví.

	Výkřik z druhé strany terénního automobilu přiměl Hua, aby se otočil.

	Druhý člen politbyra se snažil vytáhnout z vraku zakrvácenou a zjevně mrtvou manželku, aby se nedostala do spárů drakovi. Aparátčík se jmenoval Sun Dian-long, pracoval jako vedoucí sekretariátu ústředního výboru strany a patřil k nejmocnějším mužům v zemi.

	„Soudruhu Hu, pomoz mi!“

	Hu uhnul očima od politika k výtahu. Nechtěl však uniknout v jeho kabině, šlo mu o nouzové dveře ve výtahové šachtě. Ty vedly do tunelu, který ústil na úbočí hory.

	Plukovník Bao zřejmě rovněž přemýšlel, jestli má pomoct stranickému pohlavárovi, nebo se zachránit útěkem. Oba muži si vyměnili pohled – a rozběhli se k výtahu.

	„Vy špinaví zbabělci!“ hulákal za nimi Sun.

	Bao cvakl nouzovým spínačem na panelu a dveře výtahu se otevřely. Spolu s Huem vklouzli do kabiny a naposled se ohlédli.

	Tři draci právě zvedali zakrvácené tlamy. Nechávali za sebou roztrhaný náklaďák i jeho osazenstvo a obraceli hladové pohledy k stříbrným Range Roverům. Těkali očima od ředitele Čoua k převrácenému vozidlu s dívkou a členem politbyra uvězněnými v kabině a klejícím Sunem.

	Bao spěšně zavřel dveře výtahu a zamkl je. „Stejně jim nemůžeme pomoct,“ utrousil chladně. „Musíme je ponechat osudu.“ Přistoupil k pevným ocelovým dveřím v zadní stěně výtahové šachty a vyťukáním kódu na tlačítkovém panelu je otevřel. Pak aktivoval vysílačku. „Tady plukovník Bao. Během deseti minut potřebuju helikoptéru u nouzového východu.“

	„Je mi líto, soudruhu, ale ty bestie všechny naše helikoptéry zničily!“ odpověděl mu chraplavý hlas.

	„Tak mi pošlete nějaké podělané auto!“ zařval plukovník. „Džíp, náklaďák, cokoliv! Musím se dostat k záložnímu velitelskému stanovišti u letiště! Konec!“ Přerušil spojení. „Zatracená práce! Z letiště můžu zoo opět ovládnout, ale potrvá nejmíň hodinu, než se tam autem dostaneme. Kurva!“

	„Tak jdeme,“ vyzval jej Hu a oba vykročili do dlouhého betonového tunelu, jedné z mála spojnic velké dračí zoologické zahrady s vnějším světem.

	* * *

	CJ letěly hlavou bizarní představy. Viděla sama sebe, jak se vznáší vysoko nad světem. Pak spatřila žlutého císaře, neskutečně obrovského, který na ni zblízka zíral a otevíral tlamu…

	Vylekaně otevřela oči.

	Žlutý císař na ni opravdu z nepříjemné blízkosti zíral.

	Trhla sebou, ale drak nezaútočil. Ležel před ní zcela nenuceně s bradou opřenou o zem a zvědavě si ji prohlížel a dívku napadlo, že asi pořád ještě spí a zdá se jí velmi živý sen. Rozhlédla se a zjistila, že se ocitla v úplně jiném světě. Ležela na dřevěném pódiu v objektu připomínajícím středověký klášter zbudovaný nad hlubokou roklí. Před ní se široké dřevěné dveře otevíraly na rozlehlý balkon, za nímž se na protější straně propasti rýsovaly zdi druhého horského kláštera.

	Venku stále ještě vládla noc a pořád pršelo. CJ netušila, kolik času uplynulo od chvíle, kdy omdlela.

	Obklopovala ji skupinka pěti žlutých draků – císař, dva králové a dvojice princů – a všichni si ji pozorně a zvědavě prohlíželi. Jeden z princů přistoupil blíže k ní a dívka podle sedla na hřbetě poznala Lucky.

	Při pohledu z takové blízkosti si CJ poprvé všimla, že každý drak má na obličeji unikátní žlutočernou kresbu, díky níž vypadají každý jinak. Ale to už se před ní k jejímu velkému překvapení Lucky uklonila.

	CJ zmateně o krok ustoupila.

	Lucky vydala řadu štěkavých hrdelních zvuků.

	Dívka zmateně těkala pohledem od jednoho děsivého stvoření k druhému a ani v nejmenším netušila, co se tady děje.

	Lucky se otočila k ostatním drakům, očividně stejně zmatená, a pohledem jako by požádala jednoho z králů o radu. Drak zavrčel, ale neznělo to ani trochu výhružně.

	Lucky zopakovala sérii hrdelních štěků a pak strčila hrozivou tlamu dívce těsně před obličej.

	CJ se neodvažovala pohnout, dračí tesáky působily vskutku hrozivě.

	Lucky strčila čumákem do miniaturního sluchátka, které měla dívka v uchu.

	CJ se zamračila. To sluchátko vzala mrtvé krotitelce v závodě na zpracování odpadu, když zachránila Lucky před bandou Rudého čenichu. Dotkla se vlastního ucha. „Co se mi snažíš říct…?“

	Vtom si všimla kovového implantátu na dračí lebce, černožlutě natřené krabičky, z níž vedl do lebky tenký drátek.

	„To snad není možné…,“ vydechla nevěřícně. „Že by Číňané přišli na způsob, jak s tebou komunikovat…?“ V mysli se jí rojily obrazy a vzpomínky.

	Krotitelka Jim dává v průběhu představení příkazy, které Lucky a Rudý čenich poslouchají.

	Slova Bena Patricka: „Mám v databázi přes tři stovky jasně definovatelných vokalizací. Každé dračí zavrčení, každé zapištění má svůj význam.“

	Elektronicky zkreslený ženský hlas, který slyšela ve sluchátku, když zachránila Lucky: „Utíkat… Bílá hlava… Utíkat…“

	Ještě předtím mužský hlas: „Černí draci útočí…“

	Stejným hlasem na ni ječel Roztavený čenich: „Bát se mě!“

	A vzpomněla si také, jak Lucky vrčela a štěkala na Rudý čenich a jeho bandu v tunelu lanovky. Byla to komunikace, záměrná a artikulovaná komunikace.

	No to mě…

	Při bláznivé štvanici v dodávce si myslela, že ty divné hlasy, které slyšela ve sluchátku, přicházejí z jiných vysílaček v zoo, hlasy zpanikařených pracovníků, na které zaútočili draci. Nyní se znovu podívala na kovovou krabičku implantovanou pod kůži na dračí hlavě a došlo jí, že ten ženský hlas patřil Lucky a mužský Roztavenému čenichu. Krabičky zřejmě skrývaly důmyslné elektronické zařízení, které propojovalo mozek s hlasivkami a překládalo dračí skřeky, vrčení a další zvuky do lidské řeči.

	CJ si uvědomila, že zdaleka ne všichni draci v zoo ty implantáty mají, pouze ti, kteří se předváděli při drezúře. Lucky, Rudý čenich a jeho gang. Mezi pěticí žlutých draků kolem ní byla implantátem vybavena pouze Lucky.

	Dívka si vyňala sluchátko a podívala se na ně. Sama ho nastavila na kanál číslo čtyři, aby se mohla domlouvat s Hamishem v náklaďáku na odvoz odpadků. Nyní vzpomínala, na jaký kanál bylo nastaveno původně.

	„Že by dvacet dva?“ přemýšlela nahlas a posunula volič na 22. Pak vzhlédla k Lucky, a přestože to stále pokládala za šílený nápad, vážně přikývla.

	Lucky zavrkala a zakňourala…

	… a ze sluchátka se ozval ženský hlas mandarínskou čínštinou: „Ahoj… Bílá hlava… Já… Lucky.“

	* * *

	CJ málem znovu omdlela, v šoku jí poklesla brada a zůstala s ústy dokořán.

	Neuvěřitelné.

	Netušila, jak elektronický překladač funguje, ale musel být úžasně složitý. Jeho součástí byl zřejmě senzor zavedený přímo do dračích hlasivek, který snímal zvuky a koreloval je s databází, kterou sestavil Ben Patrick. Opačným postupem se pak lidská řeč převáděla na signály směřující do dračího mozku. Vývoj takového zařízení musel trvat roky a stát obrovské úsilí i peníze.

	Dívce chvíli trvalo, než se vzpamatovala a odpověděla: „Ehm… Ahoj, Lucky.“

	Lucky vytřeštila oči a její výraz byl velmi výmluvný. Se špičatýma ušima sklopenýma dozadu připomínala přerostlého pejska, který vyjadřuje radostné potěšení nad dosaženým pokrokem. Otočila se k oběma králům, kteří zřejmě skupince veleli, a vyměnila si s nimi několik hrdelních zavrčení. Pak se znovu obrátila k dívce a zapředla.

	„Lucky říkat… Bílá hlava… dobrý člověk,“ přeložilo sluchátko.

	„Bílá hlava?“ CJ svraštila obočí, pak si však uvědomila, že ve světě zalidněném výhradně černovlasými Číňany jí Lucky dala vzhledem k blonďatým loknám docela přiléhavé pojmenování.

	Odpověděla jednoduchou poklonou: „Bílá hlava říká… Lucky dobrý drak.“

	Lucky znovu sklopila uši dozadu a její oči zářily radostí.

	Neskutečné, pomyslela si CJ. Rozmlouvám s drakem.

	Lucky rychle štěkala a kňourala. „Červení draci chtít zabít Lucky… Bílá hlava pomoct Lucky… Bílá hlava dobrý člověk…“

	„Aha,“ pochopila CJ.

	Lucky ji před chvílí zachránila, ale jenom tím splácela dluh, protože jí dříve pomohla, když ji napadl Rudý čenich se svými kumpány.

	„I tak ti děkuju,“ opáčila.

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava,“ zavrkal žlutý drak.

	„To nevadí.“ CJ se rychle smířila se skutečností, že vede rozhovor s bájným stvořením, a začala horečně uvažovat. „Lucky, co se tady děje?“

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava.“

	Dívka pochopila, že musí používat pouze jednoduché věty, žádná proč, co, kde a kdy. Napadlo ji, jestli by zařízení fungovalo i v angličtině. Je to koneckonců překládací program, a když se na jeho vývoji podílel i Ben Patrick, ta možnost tu vždycky existovala. Řekla tedy anglicky: „Červení draci zabíjejí lidi.“

	Lucky zjevně pochopila a ze sluchátka zaznělo v angličtině: „Červení draci… Zlí draci… Rádi zabíjet lidi… Rádi zabíjet draky…“

	„A žlutí draci?“

	„Žlutí draci… Dobří draci… Rádi spát… jíst…“

	„Začínám mít žluté draky ráda,“ opáčila CJ s úsměvem.

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava.“

	„Nevadí. Červení draci chtějí uletět?“ zeptala se dívka.

	„Červení draci chtít osvobodit červené vládce…“

	„Červení vládci?“ nechápala CJ. „Císaři?“

	„Ne… Vládce velký velký drak… Dva červení vládci… Dva žlutí vládci… Dva purpuroví vládci… Dva šedí vládci… Jeden vládce silný silný císař… Jeden vládce silný silný král… Černé hlavy drží vládce… v hnízdě.“

	CJ se snažila utřídit nové informace. Jestliže ona je Bílá hlava, pak černé hlavy musí být Číňané. A opakování slov velký a silný musí znamenat mimořádně velký a mimořádně silný. A to se jí vůbec nelíbilo.

	Myšlenka, že existuje nějaká zvláštní forma draků, kteří jsou větší a silnější než ostatní, nebyla zase tak překvapivá. Ostatně v živočišné říši se s ní setkáme nesčetněkrát od včelí královny ke lvům. Pokud tedy interpretovala Luckyina slova správně, každá odrůda draků má supervelkého krále a supervelkého císaře. Představa, že je Číňané drží v zajetí kdesi v „hnízdě“, což si přeložila jako hnízdiště, ji silně znepokojila.

	Číňané si uvědomovali, že jsou něčím zvláštní, a drželi je v izolaci od ostatních draků.

	Vzpomněla si na stráže u hnízdiště ve chvíli prvního útoku – i v tak napjatém okamžiku zabránily Čangovi a její skupině ve vstupu.

	Hnízdiště bylo prostě nedostupné.

	Ale co když Číňané nedocenili, jak důležití jsou vládcové pro celou dračí komunitu? Co když prvotním cílem černých draků není útěk ze zoo, ale osvobození vládců?

	„Vládci velmi silní draci?“ zeptala se.

	„Vládci silní silní draci… Velcí velcí… Plivat oheň.“

	„Moment, zadrž,“ vyhrkla CJ. „Ti draci vydechují oheň?“

	„Vládci plivat oheň… Oheň pomáhat kopat… Oheň zabíjet draky.“

	„Ach bože můj.“

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava.“

	Tohle se CJ vůbec nelíbilo. Zkusila se zeptat jinak: „Draci chtějí… zabíjet? Odletět? Být volní?“

	Lucky zřejmě přemýšlela. „Draci chtít… otevřít velké velké hnízdo…“

	„Velké velké hnízdo?“

	Sluchátko překládalo Luckyino vrčení: „Dvě hnízda… Malé hnízdo, velké hnízdo… Draci dlouho dlouho spát… Lucky z malé hnízdo… Malé hnízdo otevřít… Draci z malé hnízdo jít k velké velké hnízdo… Otevřít velké velké hnízdo…“

	V dívce by se krve nedořezal. „Chceš říct, že se v této oblasti nachází další dračí hnízdo? Větší? Chceš říct, že hnízdo v téhle zoo je ve skutečnosti to malé?“

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava.“

	CJ obešla skupinku žlutých draků, vyšla na balkon a zahleděla se přes temné, deštěm smáčené údolí k hnízdišti. Pak si vzpomněla na zobrazovací zařízení, které pořád nosila v kapse. Vylovila ho a podívala se na displej. Po zhroucení vnitřní ochranné kopule se situace dramaticky změnila.
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	Předtím se většina červených teček soustředila kolem administrativní budovy, kdežto nyní se blížily k hnízdišti. Černí draci si jdou pro své vládce.

	V pravém horním rohu displeje byl názorně vidět masový útěk šedých draků, kteří směřovali k severovýchodu.

	CJ s hrůzou hleděla na displej a v mysli se jí zformovala otázka. Černí draci vedli prvotní útok a nyní se soustřeďují kolem hnízdiště. Stojí tedy v čele vzpoury a zdaleka ještě neskončili.

	Vrátila se z balkonu do útrob kláštera a zeptala se: „Lucky, černí draci chtějí…?“

	„Černí draci mít rádi černé draky… Zabíjet jiné draky… Chtít vládnout.“

	„A až vysvobodí své vládce,“ řekla CJ sama pro sebe, „stanou se jedinou dračí rasou, která disponuje chrliči ohně. Stanou se nejmocnějšími draky.“

	Otočila se k Lucky: „Lucky pomůže Bílé hlavě?“

	„Lucky ráda Bílá hlava.“

	„Pomůže Lucky Bílé hlavě bojovat s černými draky?“ CJ ukázala k hnízdišti. „Zanese Lucky Bílou hlavu k hnízdu?“

	Lucky vyhlédla do deštivé noci a zdálo se, že vážně přemýšlí. Zjevně si uvědomovala, jak obrovské riziko jí hrozí. Pak se otočila ke svým druhům a hrdelně s nimi rozmlouvala. Jeden ze žlutých králů se zadíval na CJ, jako by ji v duchu hodnotil, a potom souhlasně zavrčel.

	Lucky se obrátila k dívce. „Lucky… Bílá hlava… bojovat černí draci.“

	* * *

	Lucky s CJ na hřbetě se řítila nad potemnělou zoologickou zahradou. Déšť již téměř ustal a dívka se snažila řídnoucím mlžným závojem prohlédnout si údolí, které bez umělého osvětlení pozbylo své barevnosti a změnilo se v černošedý svět. Nad vzdáleným západním okrajem kráteru se rýsovaly postavy prchajících draků.

	CJ dosud nespatřila interiér hnízdiště a nervózně přemýšlela, na co tam asi narazí. Na obrovského draka, který chrlí oheň? Na něco ještě horšího?

	Cestou se však potřebovala někde zastavit. Nasměrovala Lucky k troskám restaurace na vrcholu Dračí hory. Útok draků a následný výbuch kruhovou konstrukci doslova roztrhaly, až připomínala plechovku s odklopeným víkem. Polovina střechy prostě zmizela, celá jižní strana zela otevřená dokořán. Uvnitř ležel vojenský nákladní automobil převrácený na bok a opřený čelní maskou o zeď vedle výtahu. Všude se válely mrtvoly v různém stupni znetvoření, na podlaze mezi nimi ležely odhozené zbraně.

	Lucky přistála v otevřené sekci restaurace. CJ rychle sesedla a spěchala do kuchyně, k pomocnému výtahu, kam ukryla Grega Johnsona. Opakovaně zmáčkla přivolávací tlačítko a kabinka za okamžik vyjela nahoru. Dvířka se otevřela…

	Johnson nikde, zato stěny těsné kabinky byly pocákané krví.

	„Zatraceně…,“ ucedila dívka. Agent CIA zmizel.

	* * *

	CJ vyšla z kuchyně a všimla si, že Lucky strká čumák pod kus spadlého stropu.

	„Co tam hledáš?“

	Lucky odstrčila plát sádrokartonu, pod nímž ležel elektrikář Li. Mladík zasténal, zamrkal, pak vytřeštil oči a zaječel hrůzou, když zjistil, že hledí přímo do zubaté tlamy.

	„Nebojte se jí, nic vám neudělá,“ uklidňovala ho dívka spěšně. „Je tady se mnou.“

	Li děsem zbledl jako křída a zdálo se, že Lucky vnímá jeho strach poněkud dotčeně. Vždyť toho člověka nijak neohrožovala. Vydala několik uklidňujících zafrkání.

	CJ poklekla vedle Číňana. „Jste v pořádku? Můžete se hýbat?“

	Li zkřivil obličej bolestí. „Myslím… Vykloubil jsem si rameno, jak na mě spadla střecha.“

	Dívka prohlédla zraněnou paži. „Musíme ho srovnat,“ poznamenala, když si všimla podivného úhlu pažní kosti. „Předkloňte se a nehýbejte se.“

	„Jste lékařka?“ chtěl vědět Li.

	„Něco lepšího. Jsem veterinářka. My musíme umět všechno. Mozkovou chirurgii, operace srdce, laboratorní analýzy… No a také vykloubeniny.“

	Opřela se, zapáčila a kloub s lupnutím zapadl do jamky.

	Li vykřikl, ale hned si s úlevou oddechl. „Co se to tu děje?“ zeptal se pomalou školskou angličtinou, když zaregistroval spoušť kolem sebe a temnotu venku.

	„Draci přerušili proud a deaktivovali vnitřní ochranný dóm.“

	Oba se otočili za sténavým zvukem, který zazněl z kabiny převráceného náklaďáku, a Lucky zavrčela.

	CJ se opatrně přiblížila k vraku vozidla. Popadané stropní pláty jí bránily nahlédnout dovnitř. Sklonila se pro odhozený samopal a namířila na kabinu, jejíž čelní sklo z poloviny vyklouzlo z rámu. Popadla ho a prudce odtáhla, současně namířila zbraň v očekávání, že na ni z úkrytu vyskočí drak. Místo toho spatřila doktora Patricka, který ležel zhroucený na boku a čelo měl zalité krví.

	* * *

	O několik minut později Patrick trpně seděl, zatímco mu CJ obvazovala čelo, a pokukoval po Lucky, která ho zvědavě pozorovala.

	„Bílá hlava… pomáhat… Velké oči,“ zaznělo ze sluchátka.

	CJ se usmála. Velké oči? Ano, jak jinak by drak pojmenoval člověka s brýlemi? „Ano, lidé pomáhají lidem.“

	„Vidím, že jste objevila překladačový čip,“ poznamenal Patrick.

	„Jo, narazila jsem na něj, když jsem hledala vysílačku. Úžasná věcička. Akorát že ji má pouze ona a čtyři černí draci s červenými břichy, kteří vystupovali v drezúře, nemám pravdu?“

	„Správně. Implantát je napojený přímo na hrtan a umožňuje nám přesně zachytit zvuky, které drak vydává. Jednotka je pak porovná s databází, kde jsou uloženy stovky hlasových záznamů, a voilà – slyšíte, co povídá,“ řekl Patrick pyšně a pak dodal: „Lucky vás musí mít ráda. Je hodně vybíravá, nebaví se jen tak s každým. A vždycky upřednostňovala ženy.“

	„Vytáhla jsem ji z dost ošemetné situace a ona dovede být vděčná.“ Otočila se k drakovi. „Bílá hlava má ráda Lucky.“

	„Lucky ráda Bílá hlava.“ Odpověď doprovodily sklopené uši.

	„Jsme na cestě do hnízdiště,“ vysvětlovala CJ. „Draci přerušili dodávku elektřiny a deaktivovali vnitřní kopuli. U hnízdiště se shromažďují červenobřicháči a prý chtějí osvobodit nějaké ještě větší draky, kterým se říká vládci.“

	Patrick vykulil oči. „Jdou pro vládce? A sakra, jestli se dostanou na svobodu…“

	CJ mu ukázala zobrazovač, na jehož displeji se červené tečky shlukovaly kolem hnízdiště.

	„Povězte mi o nich něco,“ požádala. „Hlavně jak je můžeme zastavit.“

	„To nedokážete.“

	„Můžeme se o to pokusit.“

	„Ne, to prostě nejde. Jestli se vládci dostanou ven, pak to, co jsme dosud zažili, bude vypadat jako dětská hra.“

	„Poučte mě, ať mám nějakou radost ze života.“

	Patrick si povzdechl. „Každý klan má dva vládce, jednoho supercísaře a jednoho superkrále. Jsou drženi v hnízdišti, spoutaní a s pevně zavázanými čumáky. Tito draci mají v zadní partii hrdla zvláštní žlázy, které produkují hořlavou kyselinu. Mohou tedy doslova dštít oheň.“

	„Takže informace, že žádní takoví draci v zoo nejsou, kterou jsme během exkurze dostali, byla lživá.“

	„Nazvěme to polopravdou. Nepředpokládalo se, že byste s vládci přišli do styku.“

	„Mně se zdá, že tohle místo je podobných polopravd plné,“ odsekla CJ. „Znovu se ptám. Jak je zastavíme?“

	„Řeknu to jasně. To, co vládci vydechují, není obyčejný oheň. Je to hořící kyselina. Pokud se plamen jen dotkne kůže, prožere se jí a zničí všechny tkáně včetně kostí. Po takové sprše zůstane z člověka jen hromada mokvající hmoty. Není to pěkný pohled.“

	„Ptám se potřetí, Bene. Jak je můžeme zastavit?“

	„Pro případ, že bychom ztratili nad vládci kontrolu, existují dva postupy. Ten primární platí při totálním narušení bezpečnosti a zahrnuje odpálení několika termobarických bomb, strategicky rozmístěných po celém areálu. Tato bomba vytvoří kyslíkové vakuum, které zabije vše živé v širokém okruhu od epicentra výbuchu. Jak říkám, toto je nejkrajnější prostředek.“

	CJ necítila potřebu svěřovat se, že o těchto strašlivých zbraních ví.

	„Existuje však také sekundární postup,“ pokračoval Patrick, „který tak daleko nezachází. Využívá implantáty v dračích hlavách. Jsou to vlastně čipy, které vyšlou do mozku elektrický šok, pokud se drak dostane do kontaktu s elektromagnetickou kopulí. Při výcviku jsme tyto čipy uměle aktivovali pomocí dálkového ovládání. Bolest je rychlá učitelka.“

	CJ si vzpomněla na dračí vystoupení. Ve chvíli, kdy Rudý čenich odmítl předvést určitý trik, Jim zvedla žlutý ovladač a drak poslechl – evidentně pod hrozbou bolestivého elektrického výboje. A proto Rudý čenich ten ovladač rozmlátil, když pro něj Jim těsně před smrtí sáhla.

	„Luckyina krotitelka takový dálkový ovladač používala.“

	„Ano. Jistě jste si všichni všimli, že každý drak má na levém stehně vyznačený alfanumerický kód. Stačí jej vložit do ovladače a můžete vybranému drakovi způsobit šok.“

	„Kolik těch ovladačů tady je a jak se k nějakému můžu dostat?“ chtěla vědět CJ.

	„Moc jich není, pět nebo šest. Jsou uloženy v hnízdišti a v líhni, protože tam se mladí draci cvičí.“

	„Ale šok je pouze dočasné opatření. Jak je lze zabít?“

	„Implantáty v dračích hlavách dokážou něco víc. Tato druhá funkce se používá, když se drak vymkne kontrole nebo hrozí, že se uchýlí k násilí. Každý implantát obsahuje dva gramy plastické trhaviny, po jejímž výbuchu se dračí lebka rozprskne zevnitř jako přezrálý meloun.“

	„Jak lze tyto nálože přivést k výbuchu?“ vyptávala se dívka dál.

	„Obyčejným výcvikovým ovladačem je odpálit nejde,“ vysvětloval Patrick. „K tomu je potřeba speciální detonační ovladač, a takové jsou v celé zoo pouze dva. Poznají se podle toho, že mají červenou, ne žlutou barvu. Z pochopitelných důvodů jsou bezpečně uloženy v trezorech. Heslo ke kombinačním zámkům zná jen pár nejvýše postavených činitelů.“

	„Kdo konkrétně?“

	„Ředitel Čou, plukovník Bao… a já.“

	„Proč zrovna vy?“

	„Protože Čou je obyčejný byrokrat a Bao zástupce silových složek,“ odvětil Patrick pohrdavě. „Vzhledem k povaze svého výzkumu toho vím o dracích víc než kdokoliv jiný.“

	„Kde tedy jsou ty červené ovladače?“

	„První leží v trezoru na vojenském letišti jihozápadně od zoo. Tam se nachází záložní velitelské centrum, odkud lze celý areál řídit. Pokud plukovník Bao ještě žije, nejspíš se uchýlil právě tam.“

	„No tak tam se budeme těžko dostávat. A druhý detonátor?“

	„V hnízdišti.“

	„Jistě, ale kde přesně?“ opáčila CJ.

	„Bao tam má kancelář umístěnou v pozorovací kóji nad hlavní komorou. Právě tam drží v zajetí dračí vládce a nachází se tam vstup k původnímu hnízdu.“

	„A kombinace zámku?“

	„Devět jedna devět devět,“ odpověděl Patrick.

	CJ přikývla a uložila si číslo do paměti, pak se otočila k převrácenému náklaďáku a prohlížela si trosky na podlaze. „Bene, draci zničili generátory a přerušili hlavní kabel přivádějící elektřinu, čímž vyřadili vnitřní ochrannou kopuli. Kdyby se rozhodli odstavit i vnější ochranu, jak by asi postupovali?“

	„Vnitřní kopule používá jednu sadu laserových zářičů, kdežto vnější bariéra jako záložní disponuje dvěma. První je umístěna na letišti a druhá u dělnického sídliště, tedy na protější straně areálu. Obě jsou napojeny na samostatný zdroj elektřiny, takže při výpadku jedné ji ta druhá plně nahradí.“

	„Chci vědět víc,“ požádala CJ zpoza náklaďáku. „Popište mi je, abych je poznala, až je uvidím.“

	Patrick pokrčil rameny. „Každou sadu tvoří patnáct zářičů, které vytvářejí ochrannou bariéru ve vzduchu i pod zemí. Každý zářič je uložen v betonovém bunkru o stěnách silných přes dva metry. Jsou velké jako dům.“

	„Existuje nějaký centrální bunkr?“

	„Ano, z těch patnácti je nejdůležitější ten prostřední. Je do něj přiveden elektrický kabel od zdroje a od něj se proud rozvádí k dalším. Kdyby se zničil centrální bunkr, všechny zářiče dané sady by se ocitly bez proudu.“

	CJ se vynořila zpoza náklaďáku s přilbou, několika zbraněmi a cívkou instalatérské pásky. „Draci cítí elektrické impulzy. Určitě jsou schopni lokalizovat hlavní přívod k zářičům a půjdou po něm.“

	Nasadila si přilbu, kterou vzala mrtvému čínskému vojákovi. Byl to vylehčený model se svítilnou na boku a sklápěcím průhledem. Ulomila nožičky speciálních ultrafialových brýlí a páskou přilepila obroučky k průzoru. Pak si pověsila na záda propanovou nádrž plamenometu, jehož trysku držela v levé ruce. Pod hlaveň samopalu Heckler & Koch MP-7 upevnila páskou granátomet M79 a zbraň zasunula do pouzdra na stehně. Přípravy ukončila přikurtováním taktického zobrazovače na levé předloktí kožené bundy.

	„Plamenomet?“ podivil se Patrick. „Umíte s ním zacházet?“

	„Kdysi jsem si ho sama sestrojila. Není na tom nic těžkého. A protože se s draky v hnízdišti nedomluvím, říkám si, že jazyku plamene třeba porozumí.“

	„Vážně se chystáte vyrazit do hnízdiště?“

	„Někdo tam jít musí. A budu potřebovat pomoc.“

	„To jako že mám jít s vámi? Zbláznila jste se? Bude tam nejmíň čtyřicet černých draků! Plus vládci! Nepřežijeme tam ani deset vteřin. Mě tam nikdo nedostane.“

	„Já půjdu,“ ozvalo se tiše.

	CJ se otočila k mladému elektrikáři.

	„Půjdu s vámi,“ zopakoval Li anglicky.

	„Děkuju. Vezměte si přilbu, baterku a nějakou zbraň.“ Přistoupila k Lucky a vložila nohu do třmenu.

	„Nedělejte to, CJ,“ varoval Patrick. „Do půl hodiny budete mrtvá.“

	„No, aspoň se už nebudu bát,“ odvětila dívka.

	Li se vrátil, na hlavě přilbu se svítilnou a v ruce samopal. CJ ho vysadila za sebe na dračí hřbet. „Pevně se držte.“

	Mladík ji objal jako spolujezdec na motocyklu.

	CJ se naklonila k dračímu uchu. „Jdeme k hnízdu.“

	Lucky zavrněla a elektronický hlas odpověděl: „Lucky… hnízdo.“ Pak natočila hlavu a její hlas zdrsněl. „Lucky… nemít ráda… velké oči. Velké oči… zlý člověk.“

	„Co říkala?“ chtěl vědět Patrick.

	„Že se jí nechce, ale půjde taky se mnou,“ zalhala.

	„Mnoho štěstí, budete ho potřebovat,“ popřál doktor Patrick a sundal si rozbité brýle.

	* * *

	Lucky se vznesla ze zdemolované restaurace k obloze s dívkou a Lim na hřbetě a klouzala s široce roztaženými netopýřími křídly k západu. CJ si všimla řady stínů černých draků, kteří letěli přes západní okraj kráteru k hnízdišti.

	Lucky se vznesla do velké výšky a dívka zalapala po dechu, když se před nimi objevilo hnízdiště doslova obsypané černými draky s červenými břichy, zastoupenými všemi velikostmi. Samotné hnízdiště bylo obrovské, vešly by se do něj pohodlně čtyři letištní hangáry, a jeho střechu tvořila obrovská polokoule svými ocelovými pruty připomínající gigantickou klec.

	Když se o něco přiblížili, CJ rozeznala šest císařů, kteří ocelovou kopuli zvenčí trhali a rozebírali za hlasitého praskotu lámaných konstrukcí. Netrvalo dlouho a ve střeše zel otvor dostatečně velký, aby jím proklouzli černí princové, které po chvíli mohli následovat draci královské velikosti a nakonec i sami císařové.

	Dívka nasucho polkla, když si uvědomila, do čeho se řítí, pak ale získala obvyklé odhodlání a začala přemýšlet, jak proniknout do dračího doupěte. Pohlédla vpravo k líhni a vzpomněla si, že je s hnízdištěm propojena tunelem, který snad nebudou černí draci střežit. Navedla Lucky do klesavé zatáčky směrem k okružní silnici a k líhni.

	* * *

	CJ s plamenometem v pohotovosti vešla do opuštěné líhně, těsně za ní Li se samopalem připraveným k palbě a Lucky jim jako zadní voj kryla záda. Dívka se podívala na interaktivní tabuli a jen letmo zavadila zrakem o mrtvá těla. Ve vodní jámě pořád sténaly a řičely krokodýlí samice, o kus dál požíral olivově zelený bahenní drak usmrcenou kořist, černého draka s červeným břichem. Zvedl oči k lidským vetřelcům, zavrčel a pokračoval v hostině.

	Vedle jámy visela na zdi prosklená skříňka, potlučená a rozmlácená, pod ní v hromádce střepů na zemi CJ rozeznala rozbité žluté ovladače – draci dobře věděli, co jim způsobuje bolest, a hned po dobytí tohoto prostoru se o mučicí nástroje postarali.

	„To bylo chytré,“ neubránila se dívka obdivu a tiše zamířila k otevřeným dveřím v rohu haly. Za nimi se táhla chodba, z níž doléhalo dračí volání a řev připomínající starořímskou arénu. CJ s velkou opatrností a nachystanými zbraněmi postupovala ke zdroji hluku, za ní Li a Lucky.

	Dveře na protějším konci chodby visely z pantů a za nimi se černal prázdný prostor. Těsně před nimi uvítal trojici ohlušující výbuch dračího vytí z hnízdiště a hned poté se do výšky zvedl mohutný plamenný sloup a osvětlil chodbu.

	CJ se přitiskla ke zdi, zatajila dech a nahlédla za dveře.

	„Pro smilování boží,“ vydechla.

	* * *

	Pokud se jí nějakým zázrakem podaří přežít, pak si pohled, který se jí za dveřmi naskytl, bude pamatovat až do konce svých dnů.

	Dveře se nacházely ve výšce tří pater nad podlahou hlavní komory, proto nabízely široký výhled. Na levé straně stála trojpodlažní budova se skleněnými okny, jediné dílo lidských rukou v celé komoře, zřejmě pozorovatelna, o níž se zmiňoval Ben Patrick.

	Podlahu komory tvořila rozlehlá betonová plocha, ne nepodobná podlaze hangáru, uprostřed níž se rýsovala kulatá jáma dobrých dvanáct metrů v průměru. Vypadala jako monstrózní studna zavrtávající se do hlubin země.

	Původní dračí tunel, uvědomila si dívka. Tunel, který si vykopali a kterým vystupovali z hnízda hluboko v podzemí. Právě tady zřejmě Číňané vybudovali past, do níž odchytávali první exempláře pravěkých stvoření.

	A právě při pohledu na scénu kolem jámy dívka zděšením a hrůzou málem nahlas vyjekla. Připomínala výjev z pekla. Šlehající plameny, hříšníci spoutaní v řetězech a kolem nich draci jako přihlížející ďáblové, mávající křídly a řičící nadšením nad děsivou podívanou.

	Položení v řadě jeden vedle druhého leželi na podlaze obrovští vládcové, od každého dračího plemene – kromě olivově zelených, kteří představovali nově vyšlechtěnou odrůdu – jeden král a jeden císař, spoutaní pevnými okovy ukotvenými do betonu. Masivní ocelové obruče jim obepínaly krky, těla, křídla a nohy a znemožňovaly jim jakýkoli pohyb. Speciální náhubky jim nedovolovaly otevřít tlamu. Vedle nich dívka spatřila i černého vládce s červeným břichem o velikosti supercísaře, zatímco černého superkrále již jeho druhové zbavili pout i náhubku a drak teď chrlil do temné noci mohutné chvosty tekutého ohně. A to už se tři černí králové pustili do ocelových obručí, které věznily jejich císařského vládce. Netrvalo dlouho a pouta povolila. Supercísař se postavil na zadní a vychrlil k nebi obrovský plamenný sloup.

	Přihlížející černí draci zaburáceli radostí – jejich vládcové byli volní.

	CJ v němém úžasu pozorovala, jak se shromáždění uctivě seskupilo do vějíře před svými vládci, kteří očividně zaujímali vůdcovské postavení ne nepodobné včelí matce. Jejich mohutné rozměry a schopnosti je k tomu ostatně předurčovaly. Kdykoli vylétl k obloze mohutný ohnivý chochol, podřízení propukli v jásot. Dívčinu pozornost však nejvíce zaujal černý superkrál, který působil ještě hrozivěji než supercísař. Ostrý pohled jeho očí naznačoval vyšší dávku inteligence, než jakou disponovali všichni ostatní draci, a CJ pocítila zamrazení.

	Černý superkrál se zadíval na spoutané vládce jiných dračích ras a vydal uši i nervy drásající vzteklý řev.

	Shromáždění draci se rázem zklidnili, celou hlavní komoru zahalilo ticho před bouří.

	Zajatcům nedovolovala pouta sebemenší pohyb, byli zcela bezmocní.

	Černí vládcové si vybrali své žluté protějšky, otevřeli tlamy a vyslali dva vodorovné proudy tekutého ohně.

	Oba žlutí zajatci rázem vzpláli. Pronikavě vřeštěli a zmítali se ve snaze uvolnit se z ocelového sevření, ale všechno bylo marné, plameny je stravovaly zaživa.

	Při pohledu na mučivou agonii vládců své rasy Lucky tiše vzlykala.

	Dvě černá monstra s červenými břichy postoupila podél řady zajatců a zastavila se před další dvojicí vládců, tentokrát šedých, a olízla je dvojitým jazykem tekutého ohně.

	Eliminují konkurenci, uvědomila si CJ a napřímila se. Toto děsivé představení sledovat nemusí a zaujetí shromážděných černých draků jí může poskytnout příležitost dostat se do pozorovatelny nepovšimnutá. „Zůstaň, Lucky, a vy pojďte se mnou, Li.“

	A tak zatímco černí vládcové dštili oheň na spoutané zajatce, dívka a mladý čínský elektrikář spěchali k budově. Přikrčení přeběhli po zavěšeném chodníku, aniž si jich nestvůry všimly, vyšplhali po kovových schůdcích a vešli do pozorovací budky.

	Jen co za nimi zaklaply dveře, hlavní komora vzplála načervenalým jasem a ozvalo se zaburácení dračího řevu. CJ vyhlédla oknem právě včas, aby se stala svědkem vzplanutí dvou purpurových vládců. Všimla si, že žlutí již leží nehybně a z mrtvých těl stoupá kouř.

	Za chvíli již hořeli zbývající dva bezbranní zajatci, zelení vládcové, a hnízdiště nyní skutečně připomínalo peklo: zmučený křik, hořící těla a potěšený ryk přihlížejících draků. A tomu všemu dominovali dva černí vládcové rozsévající plamennou smrt.

	„Potřebujeme najít detonátor,“ vysvětlila CJ Limu a začala ho hledat. „Bude někde tady ukrytý v sejfu.“

	Pozorovací budka vypadala jako obyčejná kancelář, psací stoly obložené počítači a monitory, podél stěn skříňky a police. Z háčků visely tasery různých velikostí od malých ručních až po ty největší o velikosti harpuny. O kus dál stál věšák a na něm řada přileb a čtyři žáruvzdorné pyrotechnické ochranné obleky z pevného a odolného termoizolačního materiálu, opatřené kapucemi s lexanovými průzory.

	CJ začala otevírat skříně a vytahovat zásuvky, ale přestože jí Li vydatně pomáhal, příruční trezor nenašla. Zamířila tedy do jedné z kanceláří, které sousedily s pozorovací kójí, a na polici spatřila žlutý dálkový ovladač podobný tomu, jakým ošetřovatelka Jin při vystoupení ovládala draky pouhou hrozbou, že jim způsobí bolest. Sáhla po něm a prohledala místnost, avšak opět bezúspěšně.

	Vedlejší kanceláři vévodil mahagonový psací stůl, podlahu kryl koberec s vysokým vlasem a okno nabízelo výhled na celou hlavní komoru – zjevně pracovna některého vedoucího představitele, k nimž patřil i plukovník Bao.

	CJ se odvrátila od okna, protože se k němu nebezpečně přiblížil plamenný jazyk, a v té chvíli spatřila pod mahagonovým stolem malý kancelářský trezor. Svítil na něm digitální displej, klávesnice pod ním obsahovala deset číslic.

	Dívka přidřepla k sejfu a s nadějí, že konečně získá dálkový ovladač s detonátorem, vyťukala 9199, heslo, které dostala od doktora Patricka.

	Ozvalo se zlostné elektronické zapípání a obrazovka oznámila: VLOŽEN NESPRÁVNÝ KÓD.

	CJ se zamračila. Že by omylem stiskla jiné tlačítko? Nebo se Patrick spletl? A co když je detonátor uložen v jiném trezoru?

	V tom okamžiku její úvahy přerušil vyděšený výkřik malého děvčátka. Přiskočila k oknu a vyhlédla.

	Černí draci strkali doprostřed komory čtyři zajatce, tentokrát lidské. Horda příšer uvítala nadšeným řevem ředitele Čoua, dva stranické pohlaváry oblečené jako na výlet do přírody – a dívenku Minnie.

	* * *

	„Rituál krmení,“ vydechla CJ tiše při pohledu na scénu pod sebou, kde skupina čtyř princů strkala lidské zajatce ke svým vládcům. Podobný již viděla na okružní silnici, když černí princové předložili svému králi čínské dělníky jako nějakou pohanskou oběť.

	Dva vládcové shlíželi ze svého majestátu na čtyři rozklepané postavičky. Supercísař sklonil hlavu a slupl ředitele Čoua jako malinu, kdežto superkrál si dával více na čas a s hlavou nakloněnou na stranu si prohlížel oba partajníky, kteří se třásli hrůzou. Poté si drak odfrkl a proud vzduchu z jeho nozder srazil stranické funkcionáře k zemi. Když se pokoušeli znovu se zvednout, černá bestie po nich chňapla a oba nešťastníci zmizeli v jejím chřtánu.

	Mezi oběma vládci tak zůstala poslední lidská oběť, dívenka Minnie. Stála před obrovskými bestiemi jako mraveneček před slony a musela se cítit, jako kdyby se naplnila její nejděsivější noční můra. Shromáždění draci syčeli a vřeštěli a supercísař k holčičce sklonil mohutnou hlavu.

	Minnie se otřásala jako v zimnici a hlasitě vzlykala, když se těsně vedle ní zaleskly gigantické tesáky.

	Supercísař otevřel slintající tlamu…

	Vtom mezi ním a dívenkou prošlehl vodorovný proud ohně. Drak zlostně odfrkl a škubl sebou.

	Přihlížející obludy zařičely, když se mezi nimi náhle objevil žlutý princ, který nesl v sedle na hřbetě postavu navlečenou ve žlutém žáruvzdorném obleku.

	Cassandra J. Cameronová a Lucky.

	* * *

	CJ vypadala jako rytíř nastupující k turnaji, ovšem místo brnění na sobě měla ochranný oblek se shrnutou kapucí a místo dřevce držela v rukou plamenomet.

	Jakmile spatřila holčičku, zapomněla na detonátor i trezor a vyběhla z pozorovatelny. Na řediteli Čouovi ani na stranických pohlavárech jí vůbec nezáleželo, věděli, jaké riziko jim tady hrozí. Ovšem nevinná Minnie si tak krutou smrt – sama, všemi opuštěná a ochromená hrůzou – nezasloužila.

	A tak CJ popadla žáruvzdorný oděv, ujistila se, že nezapomněla žlutý dálkový ovladač a sprintovala k Lucky. Navlékla se do ochranného obleku, vyhoupla se do sedla, pobídla Lucky a vypálila z plamenometu před čenich černého vládce. Nyní se ocitla přímo před děsivými obludami. V ochranném obleku připomínala panáčka firmy Michelin, z něhož koukala hlava s odhrnutou kapucí.

	Dračí vládcové na ni vztekle shlíželi.

	CJ seskočila ze sedla a stoupla si mezi ně a holčičku. „Ustupte!“ zařvala.

	Draci zavrčeli, armáda přihlížejících bestií začala výhružně syčet a postupovala ke středu komory.

	CJ se dívala superkráli do očí a vypustila z plamenometu další ohnivý jazyk.

	Vládcové spěšně uhnuli a CJ usoudila, že zřejmě mají respekt před každým živým tvorem, který chrlí oheň. I kruh přibližujících se draků zastavil postup z obavy před plameny.

	„Ahoj, Minnie,“ otočila se k holčičce. „Nasedni si.“

	Děvčátku se po tvářích řinuly slzy, ale poslušně přikývlo a vykročilo k žlutému drakovi.

	Vtom se superkrál napřímil, vyslal k nebi ohnivý sloup, načež pomalu sklonil hlavu na dlouhém krku k CJ…

	Otevřel tlamu…

	CJ málem vyskočily oči z důlků, když se před ní rozevřel široký jícen, k němuž vedly dvě dvojité řady obrovských zubů. A to už se za kořenem fialového jazyku začala tvořit ohnivá koule.

	V příští vteřině vychrlil drak na vetřelce gejzír tekutého ohně.

	* * *

	CJ si bleskurychle přehodila kapuci přes hlavu, postrčila holčičku k Lucky a otočila se k drakovi zády. Právě včas, v příštím zlomku vteřiny ji zalila nesnesitelně žhavá záplava a celou ji pohltila.

	Pak inferno skončilo, a v kouřové mlze, která po něm následovala…, CJ stála na vlastních nohou.

	Superkrál zařval překvapením. Nechápal, jak je možné, že kořist dosud žije. Úder tekutých plamenů přece dosud nikdo nepřežil!

	„Ještě jsem tady, vy sráči,“ ušklíbla se CJ a vtom si všimla alfanumerického kódu na levé kýtě dračího vládce: R-02. Vytáhla z kapsy dálkový ovladač, kód do něj vyťukala a stiskla tlačítko ŠOK.

	Superkrál zaječel v agónii a sevřel si předními tlapami hlavu. Přihlížející draci si vyměnili zmatené pohledy.

	CJ přiskočila k dívence a doslova ji hodila Lucky na hřbet. „Tady nemůžeme zůstat!“ Jen co se vyhoupla do sedla, Lucky se vznesla do vzduchu a o vlásek unikla dalšímu gejzíru tekutých plamenů. CJ bylo úplně jedno, kam je odnese, hlavně že zmizí z této pasti, ovšem z dračího obklíčení vedla jediná cesta. Dolů.

	* * *

	Lucky se jako střela vřítila do svislého tunelu.

	CJ si připnula bezpečnostní přezku, ale když chtěla zajistit i holčičku, která jí seděla na klíně, vyklouzl jí z ruky dálkový ovladač a zmizel v hlubině. Ohlédla se a zjistila, že je pronásledují tři černí princové, ale všimla si, že dva vládcové se do štvanice nezapojili.

	Kolem nich se fenomenální rychlostí míhaly stěny kruhové jámy, osvětlené slabými žárovkami rozmístěnými v dlouhých intervalech. Tunel zprvu vedl kolmo dolů, po několika desítkách metrů se však jeho sklon změnil na pětačtyřicet stupňů. CJ přidržovala holčičku a Lucky natáhla tělo, aby dosáhla co nejvyšší rychlosti.

	Po chvíli si CJ sundala kapuci a rozsvítila baterku upevněnou na boku přilby. Vtom se stěny tunelu rozestoupily a uprchlíci se ocitli v obrovské podzemní kaverně ozářené speciálními vojenskými svítilnami, které uvolňovaly světlo vyvolané chemickou reakcí. Nejen že nepotřebovaly zdroj elektrické energie, ale také nevydávaly žádný zvuk, a tudíž nerušily hnízdící draky. Jejich náplň se však blížila konci své životnosti a mnohé již pohasly.

	Jeskyně měla tvar obrovského trychtýře, po jehož svažitém obvodu se spirálovitě vinula terasa s desítkami kožovitých vajec. Na dně trychtýře se leskla hladina přírodního jezírka, které po tisíciletí zajišťovalo potřebnou vlhkost vzduchu.

	Původní dračí hnízdo, pochopila CJ. I v té rychlosti si všimla, že vejce nejsou stejně velká, jak ostatně odpovídalo rozdílné velikosti draků. A všechna byla otevřená.

	Při horním okraji trychtýře hned u výstupního tunelu postřehla CJ malou budku, zaprášenou a špinavou, zjevně dlouho nepoužívanou. Když se všichni draci vylíhli, pozbyla svůj účel a Číňané ji tady prostě ponechali osudu, stejně jako chemické svítilny.

	Pronásledovatelé se rozdělili. Dva zůstali střežit ústí tunelu, zatímco třetí se vznášel nad středem kaverny a vztekle burácel na uprchlíky.

	CJ draka okamžitě poznala: Rudý čenich.

	„Už zase?“ povzdechla si. „To snad ne.“

	Lucky přistála na spirálovité terase a ve sluchátku se ozvalo: „Bílá… hlava… dolů…“

	CJ ihned poslechla. „Co chceš dělat?“

	„Lucky… bojovat… červení princové. Lucky pomáhat Bílá hlava,“ odpověděla, a než se CJ zmohla na protest, vznesla se do vzduchu a obořila se na pronásledovatele děsivým zaječením.

	CJ v úžasu sledovala, jak Rudý čenich pokynul jednomu z dvojice střežící tunel a černý princ se poslušně rozletěl proti Lucky. Dívka poznala Roztavený čenich.

	„Musím uznat, že máš výdrž,“ poznamenala s nádechem obdivu, ale to už se Lucky rozletěla vstříc soupeři.

	Opravdu to připomínalo rytířský turnaj, jak se nedávno vyjádřil Čang. Oba draci se proti sobě řítili ohromující rychlostí, a když se míjeli, sekli po sobě drápy. Zazněl bolestný výkřik – CJ nepoznala, který ze soupeřů ho vydal –, draci zbrzdili let a znovu se obrátili proti sobě.

	Útok se opakoval snad s ještě větší rychlostí, znovu zaznělo bolestné zaječení…

	Tentokrát se však Roztavený čenich nezastavil, pokračoval v letu, narazil do stěny jeskyně a bez života se skutálel do jezírka na dně trychtýře.

	CJ se otočila k Lucky, která držela v drápech velký kus zkrvaveného masa. Odhodila ho a znovu zaujala bojovou pozici, protože zaslechla zavytí Rudého čenichu a spatřila, jak se k ní přibližují oba černí princové.

	CJ ztuhla zděšením – její spojenkyně musí čelit dvěma protivníkům.

	„Lucky!“ zvolala.

	Drak se k ní otočil.

	„Bílá hlava a Lucky bojovat!“

	Drak opsal ve vzduchu malý kruh a umožnil dívce nasednout, ale hned se zase otočil proti útočícím černým soupeřům s červenými břichy.

	CJ cítila, jak jí ve spáncích pulzuje krev. Sáhla pod ochranný oblek a vylovila samopal. Pořád nemohla uvěřit, že se zapojila do dračího souboje. Podívala se na dva černé prince, kteří jim letěli v ústrety, a až se jí zatočila hlava z toho, jak prudce Lucky akcelerovala.

	Soupeři se rozdělili, aby je při průletu napadli z obou stran. Lucky napřáhla levou přední tlapu proti Rudému čenichu, a CJ tudíž stočila hlaveň samopalu proti druhému protivníkovi. Heckler & Koch MP-7 sice nebyl turnajový dřevec, ale v tomto vzdušném souboji se mohl hodit.

	Všichni se setkali v metelici míhajících se drápů a řevu. Lucky prolétla mezi soupeři a CJ se snažila mířit na hlavu draka vpravo, když stiskla spoušť a vyslala dlouhou dávku střel. Viděla, jak z čenichu, tlamy a očí tryská krev, zatímco na druhé straně po sobě Lucky a Rudý čenich sekli napřaženými drápy. V příštím okamžiku se bojující strany od sebe oddělily.
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	Drak zasažený kulkami do obou očí napálil v plné rychlosti do skalní stěny a nárazem si zlámal vaz. Rudý čenich se stočil do klesavé zatáčky, a než s kvílením přistál mezi kožnatými vejci, CJ si všimla, že krvácí z rozpáraného hrudníku.

	Lucky dál brázdila vzduch mocnými záběry křídel – když vtom sebou škubla, ztratila rychlost a začala se snášet k zemi.

	CJ v obavách sklopila zrak a viděla, že Lucky má celý levý bok zalitý krví. „Ach, to ne,“ vydechla. Oba princové si ze vzájemného střetnutí odnesli těžká zranění a dívka se snažila rychle vymyslet, co dál.

	Řešení našla snadno – ošetřovna v líhni. Pokud se jí podaří dostat se tam s Lucky, mohla by jí ránu sešít. Znamenalo by to však probojovat se komorou plnou černých draků s červenými břichy.

	CJ si vyhrnula rukáv ochranného obleku a podívala se na taktický displej připevněný lepicí páskou k předloktí, aby zkontrolovala draky shromážděné nahoře v líhni. Obrázek ji překvapil.

	Červené tečky se již nesoustřeďovaly kolem líhně, zůstaly tam jen tři a dívka usoudila, že znázorňují Rudý čenich a jeho dva společníky. Ostatní černí draci letěli v uspořádaném tvaru k severovýchodu směrem k dělnickému městečku. CJ pochopila jejich záměr. Nakrmili vládce a teď míří k prvnímu ze dvou zdrojů energie pro vnější ochrannou kopuli.

	A to bylo zlé. Velmi zlé.

	Sklonila se k dračí hlavě. „Lucky zraněná?“

	„Ano…“

	„Lucky poletí?“

	„Lucky… poletí.“

	„Když teď Lucky poletí, Bílá hlava později Lucky pomůže…“

	Žlutý princ místo odpovědi mocně zabral křídly.

	CJ navigovala vzdušného oře zpět k dívence, kterou k sobě zvedla do sedla. Krátce se ohlédla ke spirálové terase, kde si Rudý čenich olizoval rány, zatímco Lucky zamířila k tunelu a zpátky k zemskému povrchu.

	* * *

	Zakrátko se před nimi objevilo ústí tunelu a CJ přiměla Lucky zpomalit. Nechtěla nic riskovat, i když podle taktického zobrazovače měli černí draci hnízdiště opustit. Opatrně vyhlédla a s úlevou konstatovala, že hlavní komora zeje prázdnotou. Kromě doutnajících ostatků osmi vládců připoutaných k podlaze žádného draka neviděla.

	Ozval se výkřik. CJ se ohlédla a spatřila Liho, který sbíhal po schodech z pozorovatelny. Lucky přistála vedle něho.

	„Všichni odletěli, sotva jste zmizeli v jámě,“ hlásil mladý elektrikář.

	CJ se zadívala do dálky. „Osvobodili své vládce a teď chtějí vyřadit vnější ochranný štít. Míří k vysílačům v dělnickém městě.“

	Lucky zasténala bolestí a dívka se po ní starostlivě ohlédla. Rozšklebená rána na dračím boku silně krvácela. „Musíme jim v tom zabránit,“ řekla Limu, když sesedla. „Ale nejdřív musím ošetřit naši přítelkyni.“

	* * *

	V kavárně u základny podkovovitého vodopádu vstal Hamish Cameron ze židle. „Když tady budeme jen tak posedávat, nikomu neprospějeme. Musíme někde sehnat vysílačku a spojit se s mou sestrou.“

	„Pokud ještě žije,“ poznamenal Seymour Wolfe pochmurně.

	„Moje sestra je tvrdá holka, pane Wolfe. Není vůbec snadné ji zabít. Zeptejte se toho aligátora, který to zkusil.“

	„Musíme se z údolí dostat dříve, než ho Číňané dostanou zpátky pod kontrolu,“ připomněl velvyslanec Syme. „Jestli se nám to nepodaří, dříve nebo později nás dostihnou a zlikvidují.“

	Hamish vyhlédl oknem přes jezero k troskám administrativní budovy na protějším břehu. „Ze zařízení na zpracování odpadu vede východ, který bychom mohli použít,“ přemýšlel nahlas. „Překročíme jezero a pokusíme se do něj proniknout.“

	„A jak přesně to jezero překročíme?“ chtěl vědět Wolfe.

	Hamish ukázal k proskleným vyhlídkovým člunům zakotveným u mola. „V jedné z těch loděk.“

	„To z nás udělá snadný cíl pro každého draka, který se na nás podívá,“ namítl Wolfe.

	„To je sice pravda,“ přiznal Hamish, „ale mám svůj plán. Jdeme.“

	* * *

	O pět minut později vyběhli z kavárny a sprintovali k šesti zakotveným vyhlídkovým člunům. Naštěstí na ně žádný drak nezaútočil. Každý muž nastartoval dva čluny, odvázal je a pustil na vodu. Všichni tři pak nastoupili do posledního a plnou rychlostí se vzdalovali od mola.

	Šest člunů vyplulo ve vějířovité formaci a jako paprsky pluly přes jezero, ale draci se stále neukazovali. Hamish od řídicího panelu vyhlížel do tmy. Obloha byla prázdná.

	Člun, v němž se plavili, byl speciálně zkonstruován pro vyhlídkové plavby. Nejen že měl skleněnou střechu, jíž mohli návštěvníci pozorovat draky, i dno bylo prosklené a umožňovalo sledování života pod vodou, nyní inkoustově temnou.

	Hamish starostlivě pozoroval oblohu. „Kam se všichni poděli?“ podivil se.

	„Že by odletěli?“ nadhodil Syme.

	„Mně by to nevadilo,“ opáčil Hamish. „Aspoň se bez nehody dostaneme přes jezero.“

	Sotva to dořekl, jeden z pěti člunů, které osaměle vypustili na vodu, se uprostřed rozlomil a vzápětí zmizel pod hladinou, stržen nějakou neznámou, leč obří silou.

	„A sakra!“ vykřikl Syme.

	Hamish zbledl. „Draci nejsou nad námi. Oni jsou pod námi…“ Zadíval se na ovládací panel, až našel spínač označený PODVODNÍ REFLEKTORY a stiskl ho.

	Pod průhledným trupem se zjevil tajuplný svět pod hladinou jezera, který vzápětí ožil obrovskou hlavou zeleného císaře. Nestvůra drtila v tlamě potopený člun a dívala se na Hamishe téměř stydlivě jako dítě přistižené s ukradeným lízátkem. Krčila se na dně jezera s křídly složenými na hřbetě a stočeným ocasem. Vedle ležel jiný drak o velikosti krále a i on zíral na Hamishe. O kus dál se z šera na hranici dosvitu vynořili čtyři zelení princové, kteří rychle proplouvali kolem, hnáni mocným vlněním ocasu.

	Pak se císař pohnul.

	Otevřel tlamu, vycenil obrovské zuby a zvedl se. Hamishovi stoupl žaludek do krku, když vlna vyvolaná prudkým pohybem vyhodila člun do vzduchu.

	* * *

	Zelený císař se ve své děsivé kráse vynořil z jezera a vztyčil se do plné výšky na pozadí malebného vodopádu. S hlavou dobrých šedesát metrů nad hladinou rozepjal křídla. Vyvolal tím další mohutnou vlnu, která odhodila Hamishův člun, jenž v porovnání s drakem vypadal jako ořechová skořápka, ke zřícenině hradu na západním břehu.

	Hamish se pevně držel madla, když se člun vezl jako surfař na hřebenu vlny a vzdaloval se od pravěkého netvora. Drak, který si neuvědomil, že svým náhlým pohybem dopomohl uprchlíkům k útěku, se na místě otočil, přední tlapou popadl nejbližší prázdný člun, jediným stiskem ho rozdrtil a s hlubokým zavřeštěním trosku odhodil.

	Zbytek smečky zelených říčních draků zaútočil na ostatní čluny. Princové vnikali do kabin, králové je drtili. Císař ponořený po pás ve vodě se brodil mezi nimi.

	Člun s uprchlíky směřoval k západu, ale hnací vlna ztrácela sílu. Hamish přidal plyn a vypnul podvodní reflektory. Od břehu je dělilo padesát metrů.

	„Rychleji! Rychleji!“ naléhal Wolfe.

	Hamish hleděl kupředu, když vtom sebou škubl leknutím, protože přímo před nimi dopadl do vody jiný člun odhozený vzteklým císařem. Minul jejich příď o pouhých pár kroků.

	„Přidejte, člověče!“ řval Wolfe.

	„Rychleji už to nejde!“ ohradil se Hamish. „Toto není závodní kluzák.“

	Dvacet metrů od břehu se člun náhle zastavil. Hamish posunul plynovou páku na doraz, vytočený motor hlasitě zaprotestoval, ale plavidlo se ani nehnulo.

	„Proč sakra…!“ zvolal Syme a otočil se. Spatřil odpověď na svou otázku a poklesla mu brada. Za nimi stál císař a držel je za záď.

	„Vyskočte!“ zařval Hamish, rozrazil přední okénko a vrhl se do vody.

	Syme a Wolfe ho bez váhání následovali, a jen co pročísli hladinu, zvedl císař člun dvacet metrů vysoko a zatřepal s ním jako s dětskou hračkou, pak nahlédl do kabiny a hledal kořist.

	Hamish a Syme plavali přímo ke břehu, kdežto Wolfe zamířil kousek vpravo k molu. Doplaval k němu a vytáhl se na prkna, když ho za lýtko popadla mohutná tlapa a stáhla ho do vody tak prudce, že si nárazem o hranu mola zlomil vaz.

	Hamish viděl, jakou smrtí Wolfe skonal, ale pomyslel si, že je to pořád lepší než se nechat sežrat drakem zaživa,a přidal na tempu. S každým záběrem čekal, že se i jemu zaryjí do těla ostré drápy, ale pak ucítil pod nohama dno. Rychle vylezl z vody a upaloval ke stromům, které rostly kolem hradní zříceniny. Vrhl se za nejbližší keř a za vteřinku vedle něho přistál velvyslanec Syme, kterému se rovněž podařilo dostat se do relativního bezpečí. Oba se dívali k jezeru, kde zelený princ vyhodil mrtvé tělo na molo a začal ho požírat.

	Zelený císař se pomalu ponořil a odplaval, zanechávaje za sebou jen mírně zčeřenou hladinu. Všech šest člunů, které odpluly od přístaviště u kavárny, zmizelo. Draci je do jednoho zničili.

	* * *

	CJ vedla Lucky, Liho a holčičku Minnie tunelem, který spojoval hnízdiště s líhní. Našli ji prázdnou až na krokodýly ve vodní jámě a olivově zeleného draka. Ten zjevně dojedl černého prince, kterého předtím zabil, otevřel nejbližší klec a teď si pochutnával na krokodýlovi.

	Digitální hodiny na stěně ukazovaly 3:30.

	To už je tolik? podivila se CJ v duchu. Cítila se k smrti unavená a věděla, že ji v pohybu drží pouze příval adrenalinu. Rychle našla ošetřovnu, vybavenou nerezovým stolem s odtoky a několika vozíky s chirurgickými nástroji. Vzpomněla si na svou veterinární kliniku v San Francisku, v porovnání s místní ordinací neporovnatelně menší – zdejší rozměry se musely přizpůsobit drakům.

	Přiměla Lucky, aby si lehla na stůl levým bokem nahoru, pak rozsvítila baterku na přilbě a sklonila se nad ránu, hluboký rozšklebený řez dlouhý asi šedesát centimetrů, z něhož prýštila krev smíšená s hnisem. Rychle si navlékla gumové rukavice, nasadila si ochranné brýle a na stolku našla soupravu na šití. Li mezitím objevil na polici silnou baterku a svítil jí na práci.
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	„Ty jsi doktorka?“ zeptala se Minnie zvídavě.

	„Ano, zvířecí doktorka.“ CJ našla ampuli anestetika a obstříkla ránu místním umrtvením. Věděla, že musí ránu zašít, ale byla tak široká, že by obyčejné stehy nestačily. Tohle vyžadovalo svorky. A ty budou navzdory anestetiku bolet.

	„Lucky, Bílá hlava lituje… Velká velká bolest,“ varovala a přicvakla první svorku.

	Lucky zavyla.

	Scelení rány si vyžádalo dalších čtyřiadvacet svorek. Lucky ležela s hlavou spočívající pravým spánkem na ocelovém stole a vyčerpaně oddechovala. CJ ji pohladila po čele a ona k ní žalostně vzhlédla.

	„Po tomhle se budeš cítit o něco líp.“ Píchla jí injekci svalového relaxantu. Lucky si povzdechla a očividně se jí ulevilo.

	CJ přejela konečky prstů po implantátu na levé straně dračí lebky a nahmatala drátky, které vedly do mozku. Zamyslela se. Díky tomuto speciálnímu implantátu mohla Lucky komunikovat s lidmi, ovšem v raném dětství jí – jako všem ostatním drakům – voperovali do mozku standardní implantát, který při kontaktu s ochrannou kopulí vyslal elektrický signál do centra vnímání bolesti a obsahoval miniaturní výbušnou nálož. Vzpomněla si na rentgenové snímky dračí hlavy, které viděla při prohlídce. Čip se nacházel za levým okem.

	Naklonila se k dračí hlavě a nahlédla do levého oka, velkého jako baseballový míček. Kostnatou lebku chránila silná vrstva tvrdé kůže, voperovat do ní čip nebyl snadný úkol.

	„Pokud nepronikli do hlavy očním důlkem,“ řekla nahlas. Znovu naplnila stříkačku lokálním anestetikem a vpíchla jehlu vedle vnějšího očního důlku. Pak uchopila peán a stříbřitě lesklou zakřivenou chirurgickou lžičku.

	Lucky ji pozorovala a v panice zasípala: „Bílá hlava… ublížit Lucky?“

	„Bílá hlava má ráda Lucky. Bílá hlava Lucky pomůže. Lucky věří Bílé hlavě.“

	Drak neodpověděl a CJ si nebyla jistá, zda má termín věřit ve svém slovníku. Přesto se Lucky uvolnila, frkavě vydechla a položila hlavu tak, aby jí usnadnila práci.

	Prostě jí věřila.

	CJ sevřela peánem okraj víčka, zvedla ho, vsunula pod oční bulvu lžičku – a vyloupla ji z důlku!

	Li zalapal po dechu a Minnie si zakryla dlaní ústa, aby se nepozvracela.

	Bulva zůstala viset na očním nervu. CJ ji opatrně položila Lucky na čenich, uchopila tužkovou baterku a posvítila si do dračí lebky.
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	„Tak tady tě máme…,“ řekla tiše sama pro sebe, když spatřila čip umístěný na mozkových plenách hned za očním důlkem. S osmi drátky, které z něj vedly, vypadal jako pavouk usazený na mozku. CJ postřehla i malý lesklý váleček a domyslela si, že skrývá výbušninu.

	„Lež klidně,“ vyzvala Lucky, vzala si ze stolku dlouhé chirurgické nůžky a vsunula je do očního důlku, dost širokého, aby jí umožnil snadný přístup. Ozvalo se osm cvaknutí, když přerušila vodiče, pak pomocí pinzety vyňala čip i s výbušnou náloží – připadala si spíš jako pyrotechnik než jako veterinář – a opatrně ho odložila na okraj stolu. Nakonec vpravila oční bulvu zpět do důlku a dávala pozor na správné umístění zrakového nervu. Lucky několikrát zamrkala a oko krásně zapadlo na místo.

	„Tak, moje žlutá kamarádko, teď už ti žádné elektromagnetické pole neublíží a ti čínští bastardi ti už nevystřelí mozek z hlavy.“

	Lucky zaržála jako unavený kůň.

	CJ si sundala gumové rukavice a obrátila se na mladíka. „Povězte mi něco o umístění hlavních přívodů elektřiny.“

	* * *

	Bylo čtvrt na pět ráno. Lucky se po zákroku zotavovala na ošetřovně, zatímco CJ a Li se uchýlili do nedaleké kanceláře. Elektrikář ve svitu dvou baterek načrtl na arch papíru hrubý plánek zoologické zahrady a jejího okolí a přikreslil několik přerušovaných čar.

	„Tady je zoo,“ řekl mandarínsky, „s vojenským letištěm v levém dolním a dělnickým sídlištěm v pravém horním rohu. Ty dvě přerušované čáry, které vstupují do mapy v oněch rozích, znázorňují hlavní přívody elektřiny.“

	„Rozumím,“ odvětila dívka rovněž mandarínskou čínštinou. „Potřebuju vědět, jestli by se dalo vedení opravit, kdyby ho draci přerušili.“

	„Teoreticky ano,“ ujistil ji Li, „pokud máte k dispozici náhradní kabel a hlavně soupravu na opravu izolace. Ono není obtížné spojit kabel, problém představuje izolační vrstva.“

	„Jak to?“ podivila se CJ.

	„Hlavní přívody proudu jsou velkoprůměrové kabely, které přivádějí do objektu velmi vysoké stejnosměrné napětí a jsou opatřeny mohutnou izolační vrstvou z křížově propleteného polyetylénu. Kvůli vysokému přenášenému napětí se silně zahřívají, proto musí být izolace opravena bezchybně, nesmí obsahovat nečistoty ani vzduchové bubliny. A právě k tomu slouží speciální souprava, která umožňuje položit kolem vodičů dokonalou izolační vrstvu. Bez izolace jste bez proudu.“

	„A našla by se někde tady v zoo ta podivuhodná souprava a kus kabelu?“ chtěla vědět CJ.

	„Tady v zoo ne,“ informoval ji Li. „K přerušení hlavního přívodu dochází velmi zřídka, neslyšel jsem, že by se to tady někdy stalo. U obou vnějších hlavních rozvoden, jak u letiště, tak v dělnickém městečku, však stojí připravená opravárenská dodávka s několika cívkami kabelu a samozřejmě i s izolační soupravou.“

	„Fajn.“ CJ se zamyslela. „Zatraceně, potřebovali bychom víc lidí…“

	Jako by to byla divadelní narážka – jedna z přenosných vysílaček pověšených na hácích zapraskala a probudila se k životu.

	„Veverko, tady Méďa. Slyšíš mě? Volám dvacet na dvacet. Zkoušel jsem to před půl čtvrtou, ale nikdo se nehlásil. Slyšíme se?“

	* * *

	CJ popadla vysílačku. „Jsem tady, Méďo!“

	„Veverko!“ rozzářil se hlas na druhém konci linky. „Ty žiješ!“

	„Jen tak tak. Kde jsi?“

	„Ve fabrice na likvidaci odpadu. Je tu se mnou Syme, ale Wolfea jsme ztratili. Několikrát jsme měli namále a unikli jsme jen o fous, ale víš, co říkal táta. Člověk musí nejdřív prohrát, aby se mohl radovat z vítězství.“

	„Člověk musí nejdřív prohrát, aby se mohl radovat z vítězství…,“ zopakovala jako duchem nepřítomná, protože se jí v hlavě začal rodit plán. Vytrhla se ze zamyšlení. „Ohlásil ses právě včas, Hamishi. Draci se chystají vyřadit vnější kopuli a my je musíme zastavit.“

	„A co kdybychom tuhle podělanou atrakci nechali na starost těm debilům, kteří ji postavili, a zatraceně rychle odsud vypadli? Představa, že budu zachraňovat jejich zadky, zatímco oni se mě ze všech sil snaží zabít, se mi dvakrát nezamlouvá.“

	„Je tu ještě jedno hnízdo, Hamishi. Mnohem větší.“

	Na druhém konci linky se rozhostilo ticho.

	„Číňané našli jen malé hnízdo. Jestli se draci dostanou ven, probudí to druhé hnízdo a rázem jich bude mnohem víc. Zmasakrují všechna města a vesnice v okolí. Potom se přesunou jinam a otevřou další hnízda. Jejich počet exponenciálně vzroste a nás čeká dračí morová rána. Uznej, že tohle nemůžeme připustit.“

	* * *

	Hamish nasucho polkl. „Fajn. Tak co mám udělat?“

	„Mohl by ses přemístit na vojenské letiště?“

	Hamish stál u obrovských vrat zařízení na zpracování odpadu a přes mříže viděl řadu světel kolem vojenského letiště, vzdáleného několik kilometrů. Otočil se a pátral zrakem v rozlehlé hale po vozidle, které by mohl použít… Tamhle to by vyhovovalo.

	„Myslím, že to zvládnu,“ odpověděl s úsměvem.

	„Přesuneš se na letiště a budeš bránit bunkry s vysílači. Je jich tam asi patnáct. Snadno je poznáš, velké betonové škatule. Je mi jasné, že je navěky neubráníš, ale potřebuju, aby ochranná kopule zůstala v provozu co nejdéle.“

	„A co podnikneš ty?“

	„Přesunu se do dělnického městečka,“ odvětila. „A ještě jedna věc, Hamishi.“

	„Ano?“

	„Máme tu nový druh draků, kteří… ehm, plivou oheň.“

	„Jo, to draci obvykle dělají,“ opáčil Hamish suše. „Jak ses dozvěděla o tom větším hnízdě?“

	„Mluvila jsem s drakem,“ zněla prostá odpověď. „Už musím letět. Konec.“

	* * *

	CJ přerušila spojení a znovu si zopakovala rčení svého otce: „Člověk musí nejdřív prohrát, aby se mohl radovat z vítězství…“ Otočila se k mladému elektrikáři. „Potřebuju vás i tu opravářskou dodávku. Zajel byste se mnou do dělnického města?“

	Li se nejistě ošil. „Opravdu si myslíte, že když se draci odsud dostanou, jejich počet vzroste? Že otevřou jiná hnízda?“

	„Ano,“ potvrdila CJ. „A draci, které pustí na svobodu, pak otevřou další hnízda. Jejich počet velmi rychle poroste.“

	Li přikývl. „V tom případě s vámi pojedu.“

	„Tebe, maličká,“ řekla CJ děvčátku, „musíme schovat někam do bezpečí, než tohle všechno skončí.“ Vzala ji za ruku a odvedla k mřížové kleci v rohu. „Tady se ti nemůže nic stát. Počkej tu na mě a nikam nechoď. Vrátím se pro tebe.“

	„Ano,“ odpověděla Minnie poslušně.

	CJ posbírala v kanceláři nějaké potraviny a plastové láhve s vodou a dala je holčičce spolu s náhradní baterkou. Pak zavřela klec a vrátila se do ošetřovny.

	Lucky již stála, prohlížela si zasvorkovanou ránu a zkoušela roztáhnout kožnatá křídla, která zabírala celou místnost.

	„Lucky v pořádku?“ zeptala se CJ.

	„Lucky silná,“ zakňoural drak. „Bílá hlava… dobrý člověk.“

	„Lucky… bojovat?“

	Drak se k ní obrátil a z očí mu sršelo odhodlání. „Lucky… Bílá hlava… bojovat.“

	
sedmé dějství
 BITVA O VNĚJŠÍ KOPULI
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DĚLNICKÉ MĚSTO

	Nestavěj se mezi draka a jeho hněv.

	 

	– William Shakespeare, Král Lear

	 

	Lucky s CJ a Lim na hřbetě se vznesla vysoko nad obdélníkové údolí, v němž Číňané vybudovali Velkou dračí zoologickou zahradu. Bylo téměř pět hodin ráno, do úsvitu zbývala hodina, a celý areál bez přívodu elektřiny tonul v temném šeru, z něhož prosvítaly našedlé obrysy budov. Bouřkové mraky odpluly, déšť ustal a nad komplexem se klenula hvězdnatá obloha.

	Asi po deseti minutách letu rozeznala CJ v dálce několik řad budov a usoudila, že to bude dělnické městečko. Ze vzduchu připomínalo hranaté houby, které vyrašily z planiny – několikapatrové obytné domy a kancelářské věžáky, skladiště a parky, mezi nimiž se vinula řeka překlenutá několika mosty. Další příklad toho, že když Číňané něco potřebují, prostě a jednoduše si to vybudují. Několik budov zůstalo nedokončených, nad nimi se k nebi tyčily stavební jeřáby.

	Jedna věc však neseděla – město totiž hořelo. Prakticky ze všech pater obytných domů šlehaly plameny, stejně tak z obchodů a převrácených automobilů a autobusů.

	Prošli tudy dračí vládcové.

	Na rozdíl od zoo mělo městečko vlastní přívod energie, takže nezůstalo bez proudu a pouliční lampy i stavební reflektory stále svítily.

	CJ nahlížela z výšky dračího hřbetu do městských propastí mezi výškovými budovami. Ulice zející prázdnotou v ní vyvolávaly smíšené pocity. Do ticha ječely alarmy aut a přivolávaly majitele, kteří se už nikdy nevrátí. Moderní dělnické sídliště se změnilo v město duchů.

	Vtom dívka spatřila prvního draka. Obrovský šedý císař se vydrápal na střechu nejvyšší budovy a usadil se tam jako na bidýlku, pak zvedl čumák k nebi a zařval.

	Nejméně dvacet šedých draků, králů a princů, obsadilo jiné domy. Vyšplhali po zdech a připojili se v děsivém nočním chóru k císaři.

	„Šedí draci cítit Lucky… Cítit Bílá hlava…,“ zazněl ve sluchátku elektronický hlas. „Šedí draci… Zlí draci.“

	„Chtějí nás zastrašit, ale také…“ CJ se odmlčela.

	Ne všichni draci se dívali k nim, někteří se odvrátili a hleděli k severovýchodu.

	CJ se zaposlouchala pozorněji a rozeznala v jejich řevu úpěnlivé, žalostné tóny zvířecí smečky, která obsadila nové teritorium, ale pak ji odtamtud vyhnala větší ryba. V té chvíli dívka koutkem oka postřehla, jak na severním okraji města duchů vyšlehly dva oranžové plamenné chocholy a prozářily noc.

	Zaostřila pohled na průmyslový komplex, který tam ležel. Podle baterie transformátorů obehnané vysokým plotem usoudila, že se jedná o malou elektrárnu. Z vnější strany se táhl oblouk betonových bunkrů připomínající zmenšenou Maginotovu linii.

	U elektrárny se shromáždili draci, kteří sem přiletěli z hnízdiště, CJ ve světle ohňů zřetelně rozeznávala jejich černá těla s rudým břichem. Bylo jich nejméně čtyřicet a vedli je oba vládcové. Právě žhavé gejzíry z jejich tlam předtím upoutaly dívčinu pozornost.

	Superkrál a supercísař dštili oheň na betonové bunkry a obzvláštní pozornost věnovali tomu prostřednímu.

	„Není divu, že jsou šedí draci znepokojení,“ poznamenala CJ. „Červenobřiší vtrhli do jejich města a převzali vládu.“

	Z bezpečné výšky si prohlížela nízké a pevné bunkry skrývající laserové zářiče, které vytvářely vnější ochranný dóm. Sklopila průhled přilby, přes který si nasadila ultrafialové brýle, a ihned spatřila mihotající se červené mřížování vnější elektromagnetické kopule. Znovu průzor zvedla a zadívala se na prostřední bunkr, cíl útoku černých draků. Ihned si všimla, že jako k jedinému k němu vede od severu silnice lemovaná příkopem, v němž rozeznala železobetonovou rouru, která chránila kabel hlavního přívodu elektřiny.

	Draci se bez váhání zaměřili na jediný zdroj energie napájející ochranný dóm.

	„Li,“ křikla na mladíka, který se jí držel kolem pasu, „kde najdeme tu opravářskou dodávku?“

	„V elektrárně. Co máte v plánu?“

	„Právě teď nic,“ odpověděla.

	„Nic? Tomu nerozumím…“

	„Abychom v této bitvě zvítězili, musíme nejdřív prohrát,“ vysvětlila záhadně CJ.

	* * *

	CJ navedla Lucky na nízké návrší, odkud mohli sledovat, jak černí draci s hrozivou efektivitou soustředěně útočí na prostřední bunkr.

	Vládcové plivali kyselinový oheň, který rozpouštěl hlínu kolem zářiče, a králové roztavenou zeminu odhrabávali mohutnými předními tlapami. Zbytky pak dočistili princové. Potom vládcové opět vychrlili plamenné gejzíry a cyklus se opakoval. Příšerám se podařilo vyhloubit dobrých deset nebo dvanáct metrů hlubokou jámu a za chvíli obnažili základy bunkru, na které superdraci zaměřili plameny.

	Silná betonová stěna doslova tála před očima. Poté nastoupili černí císařové, kteří na bunkr vrhali nákladní automobily a autobusy, aby beton ještě více narušili, a zase se cyklus opakoval. Stačila čtyři kola. Základy povolily – a prostřední bunkr se pomalu skácel do obrovské jámy, kterou draci vyhloubili.

	Přívodní kabel se roztrhl, do noci vylétly mohutné snopy jisker.

	CJ si rychle nasadila ultrafialové brýle. Ochranná kopule stále zářila, ale zdaleka ne tak jasně jako před chvílí, protože ji vytvářely pouze zářiče umístěné na letišti.

	Oba černí vládcové triumfálně zaječeli, okamžitě se vznesli do vzduchu a zamířili k jihozápadu, následovaní celou smečkou. Mezi nimi a svobodou nyní stály jen bunkry u letiště.

	* * *

	CJ z pozorovatelny na temeni kopce chvíli sledovala jejich odlet a pak vytáhla vysílačku. „Méďo, tady Veverka. Draci letí k tobě. Potřebuju, abys je co nejvíc zdržel.“

	„Rozumím, Veverko,“ odpověděl Hamishův hlas. „Už jsme skoro na letišti.“

	„Snaž se zůstat naživu, bráško.“ Přerušila spojení a otočila se k Limu. „A teď se pustíme do práce my.“

	Nasedli na Lucky a rozletěli se k dělnickému městečku.

	* * *

	Hamish Cameron se řítil jako šílenec po silnici, která spojovala podnik na likvidaci odpadu s vojenským letištěm. Řídil velmi podivné vozidlo.

	V obrovské hromadě trosek a vraků objevil relativně zachovalé hasičské auto, které nějakou náhodou přežilo peklo, jež zde draci rozpoutali. Mohutný tahač s návěsem vybaveným dlouhým výsuvným žebříkem kličkoval a poskakoval planinou a zanedlouho se již před nimi objevilo letiště osvětlené jako vánoční stromek – nejméně osmdesát reflektorů vrhalo kužely umělé záře na odstavené nákladní letouny a stíhačky, hangáry a skladiště, na řídicí věž a dílny a…

	A na asi třicet vojenských džípů a náklaďáků rozestavených do půlkruhové obranné linie před letištěm. Střežila ji dobrá stovka čínských vojáků, kteří namířili pušky a granátomety právě na silnici, po níž Hamish přijížděl. Mladík mezi vozidly rozeznal i čtyři střední tanky.

	„Do čeho se to ženeme?“ vydechl velvyslanec Syme ze sedadla spolujezdce.

	Hamish se vyklonil z otevřeného okénka a zahleděl se k temné obloze poseté hvězdami. Přimhouřil oči a postřehl, že mnohé hvězdy jsou střídavě zakrývány temnými stíny, jak se nejméně čtyřicet draků šikovalo k útoku.

	„Povím vám, do čeho se ženeme,“ utrousil mladík kysele. „Do poslední bitvy.“

	* * *

	S burácením motorů se z ranveje vznesly k nebi čtyři čínské stíhačky a zamířily vstříc nalétávajícím drakům. Jen co se přiblížili na dostřel, zahájili piloti palbu a ke smečce draků se rozletěly pruhy svítících střel. Tři bestie padaly mrtvé k zemi, ostatní se rozprchly a stíhačky proletěly mezi nimi.

	Několik draků vedených superkrálem se za letu otočilo a vyrazilo za vojenskými letouny a zanedlouho se nad planinou rozpoutal nevídaný vzdušný souboj. Zbytek smečky, čítající více než třicet černých draků s červeným břichem v čele se supercísařem, pokračoval k letišti.

	* * *

	Hamish sledoval přibližující se draky, jejichž obrovské siluety s netopýřími křídly působily vskutku hrůzostrašně. Když se však na ně zadíval pozorněji, všiml si něčeho divného – všichni větší jedinci, králové a císaři, svírali v pařátech nějaký obrovský předmět. Přimhouřil oči, aby lépe viděl, a pak se zajíkl: „A sakra, tohle bude husté.“

	Draci přilétali s dopravními prostředky a dalšími objekty posbíranými po celém areálu. Králové nesli osobní automobily a dodávky, kdežto císařové vzhledem ke své fyzické síle unesli náklaďáky a kamiony, velké díly zdemolované otočné restaurace a kusy okružní silnice, jeden se dokonce zmocnil pozůstatku kontrolní věže, která kdysi zdobila vrchol administrativní budovy.

	* * *

	Draci přeletěli nad Hamishovým hasičským autem, pořád ještě vzdáleným skoro kilometr od letiště, a začala regulérní bitva.

	Číňané zahájili palbu ze svých obranných postavení. Rozštěkaly se kulomety, k nebi vzlétly rakety, zaduněly stopětadvacetimilimetrové kanony tanků, vyplivující tříštivé granáty.

	Zasažení draci ječeli a kvíleli, padali k zemi mrtví nebo těžce zranění, jiní se doslova rozpadli ve vzduchu, ale většině se podařilo vysokou rychlostí prolétnout nízko nad zemí přehradnou palebnou clonou a shodit improvizovanou munici. Z oblohy pršely osobní i nákladní automobily a další předměty, dopadaly na čínské obranné řady a drtily armádní vozidla i vojáky. Největší škody způsobovaly trajlery pro svoz odpadků, ty po dopadu rozsévaly smrt plnými hrstmi.

	Pak přišly na řadu ještě větší a těžší projektily. Kus střechy otočné restaurace dopadl na nákladní automobil s mužstvem a udělal z něj placku. Vytržený úsek okružní silnice zasáhl dva tanky a tři náklaďáky současně a všechny je rozdrtil. Kontrolní věž zcela zničila hangár.

	Když drakům došly bomby, slétli k zemi a způsobili strašlivý masakr.

	* * *

	Vedoucí supercísař přistál na tanku, rozdrtil jej svými pařáty a pak vypustil děsivý ohnivý gejzír, který vmžiku spálil na uhel tři džípy a dva nákladní automobily pro dopravu mužstva. Čínští vojáci se svíjeli na zemi v nesnesitelných mukách a na vlastní oči sledovali, jak jim kyselina rozpouští tělo.

	Dračí králové odhazovali džípy, císařové házeli tanky na ranvej.

	* * *

	Mezitím se vrátily stíhačky, aby znovu zasáhly do boje, ale tentokrát se jim tři draci – superkrál, císař a normální král – postavili na odpor a z boku nalétli na útočící letouny. S křídly a končetinami přitisknutými k tělu získali dokonalý aerodynamický tvar, který jim umožnil dosáhnout fenomenální rychlosti, a navíc zvolili ideální směr útoku.

	Superkrál vychrlil leptavý oheň na dvě stíhačky, jejichž piloti okamžitě shořeli a samotné letouny explodovaly. Císař se ohnal tlapou a utrhl třetí stíhačce pravé křídlo – neovladatelný stroj se zřítil a vybuchl. Král se zachytil na trupu čtvrtého letounu, čímž narušil jeho aerodynamiku. Pilot ztratil kontrolu a stíhačka se v divoké vývrtce hnala k zemi. Drak se vznesl těsně předtím, než stroj narazil do stěny kráteru a roztříštil se.

	Vítězové vzdušného souboje se otočili, aby se znovu zapojili do bitvy o letiště.

	* * *

	Hu Tang a plukovník Bao dorazili před necelou čtvrthodinou a teď střetnutí sledovali z bezpečí mohutného bunkru při vnějším okraji elektromagnetického dómu.

	Pevná a odolná železobetonová konstrukce skrývala ve svých útrobách dvoupodlažní velitelské stanoviště, které nyní kypělo horečnou aktivitou. Technici se skláněli nad přístroji nebo bušili do počítačových klávesnic, vojáci mluvili do vysílaček a důstojníci sledovali dalekohledy katastrofu odvíjející se na letištní ploše. Plazmové televizory a monitory rovněž zachycovaly obrázky masakru, který draci rozpoutali.

	Jeden technik se otočil k Baovi. „Plukovníku, telemetrie potvrzuje, že vnější ochranná kopule jede na poloviční výkon. Drakům se nějak podařilo vyřadit zářiče u dělnického města. Jestli zlikvidují i ty naše, vnější dóm se zhroutí.“

	Hu Tang nevěřícně zíral na scénu, která se odvíjela před jeho očima. Domníval se, že horší už to být nemůže, leč fatálně se mýlil. V panice se otočil k Baovi. „Slyšel jste to? Vyřadili zářiče na druhé straně! Dělejte něco!“

	„Klid, soudruhu,“ opáčil plukovník nevzrušeně. „Pořád máme jisté možnosti.“ Obrátil se na důstojníka, který stál za ním. „Majore, připravte termobarické bomby. Letiště, dělnické město a Chata na půli cesty.“

	„Rozkaz!“

	Hu Tang vytřeštil oči. „Chcete všechno zničit…?“

	Bao jej sežehl tvrdým pohledem. „Máme dračí vejce uložená na jiném místě, soudruhu ministře. Máme vše potřebné k vybudování nové zoologické zahrady. Co však obnovit nemůžeme, je reputace naší země.“

	„A my budeme v bezpečí?“

	„Samozřejmě že budeme, vy blázne,“ odsekl Bao. „Tento velitelský bunkr sahá deset pater do podzemí. Je dost silný, aby přestál termobarickou explozi u našeho prahu, zatímco vše živé v širokém okruhu se udusí ve vzniklém vakuu. Dobře mě poslouchejte, soudruhu ministře. Ve chvíli, kdy draci vyřadí z provozu vnější ochranný dóm, odpálím tři termobarické bomby a zahubím všechny živé tvory v areálu zoo i v jejím okolí.“

	* * *

	Čínské vojenské letiště se pod útokem draků rozpadalo v trosky v pandemoniu ohně, výbuchů, zkázy a smrti.

	A do tohoto pekla vedl Hamish Cameron kamion s hasičským žebříkem.

	* * *

	Hamish svíral mohutný volant tak silně, až mu zbělely klouby prstů. Vedle něj seděl Syme, v ruce pistoli, kterou našel v zařízení na likvidaci odpadu. Za daných okolností mu byla k ničemu, přesto se k ní upíral jako k záchrannému pásu.

	Letiště před nimi se koupalo v ohnivé záplavě. Všechna čínská vojenská vozidla byla převrácená, rozbitá a ohořelá nebo rozdrcená. V mihotavém oranžovém odlesku požárů vypadali černí draci s jasně rudými břichy a vyceněnými zuby jako bájné příšery z podsvětí.

	„Mám pocit, že jedeme do Mordoru,“ ušklíbl se Hamish.

	„Co je to Mordor?“ nechápal Syme.

	„Ale nic,“ mávl rukou mladík a sešlápl plyn k podlaze.

	Velký červený tahač dosáhl okraje přistávací dráhy a divoce se naklonil do strany, jak objížděl převrácený tank. Hamish ukázal před sebe. „Útočí na zářiče vytvářející ochrannou kopuli!“

	Nemýlil se. Draci si poradili s lidskými obránci a nyní se shromažďovali u linie bunkrů za letištěm a hangáry. Z tlamy superkrále právě vyletěl ohnivý chvost.

	„No páni!“ vyjekl mladík. „Hele, můžete na chvíli převzít volant?“ požádal velvyslance.

	Syme se přesunul na sedadlo řidiče, zatímco Hamish rozrazil dveře a vyklonil se z kabiny.

	„Co to děláte?“ křikl velvyslanec do hukotu větru.

	„Ségra mě požádala, ať ty draky co nejdýl zdržím, takže se jí pokusím vyhovět. Budu vzadu a vy nás dovezte k těm bunkrům, pane velvyslanče.“ S těmito slovy opustil kabinu a zabouchl za sebou.

	* * *

	Mimořádně dlouhý hasičský trajler se na opuštěném bojišti proplétal mezi hořícími vraky vozidel a letadel. Nezaujatého pozorovatele by při pohledu z dálky upoutala drobná postava, která se pomalu přesouvala dozadu k bubnům s namotanými hadicemi a k vodnímu dělu usazenému na otočné lafetě.

	Hamish skočil na sedačku a našel tlačítko, kterým se uvádělo do chodu výkonné čerpadlo. Zvedl pohled ve chvíli, kdy přímo před ním přistáli na složeném žebříku dva princové a vztekle na něj zařvali. Bleskurychle proti nim stočil trysku vodního děla, stiskl spoušť a vyslal proti bestiím mohutný proud tlakové vody, který oba draky smetl z jejich bidýlka. Hamish triumfálně zajásal, jenže v té chvíli na ranvej s mohutným žuchnutím dosedl černý císař – přímo před uhánějící hasičský náklaďák.

	Syme prudce zkroutil volant doprava a zamířil přímo do otevřených vrat hangáru. Prosvištěl kolem vraků dvou stíhaček, prorazil zadní stěnu a řítil se přímo k řadě bunkrů s laserovými zářiči.

	„Tudy jsem sice nechtěl, ale jsme na místě,“ zabručel pod vousy velvyslanec.

	Draci byli v plné práci. Dva vládcové chrlili žíravý oheň do hlíny kolem prostředního bunkru, ostatní bestie kopaly.

	Syme dostal nápad a zadíval se na baterii spínačů pod stropem kabiny. Brzy našel ten, který hledal. Zaječela pronikavá siréna a scénu ozářilo rudé světlo stroboskopických majáčků.

	Draci se obraceli a vyděšeně hleděli na obrovské monstrum, které se na ně řítilo v záplavě blikající záře a s nepopsatelným kraválem.

	Tahač se stočil přímo proti císařskému vládci, a než drak stačil vyplivnout další plamenný chvost, Hamish namířil proud vody do jeho otevřené tlamy a uhasil oheň ještě v jícnu.

	Syme ujížděl na plný plyn, zatímco za jeho zády se vznesli černí princové a jali se pronásledovat narušitele.

	* * *

	Ve stejnou dobu, kdy Hamish uháněl nejvyšší rychlostí po zdemolované ranveji, jeho sestra seděla na místě spolujezdce v mnohem menším vozidle.

	Sotva smečka černých draků vyřadila zářiče u dělnického městečka a odletěla, nasedla CJ spolu s Lim na Lucky, slétli z pozorovatelny na pahorku k opuštěné elektrárně a přistáli před velkým skladištěm.

	Li odsunul vrata, ukázal na několik zaparkovaných dodávek a rozběhl se k té největší, se speciální nástavbou za bíle natřenou kabinou. „Toto je auťák vybavený pro opravy přívodních kabelů,“ vysvětlil a otevřel korbu. V nákladovém prostoru byl uložen mohutný buben s tlustým elektrickým kabelem, hromada izolační gumy a sofistikovaně vyhlížející stříbřitá bedýnka s několika digitálními ukazateli. „Vysokonapěťové vedení a sada na opravu izolace,“ ohlásil hrdě.

	CJ si se zájmem prohlížela vybavení. „Ti draci jsou chytří,“ poznamenala. „Dost chytří, aby věděli, že mají vyřadit ochrannou kopuli. Ale neuvědomili si, že co oni dokážou zničit, to zase my dokážeme opravit. Potřebovala jsem, aby se jim to tady v dělnickém městě podařilo a pak se přesunuli na letiště. A zatímco oni teď ničí zářiče na druhé straně areálu, my opravíme ty u městečka. Proto jsem říkala, že musíme nejdřív prohrát, abychom se mohli radovat z vítězství.“

	„Pokud ovšem je skupina na letišti dostatečně dlouho zdrží,“ neodpustil si Li pochybovačnou poznámku.

	„Přesně tak. Což znamená, že nemáme moc času.“

	Nasedli do dodávky a vyrazili k prostřednímu bunkru.

	* * *

	Dělil je od něj sotva kilometr, ovšem vozidlo pohybující se ulicemi liduprázdného města přilákalo pozornost šedých draků, kteří vzlétli ze střechy blízkého věžáku a střemhlav na nápadný cíl zaútočili.

	Šedý princ přistál na střeše kabiny, předklonil se a prorazil tlapou čelní sklo. Li se přikrčil před deštěm střepů, strhl volant doleva a zamířil přímo pod betonový můstek, který překlenoval vozovku. Nad dodávkou již nezbylo dost místa a náraz do spodní hrany nadchodu smetl draka ze střechy.

	Dodávka vyjela zpod můstku a zabočila na poslední úsek cesty k zářičům, ale to už na ni prudce nalétával další šedý princ.

	Lucky naštěstí bedlivě střežila vzdušný prostor a díky výhodě větší výšky se s útočníkem snadno vypořádala – šedý princ dopadl na asfalt s vyhřezlými vnitřnostmi.

	Zbývalo posledních padesát metrů a Li si dovolil úsměv. „Zvládneme to.“

	Chválil dne před večerem, protože v té chvíli dodávka utrpěla strašlivý úder, který ji zvedl nad vozovku. Z oblohy se totiž přiřítil šedý císař, kterého CJ vůbec nepostřehla a Lucky proti němu neměla nárok.

	Dodávka se ve vzduchu obrátila, dopadla na bok a klouzala po asfaltu. CJ i Li měli zapnuté bezpečnostní pásy, které je udržely na sedadlech, i když se jejich svět obrátil o devadesát stupňů. Vozidlo se otočilo do protisměru a tvrdě narazilo zadkem do obrubníku.

	CJ s tváří těsně nad vozovkou hleděla dozadu, odkud přijeli, když vtom na asfalt s ohlušujícím úderem dopadly gigantické přední tlapy šedého císaře a vzápětí se za rozbitým čelním sklem ukázala neskutečně velká uslintaná tlama s obrovitými tesáky.

	„Skoro jsme to dokázali,“ zašeptala. „Skoro…“ Vyčerpaně zavřela oči a čekala na nevyhnutelný konec.

	* * *

	Šedý císař však z nějakého záhadného důvodu nezaútočil, i když vztekle řval a vrčel sotva metr od překocené dodávky.

	CJ otevřela oči a nechápavě zavrtěla hlavou. Proč proboha…

	Něco ji napadlo a sklopila si přes oči průzor. Ano, mezi ní a drakem se třepotaly paprsky ochranné mříže. Dodávka se zastavila těsně za elektromagnetickou kopulí.

	Konečně mohla vydechnout. „Tak tomuhle se říká o vlásek.“

	Vedle dodávky stála Lucky. Po odstranění čipu z hlavy mohla bez potíží projít neviditelnou bariérou.

	CJ si povolila bezpečnostní pás. „Jdeme, Li. Musíme ten auťák postavit zpátky na kola, protože nás čeká práce.“

	* * *

	S Luckyinou pomocí se jim podařilo převrátit dodávku do provozní polohy a brzy již zastavili u ohromné jámy, do níž se skácel prostřední bunkr. Z hlíny trčely tři konce kabelů, silnější patřil hlavnímu přívodu a dva tenčí rozváděly proud do obou větví zářičů.

	Ochranná kopule vytvářená systémem zářičů u letiště držela smečku šedých draků v bezpečné vzdálenosti.

	Li zacouval těsně k okraji jámy a pustil se do práce. CJ mu ze všech sil pomáhala. Odvinula z cívky kabel a přidržovala izolační gumu. Li měl pravdu, spojit vedení nebylo obtížné, mnohem více času a námahy si vyžádala oprava izolace. Ta musela být naprosto dokonalá, jinak by vodiče neunesly proudové zatížení.

	A právě k tomu účelu použil mladý elektrikář stříbrnou bedýnku. S její pomocí obalil nové spoje dostatečně silnou vrstvou gumy, jenomže musel pracovat velmi pečlivě, takže se oprava protahovala.

	CJ zatím koutkem oka sledovala draky shlukující se na vnitřní straně elektromagnetického dómu jako hejno gigantických supů. Napočítala jich nejméně dvacet.

	„Fajn, první spojka je opravená,“ hlásil Li.

	„Teprve první?“ podivila se CJ. „Nemůžete si trochu pospíšit?“

	„Dělám, co můžu,“ ohradil se mladík.

	CJ napadlo, co se asi odehrává u letiště. Pokud tamní zářiče spadnou dříve, než se jim podaří propojit kabely, nejen že se všichni draci dostanou na svobodu, ale ta šedivá smečka tady je v mžiku rozsápe. Stal se z toho závod s časem. Buď spolu s Lim uspějí, nebo…

	Aktivovala vysílačku. „Méďo, slyšíš mě? Jak ti to jde?“

	V reproduktoru zaskřípalo a Hamishův hlas se ozval na pozadí jekotu a výbuchů. „Ahoj, Veverko! Tady je nepopsatelný maglajz! Draci se pokoušejí vyřadit zářiče. Dorážíme na ně, ale pochybuju, že je udržíme o moc dýl. Co ty?“

	„Makáme, jak nejrychleji můžeme. Konec.“

	Přitáhla Limu další kus kabelu. Tahle spojka ho donutila ještě víc se přiblížit k šedým drakům, kteří na něj výhružně vrčeli, ale mladý čínský elektrikář zachoval klid a metr od slintajících čelistí trpělivě čekal, až se izolační vrstva zataví. Konečně se ze stříbrné bedýnky ozvalo zapípání.

	„Druhé spojení je hotové,“ oznámil a přesunul se na opačnou stranu jámy k třetímu kabelu.

	Po chvíli zavolal na CJ: „Slečno Cameronová, postavte se prosím k autu. Jakmile spojím poslední kabel, můžeme obnovit dodávku elektřiny. Nejprve však musíte vůz odpojit od hlavního přívodu pomocí žlutého tlačítka označeného VNĚJŠÍ ZDROJ. No a potom nahodíte ten velký modrý spínač.“

	„Rozumím, vidím oba spínače na panelu.“

	Li propojil vedení a nasadil na kabely stříbrnou schránku. „Už to skoro mám.“

	CJ těkala pohledem z mladíka na draky a zase zpět. „Dělej…, dělej…,“ drtila mezi zuby.

	* * *

	Na letišti zatím dlouhý hasičský vůz, obklopený požáry a pronásledovaný draky, projížděl kolem nejvzdálenějšího hangáru.

	Hamishe u vodního děla i velvyslance za volantem bitva natolik pohltila, že si ani jeden z nich nevšiml, jak se z podlahy hangáru zvedá plochý panel, na kterém ležela více než šest tun těžká a asi šest metrů dlouhá termobarická bomba s tupým nosem a stabilizačními křidélky na zádi – nejvýkonnější a nejničivější konvenční zbraň, jakou kdy člověk zkonstruoval. Tlaková vlna výbuchu rozdrtí všechno v třísetmetrovém okruhu a vzniklé vakuum vysaje vzduch z plic každého živého tvora do vzdálenosti patnácti kilometrů od epicentra.

	Ve stejné chvíli se v areálu Velké dračí zoologické zahrady zvedaly další dvě plošiny s bombou, jedna v elektrárně u dělnického městečka a druhá ve vybetonované komoře pohřbené sto metrů pod Chatou na půli cesty, rozhledně podobné stanici lanovky mezi Dračí horou a hlavním vstupem do zoo.

	Technik ve velitelském bunkru právě ohlásil plukovníku Baovi: „Tři termobarická zařízení jsou vyzvednuta a připravena k odpálení.“

	Bao vstal ze židle. „Všichni přítomní se přesunou na záložní stanoviště v nejspodnějším podlaží bunkru!“ zavelel a následován Hu Tangem a svými podřízenými zamířil k výtahu, který je dopraví deset pater do podzemí.

	Monitory instalované na stěnách kabiny přinášely záběry na dění v areálu letiště. Draci, mezi nimiž se proplétá hasičské auto, hořící hangáry. Obrázky se promítaly přes ultrafialový filtr, takže bylo vidět, že elektromagnetický dóm stále plní svou funkci.

	Bao vsunul klíč do konzoly a rozsvítily se tři tlačítkové spínače, kryté průsvitnými bezpečnostními štítky. Plukovník je všechny tři odklopil a s pohledem upřeným na monitory podržel prst nad odpalovací spouští první termobarické bomby.

	* * *

	Kirk Syme otočil těžký hasičský tahač a s blikajícími majáčky a vyjící sirénou se rozjel k dalšímu výpadu na draky shromážděné kolem prostředního bunkru.

	Jáma se mezitím podstatně prohloubila, draci již odkryli základy stavby. Hamish se připravil, že je znovu pokropí vodním dělem, když vtom se stalo něco neočekávaného.

	Prostřední bunkr se svalil do jámy v rojích jisker sršících od zpřetrhaných kabelů.

	„Ne!“ vykřikl Hamish. „Ne…!“

	Aktivoval vysílačku. „Veverko! Jsme vyřízení! Draci právě zničili hlavní bunkr u letiště!“

	* * *

	Hu Tang v bezpečí podzemního krytu sledoval, jak červené mřížoví kopule zablikalo a zhaslo – a v příští vteřině se mu zježily vlasy hrůzou, protože superkrál a dva císařové přeletěli nad linií zářičů.

	Ochranný dóm byl mimo provoz a draci unikli z areálu.

	„Bůh nám pomáhej,“ vydechl Hu Tang.

	Plukovník Bao vedle něj sáhl na první červené tlačítko.
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VELKÉ HNÍZDO

	Zoo je místo, kde zvířata studují chování lidských bytostí.

	– Autor neznámý

	 

	O půl minuty dříve, právě když Li dokončoval poslední kabelové propojení, sklopila CJ průzor a spatřila červenou mřížku, která oddělovala mladého elektrikáře od smečky šedých draků.

	Vtom mřížka náhle zmizela. Prostě zablikala a zhasla. Vypařila se.

	Draci vstali, rozpřáhli křídla a otevřeli tlamy.

	Li se skláněl nad svou prací a nevnímal, co se kolem něho děje.

	„Poslední spojka je… hotová!“ vykřikl. „Mačkejte spínače!“

	CJ nejprve odpojila dodávku od hlavního přívodu proudu a pak praštila na modrý hříbek.

	Šedý král z necelého metru zařval na Liho a chystal se na něj skočit, když vtom se kmitající červená mřížka ochranné kopule znovu rozzářila a obluda se skácela k zemi jako boxer zasažený naplno do obličeje.

	„Hou!“ zajásala doktorka Cameronová.

	* * *

	Plukovníkův ukazovák dělily od stisknutí prvního detonátoru jen milimetry, když na něj technik zařval: „Podívejte! Kopule! Je zpátky!“

	Hu Tang prudce zvedl hlavu k monitoru právě včas, aby spatřil, jak prchající drak narazil do červené mřížky a spadl na zem jako kámen. Ochranný štít znovu fungoval.

	„Musel ho restartovat kdosi v dělnickém městě!“ zvolal jiný technik.

	„Kolika drakům se podařilo uniknout?“ chtěl vědět plukovník Bao.

	„Napočítal jsem tři,“ odpověděl kdosi.

	„Já také,“ souhlasil Hu. „Jeden chrlič ohně a dva císaři. Všichni černí s rudými břichy.“

	„Jenom tři,“ oddechl si Bao. „To zvládneme.“

	To už stál na nohou a chrlil rozkazy. „Aktivujte sledovací čipy těch tří uprchlíků a vyšlete ze základny v Guillinu bitevní vrtulníky, ať je zlikvidují! A někdo ať mi sakra vysvětlí, jak je možné, že kopule opět funguje! A sežeňte mi zvláštní jednotku, ať můžeme všechny ty posrané bestie ochromit a nahnat je zpátky do údolí! Nejvyšší čas, aby zoo zase patřila nám, a ne těm potvorám!“

	* * *

	CJ stiskla hovorové tlačítko. „Méďo, tady Veverka. Kopule je zase v provozu.“

	„Jo, to vidíme. Ale v těch pár vteřinách, co nefungovala, se někteří draci dostali mimo její dosah. Plivač ohně a dva císaři.“

	„A sakra,“ ulevila si CJ. „Plivač ohně…“

	„A jen bůh ví, kam mají namířeno.“

	„Já to vím,“ opáčila dívka suše. „Míří do většího hnízda a otevřou ho.“

	„Kde to je?“

	„Mám takové tušení. A musím se tam dostat zatraceně rychle, abych je zastavila, protože jinak je celý svět až po uši v neřešitelném dračím průšvihu.“

	* * *

	O dvacet minut později už CJ letěla na hřbetě Lucky nad malebnou jihočínskou krajinou. Pořád na sobě měla ochranný tepelný oděv se shrnutou kapucí, na hlavě lehkou přilbu, přes rameno přehozený plamenomet a na zádech nádrž se zkapalněným propanem. A samozřejmě samopal Heckler & Koch MP-7 s granátometem upevněným instalatérskou páskou pod hlavní.

	Nadcházelo svítání, východní obzor zrůžověl. Nad deštným pralesem se válely cáry mlhy, v dálce se zvedaly mohutné štíty hor.

	CJ opustila Liho v dělnickém městečku a poradila mu, ať sedne do dodávky, kolem vnějšího okraje elektronického domu odjede na letiště a tam se pokusí opravit přívod k zářičům. Také mu doporučila, aby informoval své nadřízené, že to byl on, kdo zabránil hromadnému útěku draků, ovšem o jejím přispění měl pomlčet.

	Po několika minutách letu nad žírnou krajinou spatřila CJ široký kráter vzniklý po dopadu meteoritu. Byl dokonale kulatý, podobně jako známý kráter v Arizoně, jen o něco menší. Tisíce a miliony let eroze rozhlodaly jeho stěny, na dně se utvořilo jezero, z něhož stoupala mlha.

	V hlavě jí zazněla ozvěna Naina hlasu, když o tomto úkazu včera mluvila se Seymourem Wolfem: „Kráterové jezero vzniklo při dopadu niklového meteoru před přibližně třemi sty miliony let.“

	Přidal se Čangův hlas: „Náš drak – náš archosaurus – přežil dopad Alvarezova meteoru před pětašedesáti miliony let tak, že hibernoval pod tlustou vrstvou niklu a zinku hluboko pod zemským povrchem.“

	A Hu Tangova poznámka o niklovém ložisku pod hnízdištěm: „Naše zoo je vystavěna na druhé největší vrstvě niklu v této oblasti, ta první se nachází u Kráterového jezera asi patnáct kilometrů na severozápad.“

	CJ usoudila, že čím mohutnější je vrstva niklu, tím větší bude také dračí hnízdo…

	Ze stěny u dna kráteru zazářil mohutný pruh oranžového světla a CJ spatřila kruhový otvor, s největší pravděpodobností ústí tunelu. A do něj nahlíželi dva černí císařští draci, otočení k dívce zády.

	Z otvoru vylétl další chvost světla a objevil se v něm černý superkrál. Oba císařové ihned pronikli do tunelu, z něhož za okamžik začaly létat černé kusy roztaveného niklu.

	„Sakra!“ zaklela CJ nahlas. „Už se začali prokopávat k hnízdu.“ Doufala, že nepřichází příliš pozdě…

	Za okamžik se císařové vynořili z tunelu a vyměnili si se superkrálem několik hrdelních zavrčení. Chrlič ohně pak zmizel v otvoru a jeho druhové zaujali obranné postavení.

	„Co to dělají?“ otázala se dívka.

	„Vládci… ohřívat vejce…,“ odvětila Lucky. „Probouzet hnízdo…“

	„Musíme se tam nějak dostat a zabránit…“

	Uprostřed věty ji přerušilo ohlušující zařvání – černí císařové je uviděli.

	Jeden z nich se okamžitě vznesl za usilovného mávání mohutných křídel a se vzteklým řevem se rozletěl proti nim.

	CJ se horečně rozhlédla hledajíc skulinku, kudy by unikli, a dostala nápad. Strhla Lucky do střemhlavého klesání a štvanice začala.

	Se svými mnohem většími křídly dosáhl černý císař úžasné rychlosti, ovšem žlutý princ byl zase hbitější a mohl pružněji manévrovat. Lucky prudkou zatáčkou protivníka zmátla a císař je o dobrých tři sta metrů přeletěl, pak se však stočil jako stíhačka a hnal se za prchajícími.

	„Dolů, Lucky! Dolů!“ křikla CJ a s obrovským soupeřem za zády se bizarně nesourodá dvojice ponořila do mlhy. Dívka si připadala jako na velmi rychlé horské dráze, ovšem bez kolejnic a s viditelností na pouhých deset metrů. Z mlhy se s děsivou náhlostí vynořovaly kopce a útesy, ale Lucky skvěle manévrovala a všem překážkám se dokázala vyhnout.

	Skloněná nad dračím hřbetem jako žokej ve finiši se CJ ohlédla přes rameno – a zírala přímo do tlamy císaře, který se přiblížil na půl metru ke špičce Luckyina ocasu!

	Prudce otočila hlavu a zařvala: „Nahoru, Lucky! Nahoru!“ Vší silou zatáhla za uzdu a Lucky ve svislém stoupání o vlásek minula kolmou skalní stěnu, která před nimi náhle vyrostla.

	Černému císaři, mnohem většímu a méně obratnému, se to nepovedlo. V plné rychlosti narazil s ohlušujícím prásknutím hlavou do skály, z níž vylétla sprška úlomků. Pak už se z mlhy nevynořil…

	CJ stočila Lucky k úpatí útesu a krátce zahlédla zhroucené obrovské dračí tělo se zlomeným krkem. „Jednoho bychom měli,“ konstatovala spokojeně. „Ještě dva.“

	* * *

	CJ navedla Lucky zpátky ke kráteru a přistály zhruba v polovině jeho zarostlé stěny, několik set metrů od druhého císaře, který střežil ústí tunelu. Dívka se právě snažila vykoumat, co dál, když jí v uchu zaznělo: „Lucky bojovat černý drak… Bílá hlava bojovat černý vládce…“

	„Cože?“ podivila se.

	„Lucky bojovat černý drak… Bílá hlava bojovat černý vládce…,“ zopakovala Lucky. „Lucky… vyzvat… černý drak…“

	CJ si nebyla jistá, zda chápe, dokud Lucky zlehka nepohodila zadkem, čímž jí naznačila, že má sesednout. Poslušně sklouzla ze sedla.

	Lucky se okamžitě vznesla, zamířila k tunelu a zůstala se vznášet ve vzduchu přímo před černým císařem. Pak sklonila hlavu a divoce vyštěkla výzvu k souboji.

	Císař pohrdavě odfrkl a zlostně zavrčel, načež líně zamával křídly, vznesl se a sklonil hlavu na znamení, že výzvu přijímá.

	CJ zmítaly protichůdné pocity. Šance žlutého prince v souboji s císařem byly velmi malé, na druhé straně dobře věděla, že se Lucky snaží za cenu ohrožení vlastního života odlákat černou obludu od tunelu, aby do něj ona mohla vstoupit. Rozběhla se lesem k zívajícímu temnému otvoru do podzemní chodby. Těsně před ústím tunelu jí dolehlo k uším vzteklé dračí zařvání. Ohlédla se.

	Císař právě vyrazil do útoku a Lucky se neohroženě rozlétla proti němu.

	Černé monstrum s rudým břichem napřáhlo přední tlapu s obrovskými drápy proti žluté princezně, která se k němu blížila jako raketa v dokonale aerodynamické pozici.

	Těsně před soupeřem se Lucky ladně překulila a císař se po ní ohnal tlapou. Drápy bleskly vzduchem, vytryskl gejzír krve – a doktorka Cameronová ztuhla hrůzou, protože Lucky se náhle schoulila do sebe a jako bez života klesala k okraji jezera. Voda vysoko vystříkla, když dopadla na mělčinu.

	„Ne…,“ vydechla CJ a žalostně sklopila hlavu.

	* * *

	Mnohem hlasitější zvuk ji přiměl ohlédnout se na druhou stranu.

	Císař, rovněž zraněný, narazil do úbočí nedaleko ní. Potácivě se zvedl a vlekl se zpátky, zanechávaje za sebou kmeny stromů rozštípané na třísky. Sténal bolestí a jeho pohyby se zpomalovaly. Ještě žil, ale očividně na tom nebyl moc dobře. Žuchl sebou k zemi a pokusil se vstát, ale marně.

	CJ se přiblížila a odvážila se vyhlédnout zpoza kmene. Obrovská příšera měla rozpárané břicho a z otvoru se valily vnitřnosti. Lucky ji kompletně vykuchala. Ale za jakou cenu?

	CJ se otočila a zadívala se na odvážnou žlutou princeznu, která nehybně ležela v mělké vodě na břehu jezera. Svým statečným činem chtěla dát dívce šanci zastavit superkrále a CJ nepřipustí, aby její oběť vyšla nazmar… Málem povyskočila leknutím, když černý císař bolestně zařval a vytrhl ji z myšlenek, ale obrovitá bestie naposled hvízdavě vydechla a znehybněla.

	Zadívala se k ústí tunelu. Teď je to mezi černým vládcem a jí. Rozběhla se a zmizela v podzemní chodbě.

	* * *

	Tunel vyhloubený v tvrdém niklu rovně jako struna strmě klesal do útrob země.

	CJ rozsvítila čelní lampu na přilbě a ještě přidala do kroku. V dálce občas spatřila oranžový záblesk. Doběhla na konec chodby a s údivem se zarazila na kamenném ochozu.

	Stála vysoko nad obrovskou, vskutku obrovskou kavernou. Stejně jako ta v zoo měla tvar trychtýře a po obvodu se vinula spirálovitá římsa až ke dnu jeskyně. A na ní ležela dračí vejce, úhledně srovnaná jedno vedle druhého, stovky a stovky.

	Zalapala po dechu. Jeskyně pod zoologickou zahradou skrývala osmdesát osm vajec. Tady jich musí být nejméně dva tisíce.

	Uprostřed trychtýřovitého prostoru se vznášel superkrál. Opatrně vydechoval kapalný oheň a zahříval okolní vzduch, aby vytvořil podmínky pro vylíhnutí dračích mláďat…

	Vtom nedaleko praskla kožovitá skořápka a v otvoru se objevil malý čenich.

	Černý drak se soustředil na svůj úkol a vetřelce v jeskyni si nevšiml.

	„Tak teď se ukaž, jaký jsi génius,“ mumlala CJ tiše. „Jak se vypořádáš s desetitunovou bestií chrlící oheň?“

	Zkontrolovala zbraně – samopal Heckler & Koch MP-7 s upevněným granátometem a plamenometem – a podívala se na superkrále, který právě vyplivl další plamenný jazyk. To byl jeho nejmocnější ničivý prostředek… Ale také možná jeho největší slabost.

	„Tvrdě bojuj, nebo jdi domů, Cameronová,“ řekla nahlas. „Musíš zvítězit, nebo zemřít.“

	A tak nachystala past. Zabralo jí to tři minuty.

	A potom vyslala z plamenometu do jeskyně chochol hořícího plynu a křikla: „Hej, plameňáku, nehledáš mě?“

	* * *

	Černý superkrál s červeným břichem se otočil za zvukem výkřiku.

	CJ stála při ústí tunelu na okraji rozlehlé kaverny. Zamávala na bestii a znovu stiskla spoušť plamenometu.

	Drak přijal výzvu a rozletěl se k ní.

	CJ se okamžitě otočila a vběhla do tunelu. Urazila asi dvacet metrů, než superkrál vyplnil celý průchod a hrozivě zařval.

	Dívka ztuhla, jak by to udělala každá kořist dravé šelmy.

	A superkrál zareagoval jako každý predátor. Složil křídla, vlezl do tunelu, zaklonil hlavu a vyslal na nebohou oběť chvost tekutého ohně.

	V té chvíli se staly dvě věci, které do normálního gambitu predátor–kořist rozhodně nepatří.

	Zaprvé si dívka bleskurychle přehodila kapuci přes hlavu, takže byla kompletně chráněná proti žáru i proti žíravině, které se přes ni přehnaly.

	A zadruhé se vznítila velká louže tekutého propanu, který CJ předtím vylila ze zásobní láhve plamenometu na podlahu tunelu, louže, jež se táhla až k běsnícímu drakovi.

	Superkrál zařval, protože mu rázem vzplanula křídla i kůže, a začal sebou mlátit o zem a stěny tunelu. Ale to už plameny pohltily i jeho hlavu. Drak se krátce zadíval na dívku – a zjistil, že mu míří samopalem do tváře.

	Ratatatatatatata!

	Dlouhá dávka kulek se zaryla do čela a očí a mohutná dračí lebka se rozprskla jako zralý meloun. Superkrál padl s hlasitým žuchnutím mrtvý k zemi, jen svaly se chvíli třásly pod náporem ohně, než zuhelnatělé tělo znehybnělo.

	Totálně vyčerpaná dívka dlouze vydechla úlevou, ale ještě neměla vyhráno. Bez váhání obešla obrovskou hořící zdechlinu a se samopalem v rukou vykročila k jeskyni. Zastavila se při ústí tunelu a vystřílela do kaverny téměř všechny granáty. Dračí vejce vybuchovala v gejzírech světlého bílku a vzápětí je zachvátily plameny. Vzduchem se neslo zoufalé pištění umírajících mláďat. CJ pak namířila granátomet ke stropu a opět mačkala spoušť. Odtrhané masivní kusy niklu pršely na zbylá vejce, srážely je ke dnu trychtýře a tam je drtily na kaši. Poté se dívka vrátila do tunelu, obešla mrtvého krále a několika zbývajícími granáty vypálenými do stropu a stěn způsobila zával, který zdechlinu pohřbil.

	Doktorka Cameronová chvíli jen tak stála a ztěžka oddechovala. Tvář jí zčernala kouřem a sazemi, ale hřálo ji vědomí, že zvítězila. Odhodila samopal, v němž došla munice, a vydala se na dlouhý a namáhavý výstup tunelem.

	* * *

	Vynořila se z ústí tunelu do prvních paprsků ranního slunce, které vykukovalo nad východní stěnou kráteru.

	Přežila noc.

	To však neznamenalo, že může usnout na vavřínech. Rozběhla se k jezeru a poklekla do vody vedle Lucky, která nehybně ležela na mělčině a sténala bolestí. Škubla sebou, když se k ní dívka přiblížila, protože ji zprvu pokládala za černého draka, který ji přiletěl dorazit, potom se však uklidnila, když ji CJ pohladila po čele.

	Zkušená veterinářka si prohlédla děsivou ránu, která se Lucky táhla po celé délce pravé zadní nohy, a pak ji objala.

	„Bílá hlava… bojovat vládce…?“ zachraptěla Lucky.

	„Ano, Bílá hlava bojovala s vládcem. Bílá hlava zabila vládce.“

	„Lucky milovat Bílá hlava…“

	Žena a dračí samice spolu chvíli ležely ve vzájemném objetí na mělčině u břehu jezera.

	* * *

	Zranění vypadalo hrozivě, ale CJ usoudila, že když se jí ho podaří zašít, Lucky možná bude mít potíže s chůzí, ale její schopnost létat zůstane nedotčena.

	„Nebude to hezké ani hygienické,“ řekla sama pro sebe, když si nachystala naostřený klacík jako jehlu a tkaničky z vlastní obuvi místo kočičího střívka. „A bude to zatraceně bolet.“

	Bolelo.

	Lucky během zákroku vyla bolestí, potom však veterinářka zavázala poslední steh a zeptala se: „Lucky vstát?“

	Váhavě a opatrně se Lucky zvedla na nohy, hned se však zhroutila, protože zraněná končetina tělo neunesla. Statečně to zkusila podruhé. Tentokrát se snažila pravou zadní nohu nezatěžovat a za chvíli již nejistě stála.

	CJ se zazubila. „Jseš tvrdá holka, víš to, Lucky?“

	„Lucky nerozumět… Bílá hlava…“

	„Bílá hlava miluje Lucky.“

	Drak ji něžně strčil čumákem do tváře. „Lucky milovat Bílá hlava…“

	CJ ji přiměla, ať vyzkouší křídla, a ukázalo se, že drak skutečně dokáže vzlétnout. Sice neohrabaně a spíš jako kluzák, ale stačilo to. Zakrátko se již společně vznášely nad lesy a horami jižní Číny a vracely se k zoo.

	* * *

	Než se jim před očima vynořil mohutný hranatý kráter, v němž se rozkládala Velká dračí zoologická zahrada, slunce se již vyhouplo nad obzor. V jeho jasu působily škody napáchané draky ohromujícím dojmem. Na mnoha místech rozlehlého údolí stoupaly k nebi sloupce černého dýmu, vznášející se nad vraky helikoptér a pobořenými budovami. Otočná restaurace na vrcholu Dračí hory připomínala rozbitou dětskou hračku.

	Dvacet minut po šesté aktivovala CJ vysílačku na dvacátém kanálu. „Méďo, slyšíš mě? Ozvi se.“

	Praskot statické elektřiny a pak: „Slyším tě, Veverko.“

	„Jak jsi na tom?“

	„Totálně vyřízený po zuřivé bitvě, ale nepřítel nás ještě nedostal. Nevím, jaks to dokázala, ale vnější kopule funguje a draci zůstávají uvěznění.“

	„A co teď dělají Číňané?“

	„Utrpěli těžké ztráty, ale ti, co přežili, se už začínají starat. Před deseti minutami jsem zahlédl kolonu džípů, která se řítila k zoo. Co podnikneme dál, Veverko?“

	CJ myslela na totéž. „Musíme se odtud nějak dostat…“

	„CJ, jste to vy?“ ozval se na lince další hlas. „Tady Ben Patrick.“

	Takže Patrick přežil, pomyslela si. Naposled ho viděla v otáčecí restauraci, kde ji vehementně odrazoval od cesty do líhně.

	„Kde jste, Bene?“

	„V budově hlavního vchodu. Na střeše. Přijel jsem údržbářskou lanovkou. Pořád nemůžu uvěřit, že ještě žijete.“

	„Bylo to o vlásek.“

	„Poslyšte, CJ, Číňané už mají zoo plně pod kontrolou a udělají všechno možné, aby tuhle katastrofu utajili. Nezastaví se před ničím a všechny nás pozabíjejí. Musíme odsud zatraceně rychle vypadnout. Jestli pořád jezdíte na té své žluté kamarádce, zastavte se pro mě tady na střeše, a to rychle, prosím.“

	CJ se zamyslela. „Fajn, budeme tam co nejdřív. Méďo?“

	„Ano?“ ohlásil se Hamish.

	„Ozvu se ti.“

	* * *

	Cestou k hlavnímu vchodu udělaly CJ a Lucky dvě zastávky. Nejprve v líhni, kde vyzvedly malou Minnie a kde si CJ z ošetřovny vzala pohotovostní lékařský kufřík s nezbytným vybavením pro první pomoc.

	Druhá zastávka patřila klášteru na východní straně zoo, kde žila Luckyina smečka žlutých draků, silně znepokojená nedávnými událostmi. Po krátké výměně názorů se Lucky podařilo přesvědčit svou rodinu, aby podstoupila chirurgický zákrok na levém oku.

	Hned poté se Lucky s CJ a Minnie na zádech vznesla a zamířila k hlavnímu vchodu.

	* * *

	Kolosální vstupní budova na jižním konci pořád stála, ale moc dobře nevypadala, neboť i na ni draci zaútočili. Téměř všechna okna byla vysypaná a podle stop ve zdemolované hlavní řídicí místnosti tam také došlo ke krveprolití.

	Náhle se po celé zoologické zahradě začala rozsvěcet světla. Číňanům se očividně podařilo obnovit dodávku proudu.

	Lucky se přiblížila k budově hlavního vchodu a CJ se zadívala na amfiteátr zapuštěný do střechy. Na pódiu stál Ben Patrick a mával na ni. Lucky přistála kousek od něj a doktorka Cameronová s Minnie sesedly.

	Foukal mírný větřík. Za CJ se táhlo k severu monumentální údolí, nádherně osvětlené ranním sluncem – byl by to krásný pohlednicový záběr, nebýt všudypřítomných následků líté bitvy.

	CJ vykročila k Patrickovi, když vtom do ní Lucky strčila čumákem a zavrčela.

	„Lucky… nerada… Velké oči. Velké oči zlý člověk…“

	CJ se zarazila, přeskočila pohledem z draka na bývalého kolegu a napadlo ji, jestli neudělala velkou chybu…

	„Díky, že jste přišla, doktorko,“ řekl Patrick. „Je mi to moc líto.“

	CJ se zamračila. „Co je vám líto?“

	Odpověď vystoupila ze dveří vedle jeviště. Plukovník Bao, Hu Tang a tři čínští vojáci s útočnými puškami v rukou.

	* * *

	Než mohla dívka zareagovat, Ben Patrick bleskurychle vytáhl taser a přitiskl jej Lucky k boku. Vyletěl roj jisker a dračí samička klesla se zasténáním na kolena.

	CJ k ní přiskočila a probodávala vědce pohledem. Vzpomněla si, že kód, který jí sdělil, aby mohla otevřít sejf v hnízdišti, nefungoval. „Dal jste mi špatné heslo k trezoru plukovníka Baa, nemám pravdu?“

	Patrick pokrčil rameny. „Abych byl upřímný, nemyslel jsem si, že se tam dostanete. Nemohl jsem však připustit, abyste se zmocnila detonátoru. Tady je v sázce příliš mnoho, pro Čínu i pro mě osobně. Tahle zoo ze mě udělá nejslavnějšího vědce planety. Nemohl jsem připustit, abyste ty draky zabila. Bez ohledu na škody, které v areálu způsobili, museli přežít. Budovy a zařízení, to vše se dá postavit znovu, ale draci jsou nenahraditelní a vždycky je možné si je podrobit. Číňané zahradu přebudují, zavedeme nová, ještě přísnější bezpečnostní opatření a za pár let nikdo nepozná, že se tady něco stalo.“

	Plukovník a Hu Tang přistoupili k Patrickovi a Bao kývl na CJ. „Doktorko Cameronová, jste prostě úžasná a za to, že jste přežila, máte můj největší obdiv. Ale je načase, abychom opět převzali kontrolu. Flotila bitevních vrtulníků sem přepravuje prapor vojska, který si už se zbylými draky poradí.“

	S těmito slovy vytasil pistoli. „Vaše cesta však tady bohužel končí.“

	CJ se vyděšeně zadívala na Minnie. „Tu holčičku taky zabijete?“

	Hu Tang se několika kroky přesunul k okraji pódia a kochal se nádherným výhledem. Nad údolím se vznášelo několik draků. CJ usoudila, že záměrně odvrací pohled, aby se nemusel dívat na nadcházející popravy.

	„Nakonec by to někomu řekla a to si nemůžeme dovolit,“ vysvětlil Hu Tang. „Tahle zoo má neporovnatelně větší hodnotu než několik lidských životů, i dětských. Znovu povstane z popela a stane se dalším divem světa.“

	Pokynul Baovi. „Zabijte je obě a draka odveďte. Podrobíme ho převýchovnému výcviku.“

	„Ty zkurvený…,“ začala CJ tiše, ale zarazila se, když zaslechla zapípání. Nestačila ani zareagovat.

	Znenadání na pódium skočil černý drak s červeným břichem a zahryzl se Hu Tangovi do hlavy. Z obličeje stranického funkcionáře se vyvalil proud krve, a když se Hu vrávoravě otočil, CJ viděla, že žádný obličej nemá. Drak mu ho jediným cvaknutím čelistí uhryzl. Od čela k bradě zůstala jen masa krvavé kaše, z níž tu a tam trčely obnažené kosti. Strašnější obraz se dívce v životě nenaskytl.

	Hu se v křečích zhroutil na pódium, už víc mrtvý než živý, a nad ním stál drak, který CJ pronásledoval od samého počátku hrozných událostí, černý princ s červeným břichem, kterého pokřtila Rudý čenich.

	* * *

	Bao a jeho vojáci o jejích střetech s tímto drakem nic nevěděli, a i kdyby, bylo by jim to jedno. Okamžitě se otočili a zahájili palbu. Rudý čenich se vznesl a zmizel stejně rychle, jako se objevil.

	Plukovník Bao se bez nejmenší známky soucitu zadíval na pořád ještě se chvějící tělo svého nadřízeného. „Měl jsi prostě smůlu,“ prohodil lhostejně a vpálil do hlavy bez obličeje kulku. Tělo znehybnělo.

	Pak namířil pistoli na CJ a Minnie. „Něco vám povím, doktorko Cameronová. Váš učitel doktor Lynch mi o vás těsně před svou smrtí něco řekl.“

	„Vy jste byl u toho, když Bill Lynch zemřel?“

	„Byl jsem to já, kdo ho nechal roztrhat draky,“ přiznal Bao. „Řekl mi, že s tak tvrdým člověkem jako vy se ještě nesetkal. Možná měl pravdu, ale nakonec zemřete stejně jako on. Nejvyšší čas, abyste se usmířila se svým bohem, protože kromě něj už nemáte nikoho, kdo by vám pomohl.“

	„Ještě jsem tu já, plukovníku,“ ozval se ve sluchátkách mužský hlas. Patřil Gregu Johnsonovi.

	* * *

	Bao se otočil a pátral, odkud ten hlas přichází. CJ se také rozhlížela, ale Johnsona nikde neviděla.

	„Tady jsem,“ volal agent CIA, „v Chatě na půli cesty.“

	Všichni se otočili k rozhledně, která se vypínala mezi hlavním vchodem a Dračí horou. Na plošině pod stanicí lanovky stála drobná postavička vedle jakéhosi zařízení velkého jako osobní automobil.

	„Na rozdíl od doktorky Cameronové já tak úplně bezmocný nejsem,“ pokračoval Johnson. „Mám vaši termobarickou bombu.“

	* * *

	Bao vytřeštil oči.

	„Resetoval jsem odpalovací sekvenci a teď ji mohu ovládat. Zničím tohle místo a všechno, co se v něm nachází. Je to moje povinnost.“

	„Zabijete sám sebe, abyste zničili tuhle zoo?“ vyštěkl Bao.

	„Ano.“

	„Blufujete.“

	„Jsem zraněný, jsem nasraný a nemám absolutně co ztratit,“ odvětil Johnson. „Vy ta zvířata nezvládáte, Bao. Vystřelím nás všechny do nebe, abych zachránil svět před těmi obludami. A jestli si myslíte, že blufuju…“

	* * *

	V Chatě na půli cesty přiložil agent CIA vysílačku k termobarické bombě a cvakl spínačem na detonačním panelu. Displej časovače okamžitě ožil a každou sekundu ohlásil pípnutím.

	10:00… 9:59… 9:58…

	„… tak se hluboce mýlíte. Máte deset minut, abyste se smířil s vlastním bohem, vy pitomče.“

	* * *

	Zatímco plukovník rozmlouval s Johnsonem, CJ se nenápadně přesunula k pultíku na pódiu a uvedla do provozu kontrolní panel.

	„Ten zatracený šílenec!“ běsnil Bao.

	CJ mezitím našla knoflík, který hledala. Všimla si, jak ho drezérka během představení stiskla, a doufala, že když byla obnovena dodávka proudu, bude fungovat. Položila na něj prst a zatlačila.

	Pyrotechnická zařízení kolem jeviště okamžitě vychrlila sloupce plamenů a pódium se zahalilo kouřem.

	A pak se všechno seběhlo najednou.

	CJ se rozběhla, skočila na Patricka a srazila ho z jeviště na přední řadu sedadel, přičemž mu vyrazila z ruky taser.

	Dva čínští vojáci se otočili a pozvedli pušky, ale žlutý dračí ocas se po nich ohnal jako bič a poslal je do vzduchu – omámená a sténající Lucky v sobě našla dost sil, aby lidské přítelkyni pomohla.

	Třetí a poslední voják zahájil na draka palbu, ale Lucky po něm skočila, rozmáchla se přední tlapou a strašlivými drápy mu rozpárala hrdlo. Vystříkla krev a muž dopadl na zem již mrtvý.

	Minnie zaječela.

	V oblacích dýmu se CJ jako ragbista vrhla na plukovníka a přesným úderem mu vyrazila pistoli z ruky. Oba spadli a klouzali k přečnívajícímu severnímu okraji jeviště. Bao přepadl dolní polovinou těla přes hranu. Nohy se mu houpaly sto dvacet metrů nad betonovým prostranstvím před hlavním vchodem a rukama se zoufale držel límce ochranného obleku doktorky Cameronové. Byl o hodně těžší než ona a pomalu ji stahoval do propasti.

	„Aspoň zemřeme společně,“ zachraptěl, když se oba nezadržitelně posunovali do chřtánu smrti.

	CJ zoufale bojovala, ale sevření plukovníkových prstů uvolnit nedokázala.

	Hrana pódia se nezadržitelně přibližovala.

	Bao sklouzl přes ni a CJ balancovala nad okrajem propasti. Rozhlížela se po nějaké zbrani, po čemkoliv, co by mohla použít a zbavit se Baa, nic však nenašla. Ani Lucky jí nemohla pomoci, byla příliš daleko, až na opačném konci jeviště.

	„Poletíme… vstříc osudu,“ zasípal Bao.

	„Dnes… ne,“ odsekla CJ a popadla to jediné, co by snad mohla použít – aligátoří zub, který nosila zavěšený na kožené šňůrce kolem krku. S rukou zastrčenou v ochranném obleku utrhla šňůrku, vytáhla zub a pevně ho sevřela v pěsti.

	„Tohle mi dal Bill Lynch,“ procedila mezi zuby, „takže to berte jako pozdrav od něho.“ A začala zubem bodat do hřbetů plukovníkových rukou.

	Bao vykřikl bolestí. Pustil se a začal padat, ovšem v posledním zlomku vteřiny se zachytil rukávu ochranného oděvu a strhl dívku s sebou do propasti.

	* * *

	Když CJ klouzala z pódia, podařilo se jí zachytit se konečky prstů za jeho okraj.

	Baovi vyklouzl rukáv ochranného obleku z dlaní, ale zoufalství mu nalilo nových sil a nyní se držel za pravou nohavici. Visel na CJ, která zase visela na hraně jeviště a prsty jí praskaly pod více než dvojnásobným zatížením. Věděla, že déle než pár vteřin to nevydrží.

	„Jak říkám, zemřeme společně!“ křikl Bao.

	Levačka už nápor nevydržela a CJ teď zůstala viset na posledních článcích čtyř prstů pravé ruky.

	A pak se začala podivně vrtět. Vysoukala volnou levou paži ze žáruvzdorného oděvu a stáhla zip a teprve potom se znovu zachytila za okraj pódia. Poté se pustila pravou rukou a i ji vytáhla z obleku, který z ní hladce sklouzl.

	Bao padal do propasti, v dlaních svíral nohavici vyrobenou z odolného žáruvzdorného materiálu a v obličeji měl výraz šokovaného překvapení člověka zasaženého bleskem.

	A tak zatímco CJ visela zavěšená za okraj pódia, plukovník letěl podél průčelí budovy hlavního vstupu do zoo a o osm vteřin později dopadl s ohavným žuchnutím na beton. Celou cestu ječel jako siréna.

	* * *

	CJ lapala po dechu a z posledních sil se vytáhla lokty nahoru, spodní polovinu těla pořád nad hloubkou. Přímo před ní ležel mrtvý čínský voják.

	Píp-píp… píp-píp.

	Za mrtvolou se vztyčila dračí hlava a CJ hleděla do očí své staré Nemesis s rudým obličejem bez uší.

	* * *

	Lucky v přední části jeviště jí pomoct nemohla a CJ zpola přepadávající přes okraj byla zcela bezbranná. Vtom jí zrak padl na opasek mrtvého vojáka, který ležel mezi ní a Rudým čenichem. Visely na něm dva…

	„Máš hlad?“ zeptala se CJ výsměšně. „Tak se nažer tohohle.“ Natáhla pravačku, popadla granát, palcem uvolnila pojistku a hodila ho do otevřené dračí tlamy.

	Šokovaný Rudý čenich sousto polkl.

	„Lucky!“ zařvala CJ a pustila se. Zmizela za hranou pódia zlomek vteřiny předtím, než hlava krutého draka vybuchla.

	* * *

	Řítila se podél průčelí vstupní budovy a vysoko nad ní se vznášel narudlý oblak. Neviděla, jak se dračí hlava rozprskla, neviděla, jak se bezhlavé tělo svíjí na pódiu a z pahýlu krku proudí krev. Jenom doufala, že ji Lucky slyšela.

	Rychlost pádu se děsivě zvyšovala, okna se kolem ní jen míhala… A pak tu najednou byla Lucky, křídla složená podél těla, krk natažený a padala svisle dolů stejně rychle jako ona.

	CJ natáhla ruku, chytila se sedla a vyhoupla se do něj, právě když Lucky roztáhla křídla a sotva deset metrů nad zemí vyrovnala pád, aby přešla do strmého stoupání.

	„Tak tohle bylo opravdu o vlásek,“ vydechla, když přistály, aby vyzvedly holčičku.

	Jeviště zahalené kouřem a pokryté krví připomínalo výjev z pekla.

	CJ seskočila, zvedla Minnie z předního sedadla, kde se krčila ochromená strachem, a vracela se k Lucky, když jí zastoupil cestu doktor Patrick s pistolí v ruce.

	„Bene…,“ začala CJ, ale nedopověděla, protože vědec se najednou zlomil v pase a ozvalo se ohavné zapraštění přeražené páteře.

	Lucky se ohnala zadní tlapou a zneškodnila ho.

	Patrick dopadl přímo na obličej. Sténal, ale nehýbal se, při nárazu mu prasklo několik obratlů. Bez ohledu na to, jak dlouho bude žít, už nikdy se nepostaví na vlastní nohy.

	CJ smutně potřásla hlavou. „Vybral jste si sám, Bene. Je mi líto, už musíme jít.“ Posadila Minnie na dračí hřbet a vyhoupla se za ní. „Drž se, děvče, poletíme hodně rychle. Lucky, leť!“

	* * *

	Lucky se s široce roztaženými křídly řítila k Chatě na půli cesty a dosedla na plošinu pod stanicí lanovky vedle zraněného, zakrváceného a smrtelně bledého Grega Johnsona, který seděl opřený zády o termobarickou bombu a pochmurně se usmíval.

	„To jsou k nám hosti,“ poznamenal. „Dáma na drakovi.“

	„Myslela jsem, že jste mrtvý. Vrátila jsem se do restaurace, ale výtah byl prázdný.“

	„Nemohl jsem tam zůstat,“ vysvětloval agent CIA. „Přesunul jsem se do stanice lanovky a našel jsem tam kabinu s benzinovým pohonem. S ní jsem dojel sem a potom asi před hodinou se vynořilo tohle děťátko,“ ukázal na bombu. „Konečně jsem našel, co jsem celou dobu hledal.“

	CJ se podívala na panel. Displej odtikával vteřiny. 5:02… 5:01… 5:00…

	„Blufoval jste? Můžete to zastavit?“

	„Ne. Zrušil jsem zajišťovací sekvenci pro případ, že by se sem Číňané dostali včas a zabili mě. Ten krám vybuchne, ať se nám to líbí, nebo ne.“

	„V tom případě máme pět minut, abychom se odtud dostali co nejdál.“ CJ si přehodila Johnsonovu nezraněnou paži přes rameno a odvedla ho k Lucky. „Hamishi?“ řekla do vysílačky.

	„Jo?“ ozvalo se.

	„Máš tam na letišti něco s křídly a fungujícím motorem?“

	„Ani ťuk, ségro. Tady je to jak po kobercovém náletu.“

	Zamyslela se. „A nějaké auto? Džíp?“

	„Něco by se našlo.“

	„Tak nasedni a vyjeď na ranvej. Jsme na cestě a budeme tam zatraceně rychle.“

	* * *

	Lucky svištěla přes rozlehlé údolí zatížená třemi cestujícími na svých zádech. Za letu několikrát pronikavě zařičela a za chvilku se k ní připojili čtyři žlutí draci, císař, dva králové a princ z její smečky.

	Všichni se snesli nad přistávací dráhu, kde v otevřeném džípu stáli Hamish a velvyslanec Syme a mávali na ně.

	Displej na detonátoru bomby zatím zahájil odpočet poslední minuty. 1:00… 0:59… 0:58…

	Lucky sletěla nad džíp a dva pasažéři seskočili dovnitř. Hned nato přiletěl žlutý císař, popadl vozidlo do obrovských spárů a vznesl se k obloze.

	Hejno žlutých draků, v jejichž čele letěla Lucky s CJ v sedle, pak zamířila maximální rychlostí na jih, aby se dostali co nejdál od epicentra výbuchu.

	0:30… 0:29… 0:28…

	Draci mocně mávali mohutnými křídly. Hamish a Syme se vykláněli z džípu a pozorovali krajinu hluboko pod sebou, oblohu nad nimi jim zakrývalo obrovské tělo císaře.

	0:20… 0:19… 0:18…

	CJ se ohlédla po pravidelném kráteru, kde vyrostla Velká čínská dračí zoologická zahrada. Komplex se už zmenšil na nejasnou skvrnu na obzoru.

	0:10… 0:09… 0:08…

	Poklepala Lucky po krku. „Leť, holka, leť!“

	Časovač odpočítal poslední vteřiny.

	0:02… 0:01… 0:00…

	Detonace.

	* * *

	Z Chaty na půli cesty vyšlehl oslepující bílý záblesk. Hned za ním následovala tepelná vlna, která zapálila vše v širokém okolí. Potom přišla tlaková vlna.

	Areálem se děsivou rychlostí rozlévala strašlivá, nepředstavitelná destrukce, která lámala stromy, bořila stěny, ničila budovy. Fasáda hlavního vstupu prostě zmizela, Dračí hora se zřítila v oblaku prachu. Zkáza se šířila všemi směry jako kola na hladině rybníka. Na severu smetla hotel a kasino, na východní a západní straně letěla po šikmých stěnách kráteru, vyvracela stromy z kořenů a vytrhávala balvany.

	A jak se tlaková vlna výbuchu rozšiřovala, vysávala vzduch a nechávala za sebou vakuum. Draci, kteří se vznášeli nad údolím, ztratili vzdušnou oporu a udušení padali k zemi jako kameny. Čínští vojáci, kteří se nacházeli v zoo nebo blízkém okolí, umírali na místě udušením.

	Bena Patricka potkal stejný osud.

	Se zlomenou páteří a ochrnutým tělem viděl, jak se z budovy hlavního vchodu po celé délce odlupuje fasáda. Měl spadnout s ní, protože vakuum mu vzápětí vycuclo plíce z těla. Zvracení dvou prokrvených vaků, které se mu krátce vznášely před očima, byl jeho poslední vjem na tomto světě, než se ponořil do věčné tmy.

	A podobně dopadli všichni draci. Náhle neměli v plicích jedinou molekulu kyslíku a hned nato neměli ani plíce.

	CJ přimhouřila oči před září výbuchu a oddechla si. Noční můra skončila.

	Velká dračí zoologická zahrada již neexistovala.

	
BÝVALÁ NÁMOŘNÍ ZÁKLADNA MAGELLAN
 PROVINCIE MINDANAO, FILIPÍNY
 20. BŘEZNA (O DVA DNY POZDĚJI)

	Když v roce 1991 vybuchla sopka Pinatubo, vychrlila do vzduchu tisíce tun popílku, který pokryl většinu filipínského souostroví. Po monzunových deštích se popel smísil s vodou a vzniklá blátivá kaše způsobila, že řada ostrůvků na vnějším obvodu souostroví se stala neobyvatelnými.

	Na některých se nacházely letecké a námořní základny Spojených států, většinou opuštěné od druhé světové války.

	Jeden z nejmenších a nejodlehlejších, vzdálený asi sto padesát kilometrů jižně od ostrova Basilan, kdysi hostil námořní základnu Magellan. Po šest měsíců v roce jej bičovaly tropické deště a neměl návštěvníkům co nabídnout. Staré letiště zarostlo býlím, přistávací dráha popraskala a zelo v ní plno děr. Půda pokrytá bahnem po výbuchu sopky neumožňovala farmaření.

	Proto nebylo nikde ani živáčka, když se z oblohy sneslo na ranvej pět podivných létajících tvorů žluté barvy. Než se sem z jižní Číny dostali, dva dny přeskakovali z ostrova na ostrov, protože po dlouhém letu potřebovali vždycky odpočívat.

	Šest hodin před příletem na Magellan draci krátce přistáli na ostrově, kde byla v provozu americká zásobovací základna, a vyložili tam otevřený džíp s třemi muži a malou holčičkou.

	Na Magellan s nimi odletěla pouze světlovlasá žena.

	
BÝVALÁ NÁMOŘNÍ ZÁKLADNA MAGELLAN
 PROVINCIE MINDANAO, FILIPÍNY 1. KVĚTNA
 (O ŠEST TÝDNŮ POZDĚJI)

	O půldruhého měsíce později přistála na zanedbané ranveji malá Cessna Caravan. Její pilot Kirk Syme za letu vyřadil transpondér. Když letoun zastavil, vystoupili z něj tři muži, Hamish Cameron, Greg Johnson a Syme, všichni ve sportovním. Johnson měl levou paži zavěšenou na pásce.

	Mezi rozpadajícími se budovami na ně čekala CJ Cameronová a s ní Lucky.

	„Tak jak je v novém domově?“ zeptal se Hamish sestry.

	CJ se usmála. „Je zde vše, co moderní drak potřebuje. Z kopců proudí čistá voda, v lagunách plave spousta velkých ryb. Lucky a její rodině se daří báječně.“

	Mezi stromy opatrně vykukovali tři menší draci, císař ležel v nedaleké sladkovodní laguně s masivním čenichem vyčuhujícím nad hladinou.

	„Nechtějí, aby je tu někdo našel,“ vysvětlila CJ.

	„A my jim s radostí vyhovíme,“ řekl Syme.

	„Prověřil jsem zpravodajské záznamy,“ navázal Johnson. „Tato základna již není považována za majetek Spojených států. A místní obyvatelstvo se tomuto ostrovu vyhýbá. Jako by ani nebyl na mapě.“

	„Co se stalo se zoo?“ zajímala se CJ.

	„Odposlouchávali jsme jejich komunikační kanály,“ odpověděl Syme. „Při výbuchu zahynula všechna zvířata. Buď shořela, nebo se udusila. Čínská vláda vydala zastírací prohlášení v tom smyslu, že Wolfe a Perry zahynuli při autonehodě na odlehlé horské silnici a jejich těla bohužel shořela k nepoznání. Nechali na místě neštěstí odebrat nějaké vzorky DNA a média to spolkla.“

	„A nic jste proti tomu nepodnikl?“ podivila se dívka.

	„Co jsem mohl dělat? Co jsem na to mohl říct? Že zemřeli v důsledku toho, že čínská vláda objevila, vypěstovala a vystavila dvě stovky draků, kteří se jí vymkli zpod kontroly? Připravil jsem zvláštní hlášení pro prezidenta a podal jsem ho v Oválné pracovně. Zdůraznil jsem v něm vaše zásluhy a neopomněl jsem ani vašeho bratra. Vše pochopitelně pouze ústně, kdybych cokoliv napsal na papír, znamenalo by to konec mé kariéry. Velká čínská dračí zoo patří minulosti.“

	„A co Minnie?“

	„Vrátili jsme ji jejím rodičům,“ odpověděl Johnson. „Všichni potentáti, kteří měli s draky co do činění, jsou mrtví, takže by měla být v bezpečí.“ Agent změnil téma. „Tento ostrov možná poskytuje všechno, co potřebuje moderní drak, ale co moderní žena?“

	CJ se usmála. „Čínský vojenský stan se nevyrovná Ritzu, ale docela vyhovuje. A naučila jsem se mít ráda ryby opečené na ohni. Na ostrově žije nějaká zdivočelá drůbež, maso chutná jako kuřecí.“ Kývla na Lucky. „Ale já tady nejsem kvůli životnímu stylu, nýbrž kvůli společnosti.“

	Hamish vyložil z letadla dva kontejnery. „Přivezl jsem ti domácí pohodlí a nějaké nástroje. Říkal jsem si, že bychom ti pomohli opravit některý z těch starých baráků, aby ses tam mohla přestěhovat z toho stanu.“ Kontejnery obsahovaly kufřík se sadou nástrojů, ruční vrtačku, vruty a hřebíky, přenosný gril, plynový vařič s náhradními bombami a hromadu pytlíků se semeny nejrůznější zeleniny.

	„Díky, brácho. Je to od tebe milé, ale přestože bych moc ráda, natrvalo se tady usadit nemůžu. Nemyslím si, že by draci a lidé mohli dlouhodobě žít vedle sebe. Nebyli k tomu stvořeni. Mluvila jsem o tom s Lucky. Pochopila, o co mi jde. Kladla jsem jí na srdce, aby se ona i její rodina lidem vyhýbali. Pod kopcem si vyhloubili doupě, kam se mohou schovat, kdyby u ostrova náhodou někdo přistál. Nechtějí nic jiného než žít v ničím nerušeném klidu.“ Láskyplně pohladila Lucky po čenichu a drak spokojeně zapředl. „Ale samozřejmě se sem čas od času zajedu na svou kamarádku podívat, a pak se mi bude střecha nad hlavou hodit.“

	„Jak se sem chcete dostat?“ zeptal se Syme.

	„Napadlo mě, že bych si našla práci v Darwinu v Austrálii. Žije tam spousta krokodýlů a sem je to jen pár hodin letu. Říkala jsem si, že bych si udělala pilotní průkaz, no a kdyby se mi podařilo někde sehnat letadlo…“

	„Víte, doktorko Cameronová, prezident vyjádřil přání odměnit vás za vaše zásluhy. No a já věřím, že ve svém rozpočtu najdu nějaké přebytečné fondy, které vám umožní pořídit si slušný letoun. Americký velvyslanec by se koneckonců měl revanšovat za záchranu vlastního života a za odvrácení celosvětové dračí pohromy. Pokud byste někdy potřebovala peníze, a to na cokoliv, stačí zvednout telefon a zavolat mi.“

	CJ se znovu usmála. „Díky, určitě to udělám.“

	Zbytek dne věnovali opravě nejzachovalejšího domku na bývalé námořní základně pod dohledem rodinky žlutých draků.

	Během práce se Greg Johnson nečekaně obrátil na dívku. „Říkal jsem si, že kdybychom se někdy nacházeli na stejné straně světa, mohli bychom třeba… ehm… zajít na kafe.“

	CJ si zastrčila za ucho zbloudilý pramen vlasů. „Zvete mě na rande, agente Johnsone? Víte, mně se to moc často nestává.“

	„Tak nějak.“

	„Ráda přijímám,“ odvětila s úsměvem.

	* * *

	Večer všichni zamířili k letadlu. Nastal čas loučení.

	CJ přistoupila k Lucky a se slzami v očích ji objala. „Bílá hlava ráda ráda Lucky.“

	Lucky zakňourala. „Lucky… ráda ráda… Bílá hlava… Lucky smutná…“

	„Bílá hlava také smutná.“ Políbila draka na čumák. „Bílá hlava se vrátí,“ slíbila CJ a nastoupila do letadla.

	* * *

	O měsíc později dala doktorka Cameronová v sanfranciské zoologické zahradě výpověď a nastoupila na vyšší pozici v Národním parku Kakadoo na severu Austrálie nedaleko Darwinu, kde bude pozorovat a studovat život krokodýlí populace.

	Mnoho jejích studentů se divilo, jak odvážně s velkými plazy zachází. Pokaždé pokrčila rameny a řekla: „Už jsem viděla větší.“

	Její kolegové si ji zase dobírali kvůli pohlednému Američanovi s vlasy barvy soli a pepře, který ji každých pár měsíců navštěvoval.

	Kromě toho se přihlásila do pilotního kurzu a zanedlouho již létala samostatně v malém, ale spolehlivém letounu Pilatus PC-12, který levně koupila od australské letecké lékařské služby. Tento stroj byl známý svým dlouhým doletem a CJ si občas brala několik dní dovolené s tím, že si někde zalétá.

	Žádný z jejích kolegů si nevšiml, že malý Pilatus pokaždé zamíří z Darwinu na sever přes Východní Timor a Indonésii směrem k odlehlému ostrůvku na okraji Filipín. Neuniklo jim však, že se CJ ze svých výletů pokaždé vrací s nepřítomným, leč velmi spokojeným úsměvem.
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